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YAYIN ĶLKELERĶ VE YAZIM KURALLARI 

 

o Doĵu Araĸtērmalarē Dergisi; "Doĵu Dilleri ve Edebiyatlarē" ­er­evesinde 
­aĵēn gereĵini yerine getiren bir bilimsel etkinliĵe zemin hazērlamak 

amacēna yºnelik olarak; ºncelikle dil ve edebiyat, aynē zamanda tarih, 

sanat ve k¿lt¿r alanlarēnda ºzg¿n makalelere ve nitelikli ­evirilere yer 

veren uluslararasē hakemli bir dergidir. 

o Derginin yayēn dili T¿rk­edir. Ancak herhangi bir dilde de yazē 

gºnderilebilir. Bu durumda T¿rk­e ­evirinin de metne eklenmesi 

gerekmektedir. Yabancē dildeki yazēlarēn yayēmlanmasē, Yayēn Kuruluônun 

onayēna baĵlēdēr. 

o Dergiye gºnderilecek yazēlarēn, T¿rk Dil Kurumu'nun yazēm kurallarēna 

uygun olmasē gerekmektedir. 

o T¿rk­ede yaygēn kullanēlan yabancē kelimelerin dēĸēndaki kelimelerin 

T¿rk­e karĸēlēĵēnēn kullanēlmasēna ºzen gºsterilmelidir. 

o Yazēlar MS Word programēnda yazēlmalēdēr. Yazēlarda ñTimes New 
Romanò yazē tipi kullanēlmalē, yazē boyutu 11 punto ve girinti 1 cm 

olmalēdēr. Farklē yazē tipi kullananlarēn, kullandēklarē yazē tiplerini de 

gºndermeleri gerekmektedir. 

o Yazar, kēsa ºzge­miĸ bilgilerini gºndermelidir. 

o Makalelerin ºzetleri 250 kelimeyi aĸmamalēdēr. Yazē baĸlēklarē, ºzet ve 

anahtar kelimeler T¿rk­e ve Ķngilizce olarak yazēlmalēdēr. 

o Makalelerdeki dipnotlar, sayfa altē dipnot tekniĵine uygun olmalēdēr. 

o Yazēlarēn, elektronik posta ile doguarastirmalari@doguedebiyati.com 

adresine veya CD ile Prof. Dr. Ali G¿zely¿z, Ķstanbul ¦niversitesi 

Edebiyat Fak¿ltesi, Doĵu Dilleri ve Edebiyatlarē Bºl¿m¿, 34459 Beyazēt-

ĶSTANBUL adresine gºnderilmelidir. 

o Yazēlarda resim, ­izim veya herhangi bir gºrsel anlatēm varsa; bunlarēn en 
az 300 dpi ­ºz¿n¿rl¿kte taranmasē ve kullanēldēĵē metindeki adlarē ile 

kaydedilerek gºnderilmesi gerekmektedir. 

o Yayēmlanan yazēlarēn sorumluluklarē yazē sahiplerine aittir. 

o Yazēlar, B5 sayfa boyutuna gºre 30 sayfayē ge­memelidir. Ancak geniĸ 
kapsamlē yazēlar, Yayēn Kuruluônun onayēyla seri halinde de 

yayēmlanabilir. 



ZERD¦ķT VE ¥ĴRETĶSĶ 

PROF. DR. NĶMET YILDIRIM * 

¥ZET 

Eski d¿nyanēn b¿y¿k peygamberlerinden Zerd¿ĸt/Zoroaster, Doĵu Ķranôda 

yaĸamēĸ bir reformcudur. Eski Ķranôa tek tanrēcēlēk/tevh´d inancēnē getirmiĸtir. Eski 

Ķran peygamberi olarak kabul edilen Zerd¿ĸt, B¿y¿k Ķskenderôden 258 yēl ºnce ortaya 

­ēkmēĸtēr. M¥. 628 yēlēnda d¿nyaya geldiĵi kabul edilir. 

Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē dºnem Ķran din´ inanēĸlarēndan etkilenmiĸ olsa da yeni 

getirmiĸ olduĵu inan­ sistemi, halkēn inan­larēnda kºkl¿ yenilikler ortaya koymuĸtur. 

Zerd¿ĸt ºĵretilerine gºre; en b¿y¿k tanrē Ahuramazdaôdēr. Gºr¿nen ve gºr¿nmeyen 

evrenlerin yaratēcēsē odur. O kutsal ve arēdēr. Kºt¿l¿kler ona eriĸemez ve asla yol 

bulamaz. Varlēk iki g¿­ arasēnda paylaĸēlmaktadēr. Birisi ñAsha: takva/doĵrulukò; 

diĵeri de ñDur¾ĵ: yalanòdēr. Asha, Ahuramazda tarafēndan yaratēlmēĸtēr. 

Ahuramazdaônēn yaratēklarē ºzg¿r yaratēlmēĸlardēr. Doĵru ya da yalandan birini 

se­ebilirler. Ehrimen ve ĸeytanlarēn saldērēsēyla yery¿z¿nde kºt¿l¿k ve ĸer yayēlmaya 

baĸlamēĸtēr. Ancak sonu­ta Ahuramazda galip gelecek, temizlik, ilk dºnemlerdeki 

saflēk yeniden d¿nyaya dºnecektir.  

Anahtar kelimeler:  Zerd¿ĸt, Mazdeizm, Zerd¿ĸtilik, Avesta. 

 

ABSTRACT  

Zoroaster/Zarathustra was known as a sage, magician, and miracle-worker in 

post-Classical Western culture. The traditional Zoroastrian date for Zarathushtra's 

birth and ministry is around 600 B.C. These scholars generally try to compare the 

social aspects of life during Zarathushtra as can be deducted from the Gathas and 

compare it with the first accurately known times, namely, the Achaemenian era, and 

then place a date. 

Zoroastrianism is a religion and philosophy based on the teachings of prophet 

Zoroaster. The term Zoroastrianism is, in general usage, essentially synonymous with 

Mazdaism, the worship of Ahura Mazda, exalted by Zoroaster as the supreme divine 

authority. Along with Hinduism, Zoroastrianism is considered to be among the oldest 

religions in the world. In the Gathas, Zoroaster sees the human condition as the 

mental struggle between aġa (truth) and druj (lie). 

The most important texts of the religion are those of the Avesta, of which a 

significant portion has been lost, and mostly only the liturgies of which have survived. 

The lost portions are known of only through references and brief quotations in the 

later works of (primarily) the 9th-11th centuries. 

Key words: Zoroaster, Zarathustra, Zoroastrianism, Mazdaism, Avesta. 

                                                           
* Prof. Dr. Nimet Yēldērēm, Atat¿rk ¦niversitesi, Fen-Edebiyat Fak¿ltesi, Doĵu Dilleri ve 

Edebiyatlarē Bºl¿m¿.  

Email: yildirim2002@hotmail.com.   web: nyildirim.wordpress.com.   

http://en.wikipedia.org/wiki/Zoroaster
http://en.wikipedia.org/wiki/Ahura_Mazda
http://en.wikipedia.org/wiki/Hinduism
http://en.wikipedia.org/wiki/A%C5%A1a
http://en.wikipedia.org/wiki/Avesta
mailto:yildirim2002@hotmail.com.%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20web:%20nimetyildirim.wordpress.com.
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1. Zerd¿ĸt 

Zerd¿ĸtô¿n (Grek­e: ñZoroasterò) reformunu belli bir zaman i­ine 

yerleĸtirmek zordur. Doĵu Ķranôda bir bºlgede yaĸamēĸ olan Zerd¿ĸt, esasēnda 

bir reformcudur. Zerd¿ĸtô¿n esas mesajē, daha ºnceki dinsel tecr¿beye bir­ok 

ĸekilde muhaliftir: Zerd¿ĸt, kanlē kurbanlarē ve panteonun total bir deĵiĸimini 

ºneren ñhaomaò uygulamasēnē reddederek ñmonoteistò ve ñd¿alistò olmuĸ, 

yeni dinin evrimi daha sonra karakter deĵiĸtirmek suretiyle genel olarak 

Zerd¿ĸtl¿k/Zoroastrizm adēnē almēĸtēr. 1 

Zerd¿ĸtô¿n etkinliĵinin M¥. 1000-600 yēllarē arasēnda bir tarihe yerleĸtirilme-

si ºnerilir. Ķskenderôden ºnce 258 yēlēndan sºz eden Mazdeist gelenek doĵru 

kabul edilecek olursa, Zerd¿ĸtô¿n M¥. 628-551 arasēnda yaĸadēĵē saptanabilir. 

Gatalarôēn dilinin arkaik niteliĵi, ºzellikle de Vedalarôla olan 

benzerliklerinden ºt¿r¿ en eski tarihler ºnerilmiĸtir. Dilbilimsel ­ºz¿mleme, 

Peygamberôin Ķranôēn doĵusunda, b¿y¿k olasēlēkla H©rizm veya Baktriaôda 

yaĸadēĵē sonucuna varēlmasēnē saĵlamaktadēr. 2 

Zerd¿ĸt, eski Ķranôa tek tanrēcēlēk/tevh´d inancēnē getirmiĸtir. Onun getirdiĵi 
din, tek tanrē inanēĸēnē temel alēr. Ondan ºnce Ķranlēlar bir kēsēm tanrēlara 
tapēnmakta ve rahiplerin hazērladēĵē bir t¿r uyuĸturucu, bir kutsal i­kiyi 
i­mekle uygulanan ñhaomaò k¿lt¿r¿n¿ devam ettirmekte idiler. ñHaomaò, 
b¿t¿n evreni sēvē ĸekilde doldurduĵuna inanēlan hayat tanrēsē idi. Zerd¿ĸt 
inanēĸēnda daha sonralarē ñOrmuzdò ĸekline dºn¿ĸm¿ĸ ve Ķsl©m´ kaynaklarda 
da ñH¿rm¿zò olarak yer almēĸ Ahuramazda: Egemen Rab, Ah©meniĸ 
h¿k¿mdarē Dary¾ĸ (h¿k. M¥. 522-486) ve takip­ileri tarafēndan Batē 
Asyaôya getirilen ve birka­ y¿zyēl i­inde Turfanôdan Habeĸistanôa, Ķndus 
nehrinden Ege Deniziône kadar yayēlan bir y¿ce Tanrē idi. Evrenin gayesi; 
yalanēn, kºt¿l¿ĵ¿n hakikat tarafēndan yenilmesidir. Evrendeki madd´ ve 
manev´ d¿zeni yaratan, tabiat kanunlarēnē koyan Ahuramazdaôdēr. 
Kºt¿l¿klerin kaynaĵē ise Ehrimenôdir.  

1.1. Adē, Ailesi 

Tek tanrēlē bir inan­ sistemi getirdiĵi i­in kimilerince peygamber olarak kabul 
edilen Zerd¿ĸtô¿n hayatēyla ilgili bilgiler daha ­ok efsanelere dayanēr. Kiĸiliĵi 
ve hayatē hakkēnda bilgilere yer veren kaynaklarda; ñbilge bir kiĸilikò, 
ñolgunluĵa eriĸmiĸ bilginò, ñse­kin bir insanò olarak nitelenen eski Ķranôēn en 
b¿y¿k peygamberi Zerd¿ĸtô¿n adē,  Avest©ôda; ñZaraɗuġtraò; Pehlev´ dilinde 
ñZartuxġt: sarē deve sahibiò; sºzl¿klerde ise daha ­ok: ñZerdhuĸtò, 
ñZerdhiĸtò, ñZer©tuĸtò, ñZerthuĸtò, ñZartuĸtò, ñZ©rhuĸtò ĸekilleriyle 

kaydedilmiĸtir.3 Bunlar arasēnda en ­ok kabul gºrenler: ñZerduĸtò ve 

                                                           
1 Eliade, Mircea-Couliano, Ioan P., Dinler Tarihi Sºzl¿ĵ¿ (­ev. Ali Erbaĸ), Ķstanbul 1997, s. 

303-304. 

2 Eliade, Mircea, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi, Ķstanbul 2003, s. 377. 

3 Ąĸtiy©n´, Cel©ludd´n, Zertuĸt, Mezdiyesn© ve Huk¾met, Tahran 1381 hĸ., s. 45-47; S©dēk´, 

Fer´d¾n, ñZerduĸtò, D©niĸn©me-yi Edeb-i F©rs´ (ed. Hasan-i En¾ĸe), Tahran 1375 hĸ., I, 445; 
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ñZertuĸtò ĸekilleridir.4 Gatalarôda, ñZarathushtraò ĸeklinde ge­en Zerd¿ĸt 
kelimesinin hangi sºzc¿klerden t¿rediĵi konusunda ise dilciler ­ok eski 
dºnemlerden beri birbirinden farklē gºr¿ĸler ileri s¿rerler. Zerd¿ĸt 
kelimesinin; ñparlak yēldēzò, ñaltēn renkli aydēnlēkò, ñdeve sahibiò, ñdeveciò 
gibi anlamlarēnēn olduĵu sºylenir. Bu isimler o ­aĵlarda hayvancēlēĵēn yaygēn 
bir gelenek olduĵunu ve Zerd¿ĸtô¿n de bºyle bir toplumda doĵup b¿y¿d¿ĵ¿ 
ve inanēĸē yaydēĵēnē gºstermektedir. Bazēlarēnca Zerd¿ĸt kelimesinin 

ñyēldēzlarē ºvenò anlamēnda olduĵu da belirtilir.5 Birtakēm Yunanlē yazarlar 
da, Zerd¿ĸt kelimesinin ñyēldēz bilimciò, ñyēldēza tapanò anlamlarēnē ifade 
ettiĵi kanēsēndadērlar. Zerd¿ĸt din adamlarē ve bizzat Zerd¿ĸtô¿n kendisinin de 
tēp, astroloji gibi bilimlerle de uĵraĸmasē bu anlamlarla ilgi kurulmasēna neden 

olmuĸtur.6 Ancak bir­ok gºr¿ĸ i­erisinde ºne ­ēkanlar arasēnda ºzellikle batēlē 
bazē araĸtērmacēlar tarafēndan benimsenen, bu ismin iki kelimeden oluĸtuĵu ve 
bu bileĸik ĸekliyle: ñyaĸlē deve sahibiò anlamē taĸēdēĵē ifade edilmekte, bunun 

yanē sēra ñsarē deve sahibiò anlamēna geldiĵi de kaydedilmektedir.7 Bazē 
Fars­a sºzl¿k yazarlarē da Zerd¿ĸt sºzc¿ĵ¿n¿n; ñilk yaratēlanò, ñsaf nurò, 
ñdoĵru sºzl¿ò, ñYezd©nôēn nuruò, ñateĸperestlerin lideri, ºnderiò anlamlarēna 

geldiĵini belirtirler.8 

ñSpitamalarò adēyla bilinen soylu bir aileye mensub olan Zerd¿ĸt, bilge tanrē 
Ahuramazdaôdan vahiy aldēĵēnē ºne s¿rerek eski Ķran dinini yeniden 
bi­imlendirmeye ­alēĸtē. Bu inan­ sisteminin temelini tapēnēlacak tek tanrē, en 
y¿ce tanrē Ahuramazda oluĸturur. Ahuramazda, gºklerin ve yerin, diĵer bir 
deyiĸle madd´ ve manev´ d¿nyalarēn yaratēcēsēdēr. Birbirini izleyen karanlēkla 
aydēnlēĵēn kaynaĵē, evrensel adaletin yaratēcēsē, doĵanēn merkezi, ahlak 
d¿zeninin kurucusu ve t¿m d¿nyalarēn yargēcēdēr.  

Bundehiĸn ve Dńkerd gibi klasik eserlerde Spitamaônēn Zerd¿ĸtó¿n 

dokuzuncu atasē olduĵu belirtilir. Babasēnēn adē Purġasp9 (Porushasp: iki 

                                                                                                                                           
Ķran Peygamberinin adē ­eĸitli kaynaklarda: ñZerduĸtò, ñZertuĸtò, ñZerhuĸtò, ñZarduĸtò, 

ñZarahuĸtò, ñZeratuĸtò, ñZerdĸutò, ñZertuhĸutò, ñZ©rtuĸtò, ñZ©rheĸtò, ñZ©rduĸtò, 

ñZ©rthuĸtò, ñZer©duĸtò, ñZer©huĸtò, ñZer©heĸtò gibi ĸekillerde de ge­er. Ÿ Ąb©d©n´, 

Abdull©h Mubelliĵ´, T©r´h-i Edy©n ve Mez©hib-i Cih©n, Tahran 1377 hĸ., I, 337; Hum©y´, 

Cel©ludd´n, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n (nĸr. M©hduht-i B©n¾ Hum©y´) Tahran 1375 hĸ., I, 232; 

Oĸ´der´, Cih©ng´r, D©niĸn©me-yi Mezdiyesn©, Tahran 1371 hĸ., s. 29. 

4 Muô´n, Muhammed, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, Tahran 1338 hĸ., I, 76-77; Muô´n, 

Muhammed, Ferheng-i F©rs´, Tahran 1375 hĸ., ñZardoĸtò, V, 648; Af´f´, Rah´m, Es©t´r ve 

Ferheng-i Ċr©n Der Niviĸteh©-yi Pehlev´, Tahran 1374 hĸ., s. 535; M©zender©n´, Huseyn ķeh´d´, 

Ferheng-i ķ©hn©me/N©m-i Kes©n ve C©yh©, Tahran 1377 hĸ. ñZerdhuĸt 1ò, s. 366. 

5 Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 76-78; Af´f´, Es©t´r, s. 535; Oĸ´der´, D©niĸn©me, s. 29; 

Bey©n´, ķ´r´n, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, Tahran 1381 hĸ., II, 74. 

6 Bey©n´, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, II, 74-75. 

7 Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 76-78; R©z´, Abdull©h, Tar´h-i K©mil-i Ċr©n, Tahran 

1373 hĸ., s. 104; M©zender©n´, Ferheng-i ķ©hn©me, s. 367; John B. Noss, T©r´h-i C©mi-ói 

Edy©n, s. 453. 

8 Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 76-78; Af´f´, Es©t´r, s. 535; Oĸ´der´, D©niĸn©me, s. 29. 

9 Purġasp/Poruġasp/ Pouruġasp/Purĸesf. 
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renkli, siyah beyaz ve yaĸlē at sahibi). Annesinin adē (Doĵdu: s¿t veren)10 
dur. Zerd¿ĸtô¿n karēsē as´l Ķranlē ailelerden birine baĵlē olan, aynē zamanda 
Zerd¿ĸt´liĵe ilk inananlardan Ferĸa đstraônēn kēzē Huv¾yôdur. Kaynaklarda 

Zerd¿ĸtô¿n ¿­ oĵlu ve bir kēzē olduĵu belirtilir.11 Bazē kaynaklar onun ¿­ 
karēsē, ¿­ oĵlu, ¿­ kēzē olduĵunu aktarērlar. Oĵullarēnēn adlarē: Isatvastra, 
Urvatatnar ve Hvarecitra; kēzlarēnēn adlarē: Freni, Teriti  ve 
Pourvacistaôdēr. Zerd¿ĸtô¿n dinini ilk kabul eden kiĸi, Zerd¿ĸt edebiyatēnda 
Medyum©h adēyla bilinen, Avest©ônēn bazē bºl¿mlerinde kendisine selam 
gºnderilen amcasēnēn oĵlu Maidyoimanghaôdēr. Zerd¿ĸtô¿n babasēyla 

annesinin soylarē P´ĸd©d´ler12 hanedanēnēn altēncē h¿k¿mdarē Fer´d¾nôa13 

eriĸmektedir.14 

Zerd¿ĸtô¿n adē ve Zerd¿ĸt kelimesinin anlamē, babasēnēn ya da atalarēnēn 
isimleriyle ilgileri konusunda ĸºyle bir a­ēklama da yapēlēr: Zerd¿ĸtô¿n 

                                                           
10 Doĵdu/Doĵduye/Douĵduye. 

11 ķehrist©n´, Muhammed, El-Milel veôn-nihal (w), s. 74; Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 

89-93; Af´f´, Es©t´r, s. 535; Ąb©d©n´, T©r´h-i Edy©n, I, 337; Hacaloĵlu, Haluk, Zerd¿ĸt ñAhura 

Mazdaò, Ķstanbul 1995, s. 15; Neyyir N¾r´, Abdulham´d, Sehm-i Erziĸmend-i Ċr©n, Tahran 

1377 hĸ., II, 574; Bey©n´, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, II, 74.  

12 P´ĸd©d´ler: Ķran mill´ tarihinde Ķsl©m ºncesi ­aĵlarda eski Ķranôda egemen olmuĸ ilk 

hanedan, P´ĸd©d´y©n: P´ĸd©d´ler adēyla bilinen s¿laledir. Key¾mers ile Keykub©d arasēndaki 

dºnemde yaĸamēĸ ve Ċr©nĸehrôde egemen olmuĸ h¿k¿mdarlarēn baĵlē olduĵu P´ĸd©d´ler 

hanedanēn kurucusu, lakabē ñP´ĸd©dò olan H¾ĸengôtir. P´ĸd©d´ler s¿lalesinin ilk h¿k¿mdarē 

Key¾mers, ondan sonra h¿k¿mdar olanlar ise, H¾ĸeng, Tehm¾rs, Cemĸ´d, Dahh©k, Fer´d¾n, 

Men¾­ehr, Nevzer, Ef©sy©b, Z¾/Z©b ve Gerĸ©spôtēr. (Perveĸ©n´, Ċrec, ñP´ĸd©d´y©nò, 

D©niĸn©me-yi Cih©n-i Ķsl©m/DCĶ, Tahran 1377 hĸ., V, 945; Ķsm©´lp¾r, Ebuôl-K©sēm, 

ñP´ĸd©d´y©nò, D©niĸn©me-yi Edeb-i F©rs´ (ed. Hasan-i En¾ĸe), Tahran 1375 hĸ., I, 238). 

P´ĸd©d´ler ile ilgili ayrēntēlar i­in Bkz. Avest©ônēn deĵiĸik bºl¿mleri. Eski Hint tarihiyle ilgili 

kaynaklar. D´nkerd, Bundehiĸn, Rivayet-i Pehlev´, Guz´de-yi Zatsperem gibi birinci dereceden 

kaynaklar ve ºzellikle Pehlev´ dilinde kaleme alēnmēĸ Hud©yn©meler. 

13 Fer´d¾n: P´ĸd©d´ler hanedanēnēn altēncē h¿k¿mdarē Fer´d¾n, beĸ y¿z yēl saltanat s¿rm¿ĸt¿r. 

Babasē, Dahh©k tarafēndan ºld¿r¿lm¿ĸ, bu nedenle annesi Fer©nek onu gºt¿r¿p bir yayla 

sahibine teslim etmiĸ, o da Fer´d¾nôu Berm©y¾n adēndaki ineĵin s¿t¿yle besleyip b¿y¿tm¿ĸt¿r. 

Dahh©k, Berm©y¾n ve Fer´d¾nôdan haberdar olunca onlarē ºld¿rmek istemiĸ, bunun ¿zerine 

annesi onu alarak Ķranôdan ka­mēĸ, sonunda Dahh©k, Berm©y¾nôu ºld¿rm¿ĸt¿r. On altē yaĸēnda 

daĵdan inen Fer´d¾n, annesine soyunu ve kendisiyle ilgili bilmediklerini sormuĸ ve ºĵrenmiĸtir.  

(Firdevs´, Ebuôl-K©sēm, ķ©hn©me (nĸr. Mohl, Julius), Tahran 1377 hĸ., I, 40-41; Saf©, 

Zeb´hull©h, Hem©seser©y´ Der Ċr©n, Tahran 1367 hĸ., s. 450; Dusth©h, Cel´l, Avest©, Tahran 

1381 hĸ., II, 1025; Rezmc¾, Huseyn, Kalemrov-i Edebiyy©t-i Ham©si-yi Ċr©n, Tahran 1381 hĸ., 

II, 155; Kezz©z´, M´r Celaludd´n, N©me-yi B©st©n, Tahran 1381 hĸ, I, 295-296; Ąm¾zg©r, J©le, 

T©r´h-i Es©t´r´-yi Ċr©n, Tahran 1381 hĸ., s. 58.  

B¿y¿y¿p g¿­lenince, babasēnēn intikamēnē almak i­in harekete ge­miĸ, tam o esnada K©ve-yi 

Ąhenger de Dahh©kôa karĸē ayaklanmēĸ ve Fer´d¾nôu h¿k¿mdar olarak se­ip tahta ­ēkmasēna 

destek olmuĸtur. Fer´d¾n, Dahh©kôa saldērmēĸ, Dicleôden gemisiz ge­ip Dahh©kôēn eĸleri olan 

ķehrn©z ve Ernev©z adlē Cemĸ´dôin iki kēz kardeĸini elinden kurtararak ikisiyle de evlenmiĸ, 

Dahh©k Hindistanôdan dºnd¿ĵ¿nde ºld¿rmek istemiĸ, ancak Sur¾ĸôun telkinleriyle 

ºld¿rmekten vazge­erek Dem©vend Daĵēônda bir maĵaraya hapsetmiĸtir.  (Saf©, Hem©seser©y´, 

s. 250-251; Karatay, Osman, Ķran Ķle Turan, s. 174). 

14 Af´f´, Es©t´r, s. 535; Oĸ´der´, D©niĸn©me, s. 31-32. 
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yaĸadēĵē ­aĵlarda Ķran toplumunda ºzellikle hayvancēlēk ­ok yaygēndēr. 
Hayvan s¿r¿leri yetiĸtirilerek onlardan b¿y¿k sermayeler elde edilmekte, 
ºnemli gelirler saĵlanmaktadēr. Buradan hareketle dºnemin insan isimleri 
genellikle yaygēn olarak bu yararlē ve insan hayatēna temel katkēlarda bulunan 
hayvan isimlerinden alēnmadēr. ¥zellikle de bunlar arasēnda Zerd¿ĸtô¿n 
yaĸadēĵē bºlgelerde insanlarēn en ­ok deve ve at yetiĸtirmekte olduklarē 
bilinmekte, Avest©ôda yoĵunlukla Yasnaôda bu t¿rden isimlerin sēk sēk 
ge­meleri de, insanlarēn ge­imlerini saĵlamada bunlara ne denli baĵēmlē 
olduklarēnē gºstermektedir. Doĵu Ķranôda ºzellikle H©rezmôden Hor©s©nôa 
kadar yºrelerde yaygēn ĸekilde sēĵēr, deve ve at isimleri diĵer kelimelerle 
bileĸik isimler oluĸturularak insanlar i­in kullanēlēr. ¥rneĵin 
ñErc©sp/Arjataspa: rahvan y¿r¿yen at sahibiò, ñLohr©sp/Aurvantaspa: hēzlē 

koĸan at sahibiò, ñPouruġaspa: alaca renkli at sahibiò15, ñC©m©sp/Jamaspa: 
as´l at sahibiò, ñHvogava: iyi sēĵēr sahibiò, ñFeraĸa-uĸtura: hēzlē y¿r¿yen deve 

sahibiò...gibi.16 

Rivayete gºre Zerd¿ĸt, (Yaĸt 36,16) ñzaotar: kurban rahibi ve ilahi 
okuyucuòydu. At yetiĸtiricisi ñSpitǕma: parlak saldērēlēò kabilesindendi; 
ñPourusaspa: atē benekliò ile Doĵduye: ñbeyaz koyun saĵanòēn evliliklerinden 
d¿nyaya gelmiĸ olan Zerd¿ĸt yoksuldu. ¦nl¿ bir Gatasēnda Ahuramazdaôya 
kendisini koruyup yardēm etmesi i­in yakarērken, ĸºyle haykērēr: ñNiye g¿­s¿z 
olduĵumu biliyorum ey Bilge; ­¿nk¿ s¿r¿m k¿­¿k ve az adamēm varò (Yasna 

46:2).17 

¢aĵrēsēyla seslendiĵi topluluk, ñkaviò denen ĸefleri ve ñkarapan: mērēldananò 
ve ñusig: kurban ediciò denen rahipleri bulunan yerleĸik ­obanlardan 
oluĸuyordu. Zerd¿ĸtô¿n Ahuramazda adēna saldērmaktan ­ekinmediĵi bu 
rahipler, geleneksel Arya dininin bek­ileridir. Ama ­ok ge­meden tepkiler 
gelir ve peygamber ka­mak zorunda kalēr. ñHangi ¿lkeye ka­ayēm?ò diye 
haykērēr; ñNereye ka­malē, nereye gitmeli? Beni ailemden ve aĸiretimden 
uzaklaĸtērēyorlar; ne kºy¿m ne de memleketin kºt¿ reisleri benim yanēmda....ò 
(Yasna 46:1). Fry©na aĸiretinin reisi Goĸt©sp/Viĸtaspaônēn yanēna sēĵēnēr ve 
onu, getirdiĵi dine ­ekmeyi baĸarēr; Goĸt©sp onun dostu ve koruyucusu olur. 
Ama direniĸ zayēflamaz ve Zerd¿ĸt bazē kiĸisel d¿ĸmanlarēnē Gatalarôēnda 

a­ēk­a kēnar.18 

Zerd¿ĸtô¿n doĵum yeri konusunda birbirinden farklē gºr¿ĸler vardēr. Bazē 
araĸtērmacēlar onun Azerbaycanôda d¿nyaya geldiĵini kabul ederlerken bir 
kēsēm bilim adamlarē Doĵu Ķranôda, bazēlarē ise Ķr©nv´c ve ºzellikle de 
Belh/B©hter/Baktriaôda doĵduĵu gºr¿ĸ¿n¿ ºne s¿rerler. Ancak bu gºr¿ĸler 
arasēnda en g¿­l¿ olanē, onun hayat tarzē ve hayvancēlēkla uĵraĸmasēndan da 

                                                           
15 Zerd¿ĸtô¿n babasē. 

16 M©zender©n´, Ferheng-i ķ©hn©me, s. 366-367. 

17 Neyyir N¾r´, Sehm-i Erziĸmend-i Ċr©n, II, 574; Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler 

Tarihi, s. 377. 

18 Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi, s. 377. 



ZERD¦ķT VE ¥ĴRETRĶSĶ/NĶMET YILDIRIM  10 

hareketle ¿­¿nc¿ gºr¿ĸ¿ onaylamaktadēr. Yaĸtlarôda, Zerd¿ĸtô¿n Ķr©nv´côte 
yaĸadēĵē ve peygamberlik gºrevinden ºnce de din iĸleriyle uĵraĸtēĵē, din 

adamlarē muĵlar arasēnda yer aldēĵē belirtilir.19 Gatalarôdan da anlaĸēldēĵē gibi 
Zerd¿ĸt y¿ksek d¿zeyde eĵitim almēĸ, yaĸadēĵē ­aĵēn deĵiĸik bilim dallarēnda 

derin bilgi ve birikim elde etmiĸti. 20 

Zerd¿ĸt adē, Gatalar ve Avest©ôda bazen ailesinin adē olan ñSpit©maò 
sºzc¿ĵ¿yle ile birlikte anēlēr. ¦nl¿ tarih­ilerden Taber´ (º. 310/923), Ķbn Es´r 
(º. 630/1233) ve H©ndm´r (º. 942/1535) gibi bir kēsmē onu Ķsrailoĵullarē 
peygamberlerinden birinin ºĵrencisi olarak tanētmak istediklerinden olsa 
gerek Zerd¿ĸtô¿n Filistin topraklarēnda d¿nyaya geldiĵini kabul ederken, 
Niz©muôt-tev©r´h ve Nef©yisuôl-fun¾n gibi bazē eserlerde de onun Pers 
bºlgesinde ortaya ­ēktēĵē ve insanlarē S©bi´ dininden vazge­irerek Mec¾s´ 
dinine ­aĵērdēĵē gºr¿ĸ¿ ºne ­ēkar. Bunlardan baĸka onun Azerbaycanôda 
d¿nyaya geldiĵi, Pers bºlgesinde yaĸadēĵē; Reyôde d¿nyaya geldiĵi, annesinin 
Rey ĸehrinden olduĵu ya da daha sonra Reyôe geldiĵi, Dem©vendôli olduĵu 
ifade edilir. Yaygēn rivayetlerde ise onun Batē Ķranôda yaĸadēĵē kabul edilir. 
Bu gºr¿ĸ araĸtērmacēlarēn ­oĵu tarafēndan da benimsenir. Ķranlē ve Arap 
tarih­iler Zerd¿ĸtôt¿n Azerbaycanlē olduĵu kanēsēndadērlar. Daha ºnce de 
ifade edildiĵi gibi Taber´ ve bazē tarih­ilerin onun Filistinli olduĵu 
konusundaki gºr¿ĸleri de onun Filistinôden Azerbaycanôa gitmiĸ olduĵu 

kanēlarēna dayanēr.21 Doĵulu ve batēlē bir­ok tarih araĸtērmacēsē Zerd¿ĸtô¿n 
Batē Ķranôda doĵduĵu daha sonra Kuzeybatē bºlgesine yerleĸtiĵi ve dinini 
orada yaydēĵē inancēnē taĸēr.  

Bir kēsēm araĸtērmacēlar Zerd¿ĸtô¿n doĵulu bazēlarē da batēlē olduĵu 
kanēsēndadēr. Bazēlarē da onun ºnceleri batēda yaĸadēĵē, ancak sonra dinini 
yaymak i­in doĵu bºlgelerine gittiĵi, birtakēm araĸtērmacēlar da, atalarēnēn 
Rey ĸehrinden olduklarē, sonradan Azerbaycanôa gº­ ettikleri, Zerd¿ĸtô¿n de 
¢´­est/Ur¾miyye Gºl¿ kēyalarēnda d¿nyaya geldiĵi kanēsēnē taĸērlar. Daha 
ºnce de belirtildiĵi gibi g¿n¿m¿zde Zerd¿ĸtô¿n doĵup b¿y¿d¿ĵ¿ bºlgenin 
Azerbaycan olduĵu yaygēn olarak kabul edilmektedir. Ązergoĸesp, ķ´z gibi 
b¿y¿k ateĸkedeler ve Eski Bak¿ Tapēnaĵēônēn, Sebel©n Daĵē, Sehend Daĵē, 
Aras Nehri ve ¢´­est Gºl¿ôn¿n bu coĵrafyada bulunmasē, bu topraklarēn 
Zerd¿ĸtô¿n vatanē ve inan­ sistemini yaydēĵē yerler olduĵunun a­ēk kanētlarē 

olarak kabul edilir. 22   
                                                           
19 Dusth©h, Cel´l, Avest©, Tahran 1381 hĸ., Yaĸtlar, Ąb©n Yeĸt, V, Kerde: 24, bend: 104. 

ñKutsal Zerd¿ĸt Ċr©nv´côte g¿zel Daita ērmaĵē kēyēsēnda onu ºvd¿éò Avest©, Yaĸtlar, Ert Yaĸt 

(XVII), Kerde: 8, bend: 45; Boyce, Marry, T©r´h-i K´ĸ-i Zerd¿ĸt, (­ev. Hum©y¾n Sanôat´z©de), 

Tahran 1374 hĸ., II, 270, 271.  

20 Bey©n´, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, II, 75. 

21 Mesó¾d´, Ali b. Huseyn, Mur¾cuôz-zeheb (w), s. 99; Taber´, Muhammed b. Cer´r, T©r´huôr-

rusul veôl-mul¾k (w), s. 228;  Mesô¾d´, et-Tenb´h veôl-iĸr©f (w), s. 35; Ķbn Hald¾n, T©r´h (w), s. 

505; Ķbn Es´r, el-K©mil (w), s. 84-85; Zekeriyy©-yi Kazv´n´, Ąs©ruôl-bil©d ve ahb©ruôl-óib©d 

(w), s. 163; Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 81-83; Dusth©h, Avest©, I, 12; Ąĸtiy©n´, 

Zertuĸt, Mezdiyesn© ve H¿k¾met, s. 54-58. 

22 Oĸ´der´, D©niĸn©me, s. 30-31. 
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1.2. Yaĸadēĵē Zaman (M¥. 660-586) 23 

Zerd¿ĸtô¿n doĵum yeri kesin belli olmadēĵē gibi doĵum tarihi konusunda da 
birbirinden olduk­a farklē gºr¿ĸler bulunmaktadēr: bu konudaki en eski belge 
Herodot ile aynē ­aĵlarda yaĸamēĸ Lidyalē Kisatyus tarafēndan 
aktarēlmaktadēr. Onun kayētlarēna gºre Zerd¿ĸt, Med h¿k¿mdarē 
Hēĸayarĸaônēn (h¿k. M¥. 633-585) Yunan topraklarēna saldērmasēndan 600 
yēl ºnce yaĸamēĸtēr. Eb¾ Reyh©n-i B´r¾n´ (º. 440/1048), Ķskenderôden (h¿k. 
M¥. 336-323) 258 yēl ºnce Key©n´ h¿k¿mdarē Goĸt©spôēn Zerd¿ĸtôe inanmēĸ 
olduĵunu aktarēr. ¥te yandan M¥. IV. y¿zyēlēn ortalarēnda Eflatun K¿lt¿r 
Merkeziônin, Zerd¿ĸtô¿n peygamberliĵi ve Batē Ķranôda yaygēn ºĵretisinden 
haberdar olduĵu bilinmektedir. G¿n¿m¿zde araĸtērmacēlar Zerd¿ĸtô¿n M¥. 
VII. y¿zyēl ortalarēnda 600 yēlēnda d¿nyaya geldiĵin kabul ederler. Ancak 
hem Avest©ônēn yazēm tarzē ve dil ºzellikleri ve hem de Vedalarôēn dil 
ºzellikleri Zerd¿ĸtô¿n doĵum tarihinin M¥. 1400-1000 yēlarē arasēna 

yerleĸtirmeĵi daha uygun gºstermektedir. 24 

Her hal¿karda Zerd¿ĸt, Peygamber olduktan sonra dinini yaymak amacēyla 

birbiri ardēnca ve s¿ren uzun seyahatlere ­ēkmēĸ, b¿y¿k bir ihtimalle anavatanē 

Ķr©nv´côi terk ederek Avest©ôda Daitia adēyla anēlan b¿y¿k ērmaĵē ge­erek 

g¿neye doĵru ilerlemiĸtir. Bu seferinde Zerd¿ĸt Doĵu Ķranôda ­ok ºnemli bir 

¿s kurmuĸtur. 25 

Eski Ķran peygamberi olarak kabul edilen Zerd¿ĸt, Zerd¿ĸt baĵlēlarēnēn 

inanēĸēna gºre, B¿y¿k Ķskenderôden 258 yēl ºnce ortaya ­ēkmēĸtēr. B¿y¿k 

Ķskender, Ah©meniĸ hanedanēnēn (M¥. 559-330) merkezi Parsaôyē 

(Persepolis) M¥. 330ôda ele ge­irdiĵine gºre Zerd¿ĸt, Goĸt©spôa inan­larēnē 

M¥. 588ôde kabul ettirmiĸ olmalēdēr. O sērada 40 yaĸēnda olduĵu inancē doĵru 

kabul edilirse, doĵum tarihinin M¥. 628 olmasē gerekir.  

Daha ge­ tarihli metinler, Zerd¿ĸtô¿n gºkteki ºn-varoluĸu ¿zerinde ēsrarla du-

rurlar. O, ñtarihin ortasēndaò ve ñd¿nyanēn merkeziònde doĵar. Zerd¿ĸtô¿n 

annesi b¿y¿k bir nurla sarēlēr. ¦­ gece boyunca, evin kenarlarē ateĸ i­inde gibi 

gºr¿n¿r.
 
Gºky¿z¿nde yaratēlan bedeninin ºz¿ ise yaĵmurla yere d¿ĸer ve 

bitkilerin boy atmasēnē saĵlar. Peygamberôin akrabalarē arasēnda yer alan, hi­ 

doĵurmamēĸ iki gen­ inek bu bitkilerden yer. ¥z, onlarēn s¿t¿ne ge­er ve 

ñhaomaò ile karēĸtērēlan bu s¿t¿ Zerd¿ĸtô¿n annesiyle babasē i­er ve onlar ilk 

kez birleĸirler. Kadēn Zerd¿ĸtôe hamile kalēr. Ehrimen ve devler (daevǕlar) 

doĵmadan ºnce onu ºld¿rmek i­in boĸuna uĵraĸērlar. O, d¿nyaya gelmeden 

                                                           
23 Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē dºnem konusunda A. V. Williams Jacksonôēn bilimsel ve eleĸtirel 

ºnemli bir ­alēĸmasēnda (Zerd¿ĸt, Eski Ķranôēn Peygamberi, 1901) elde ettiĵi verilere gºre eski 

Ķran Peygamberinin yaĸadēĵē ger­eĵe en yakēn tarihler M¥. 660-583 yēllarē arasēdēr. Ancak bu 

konuda hen¿z kesin bir sonuca varēlamamēĸtēr. (Hayum, Robert. E., Edy©n-i Zinde-yi Cih©n, 

(­ev. Abdurrah´m-i Gev©h´), Tahran 1375 hĸ., s. 270).  

24 Bey©n´, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, II, 75-76.  

25 Bey©n´, T©r´h-i Ċr©n-i B©st©n, II, 77. 
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¿­ g¿n ºnce kºy bir pērēltēyla ºylesine ēĸēl ēĸēl aydēnlanēr ki, yangēn ­ēktē sanan 

Spitamalar kºy¿ terk ederler. Geri dºnd¿klerinde nur i­inde parēldayan bir 

­ocuk bulurlar. Rivayete gºre, Zerd¿ĸt g¿lerek d¿nyaya gelir gelmez devlerin 

saldērēsēna uĵrar ama kutsal sºzlerini sºyleyerek onlarē etrafēndan uzaklaĸtērēr 

ve zararlarēndan korunmuĸ olur. 26 

Zerd¿ĸt ile ilgili diĵer konular gibi yaĸadēĵē zaman bahsi de ­ok karanlēk ve 

kesinlik ifade etmeyen rivayetlerle doludur. Bu rivayetler arasēndaki gºr¿ĸ 

farklēlēklarē da insanē hayrete d¿ĸ¿recek kadar ileri boyutlardadēr. Zerd¿ĸtô¿n 

yaĸadēĵē zaman konusunda birtakēm bilgiler M¥. 9.600ôl¿ yēllarē gºsterirken 

bazē rivayetlerde de M¥. 600ôl¿ yēllar onun hayatta bulunduĵu ­aĵlar olarak 

ileri s¿r¿lmektedir. Ancak b¿t¿n bu birbirinden ­ok farklē rivayetler arasēnda 

araĸtērmacēlarēn ­oĵu, Zerd¿ĸtô¿n hayatta bulunduĵu ­aĵ olarak M¥. 600ô¿ 

(600ôl¿ yēllar) gºsterirler.27 ¥rneĵin Muhammed Tak´-yi Bah©r (º. 1330 

hĸ./1951), Zerd¿ĸtô¿n 630-583 yēllarē arasēnda yaĸadēĵēnē otuz yaĸēnda da 

Peygamber olarak gºnderildiĵini belirtir. 28 

Bu konuda birbirinden farklē rivayetler bulunmakta ise de Zerd¿ĸt dini 

baĵlēlarēnēn geleneksel kabullerine gºre Ķskenderôden ¿­ y¿z yēl ºnce yaĸamēĸ 

olduĵuna inanēlan Zerd¿ĸtô¿n hayatē ĸu ĸekilde kayēt altēna alēnmēĸtēr: Zerd¿ĸt 

M¥. 660 yēlēnda d¿nyaya gelmiĸ, 20 yaĸēnda (640) inzivaya ­ekilmiĸ, 30 

yaĸēnda (630) peygamber olarak gºnderilmiĸ, Urmiyye gºl¿ kēyēlarēnda 

Sebel©n Daĵēônda 618 yēlēnda Key©n´ h¿k¿mdarē Goĸt©spôē dinine 

baĵlamēĸtēr. 583 yēlēnda, yetmiĸ yedi yaĸēnda T¾ranlē Erc©spôēn saldērēlarē 

esnasēnda Belhôte bir ateĸkedeôde ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. B¿t¿n bunlarla birlikte 

klasik ve ­aĵdaĸ araĸtērmacēlara gºre; Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē zaman M¥. 

1100ôlerden geriye gitmemektedir.29 Birtakēm araĸtērmacēlar, sosyologlar ve 

dilbilimciler eldeki bilgilerden ­ēkardēklarē verilerle Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē 

zaman olarak M¥. 1500-800 yēllarē arasēnē vermektedirler. Bu tarihler 

Aryalarēn Orta Asya topraklarēndan Ķran platosuna gelip yerleĸtikleri 

dºnemlere rastlamaktadēr. 30 

                                                           
26 Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi, s. 380. 

27 Ķsfeh©n´, Rēz©, Ċr©n Ez Zerd¿ĸt T© Kēy©mh©-yi Ċr©n´, Tahran 1369 hĸ., s. 44-45; Af´f´, Es©t´r, 

s. 536-537; Hacaloĵlu, Zerd¿ĸt ñAhura Mazdaò, s. 15. 

28 Bah©r, Sebkĸin©s´, I, 14; ķ©hruh´, N¾ĸ´n, ñUst¾re-yi Ąfer´niĸò, Ċr©nĸin©s´, (Bethesda 2000), 

XII/2, 340. 

29 Hum©y´, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 232. Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 84-87; 

Rypka, Jan, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n (­ev. Ker´m-i Keĸ©verz), Tahran 1370 hĸ., s. 34; John B. 

Noss, T©r´h-i C©miói Edy©n, s. 453; Dusth©h, Avest©, I, (Giriĸ), 11; S©dēk´, Fer´d¾n, ñZerduĸtò, 

D©niĸn©me-yi Edeb-i F©rs´, I, 445; Af´f´, Es©t´r, s. 536;  M©zender©n´, s. 366. Ąĸtiy©n´, Zertuĸt, 

Mezdiyesn© ve H¿k¾met, s. 81-84; Ard©v´r©fn©meôde Zerd¿ĸtô¿n Ķskenderôin Ķranôa giriĸinden 

¿­ y¿z sene ºnce peygamber olarak gºnderildiĵi, dolayēsēyla bu doĵum tarihinin M¥. 660 

olduĵu ifade edilir.  

30 Dusth©h, Avest©, I, (Giriĸ), s. 12. 
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Zerd¿ĸt, Goĸt©sp zamanēnda Mezdiyesn© dinini tek tanrē olarak inanēlan 

Ahuramazdaôdan alarak insanlara tebliĵ etmiĸtir. Goĸt©sp da, onun bu 

getirdiĵi dine girmiĸ ve aynē zamanda da bu dinin yayēlmasē i­in ºnemli 

destekler saĵlamēĸtēr.31 Zerd¿ĸtô¿n dini, Batē Ķranôda Med kavimleri arasēnda 

hēzla yaygēnlaĸtē ve diĵer bºlgelerde hen¿z Aryalarēn eski inanēĸlarēnēn yaygēn 

olmasēna raĵmen Medlerôin baĸkentleri Ekbatana/Hemedan zamanla bu 

dinin merkezi haline geldi. 32 

Rivayetlere gºre Zerd¿ĸt, Goĸt©sp h¿k¿mdara gelerek: ñBen Allahôēn sana 

gºndermiĸ olduĵu peygamberim.ò dedi ve Mec¾silerin ellerinde bulunan 

kitabē kendisine verdi. O da kendisine iman etti ve Mecus´lik dinine girdi.33 

Goĸt©sp, h¿k¿mdarlēĵē dºneminde Zerd¿ĸt dinini egemen olduĵu bºlgelerin 

resm´ dini olarak ilan etmiĸ, bu inanēĸ Ah©meniĸler dºneminin ortalarēndan 

itibaren Ķran topraklarēnda baĸtanbaĸa yaygēnlaĸmēĸtēr. Ancak Zerd¿ĸt dini bir 

taraftan halk arasēnda hēzla yayēlērken, diĵer taraftan da eski inan­larēna 

dayanan geleneksel inanēĸlar Zerd¿ĸt inan­ sisteminde birtakēm yaralanmalara 

neden olmuĸtur. ¥rneĵin tek tanrēcēlēk temeline dayanan Zerd¿ĸt inanēĸēnēn 

tersine eski ­ok tanrēlē inanēĸ sisteminde yer alan eski devir Ķran tanrēlarē 

yeniden Ķran inanēĸēna sēzarak yer almaya baĸlamēĸ, bu yoĵun etkileĸim 

sonucu Ahuramazda, Ehrimen karĸēsēnda yer almēĸ, sonu­ta Zerd¿ĸtô¿n tek 

tanrē inanēĸē bir t¿r d¿alist inanēĸa dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 34   

Eĸkan´ler (M¥. 250-MS. 226) dºnemiyle ilgili kaynaklarēn azlēĵē gerek­esiyle 

o ­aĵlarda hangi inan­larēn daha egemen olduĵu konusunda kesin birtakēm 

yargēlarda bulunmak olduk­a zordur. Ancak genellikle h¿k¿mdar, g¿neĸ ve 

ayēn kardeĸi olarak gºsterilmekte, birtakēm sikkeler ¿zerinde de onlarla 

birlikte resimleri basēlmaktadēr. Buradan hareketle Ċzed Mihr/Tanrē Mihrôin 

h¿k¿mdarēn varlēĵēnda yer aldēĵē, onun benliĵine girdiĵi inanēĸē ºn plana 

­ēkar. Belki de ilkel kavimlerin; toplumun ileri gelenlerinin ºld¿kten sonra 

tanrēlaĸmalarē inanēĸē gereĵi h¿k¿mdar ºld¿kten sonra tanrēlar arasēna 

katēlērdē. 35  

Sasan´ler (MS. 224-652), Eĸkan´ler'i Zerd¿ĸt dini takip­ileri olarak kabul 

etmiyorlardē. Gºr¿n¿rde de durum bundan farklē deĵildi. Eĸkan´ 

h¿k¿mdarlarēndan biri Avest© metinlerine ºnemli hizmetlerde bulunmuĸtu. Bu 

dºnemde ñmuĵlarò, toplumun din´ liderleri konumunda bulunuyor, 

                                                           
31 Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, ñZardoġtò, V, 648; Bah©r, Mihrd©d, Ez Ust¾re T© T©r´h 

(nĸr. Ebuôl-K©sēm-i Ķsm©´lp¾r), Tahran 1377 hĸ., s. 98; M©zender©n´, Ferheng-i ķ©hn©me, s. 

367; Hacaloĵlu, Zerd¿ĸt ñAhura Mazdaò, s. 28; Ąĸtiy©n´, Zertuĸt, Mezdiyesn© ve Huk¾met, s. 

145. 

32 Ąĸtiy©n´, T©r´h-i Muhtasar-i Edebiyy©t-i Ċr©n, Tahran 1384 hĸ., s. 29. 

33 D´never´, Ahb©ruôt-tēv©l, s. 25; Hum©y´, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 233. 

34 Bah©r, Ez Ust¾re T© T©r´h, s. 99-100; Bausani, Alessandro, Ċr©niy©n, (­ev. Mesô¾d-i 

Recebniy©), Tahran 1359 hĸ., s. 32. 

35 Bah©r, Ez Ust¾re T© T©r´h, s. 101-102. 
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Eĸkan´lerôin iki danēĸma meclisinden biri olan ñMuĵlar meclisiòne de ¿ye 

olarak katēlēyorlardē. 36 

M¥. 583-480 yēllarē arasēndaki dºnem Ķran tarihinde yeniden diriliĸ ve mill´ 

kalkēnma devresi olarak bilinir. Bu dºnemde Ķran yeni dinin ortaya ­ēkēĸēyla 

birlikte yeni bir hayata kavuĸmuĸ, Ķran ordularē g¿­l¿ komĸusu B©bil 

topraklarēnē ele ge­irmiĸ (M¥. 539) b¿y¿k bir imparatorluk kurmuĸ, B¿y¿k 

D©ry¾ĸ baĸarēlē yºnetimiyle ¿n kazanmēĸ ve ordularēnē Avrupaôya doĵru 

ilerlemiĸtir.  

M¥. 480-230 yēllarē arasēndaki yaklaĸēk y¿z elli yēllēk dºnem Ķran-Yunan 

m¿cadeleleriyle ge­ti. Doĵal olarak Yunanlēlar bu Asyalē savaĸ­ēlarēn 

dinlerinden de etkilendiler. Herodot Ķranôē gezdi ve gºzlemlerini kaleme aldē. 

Ķskenderôin zaferiyle sona eren bu savaĸlar dºneminin kargaĸasēndan dolayē 

Eflatun planladēĵē Ķran seferini Zerd¿ĸt dini konusunda yapacaĵē araĸtērmalarē 

ger­ekleĸtiremedi. M¥. 330-MS. 226 yēllarē arasēndaki 550 yēllēk dºnem, Ķran 

topraklarē yabancēlarēn egemenlikleri altēna girdi: ºnceleri Ķskenderôin yerine 

ge­en Yunanlēlar ve daha sonra da Partlarēn MS. 226-651 yēllarē arasē dºrt 

asērlēk baĵēmsēzlēk dºnemi. Zerd¿ĸt dininin sēkē baĵlēlarē arasēnda bulunan I. 

Erdeĸ´r/Erdeĸ´r-i B©bek©n (h¿k. 226-241) Ķran ¿lkesinin baĵēmsēzlēĵēnē 

yeniden kazandē. Ermenistanôē fethetti. Sasan´ Ķmparatorluĵunu kurdu. 37 

Ķranôēn klasik dºnemlerde yeniden ihyasē ve yenileĸmesi yºnetim merkezleri 

Fars olan Sasan´ler zamanēnda ger­ekleĸmiĸtir. Sasan´ler yºnetimi ele ge­ir-

dikten sonra bir bakēma mill´ bir dine ve medeniyete dayanan ­ok uzun Ķran 

tarihinde benzeri olmayan g¿­l¿ bir mill´ devlet kurdular.38 Bu daldaki araĸ-

tērmalara gºre; Erdeĸ´r-i B©bek©n devletini kurduktan sonra Fars ¿lkesinde 

safiyetini ve benliĵini korumuĸ halde bulunan Zerd¿ĸt inanēĸēnē impara-

torluĵun resm´ dili olarak kabul etti. Yazēlē belgeler, kitabeler ve tarih´ 

ger­ekler yanēnda arkeolojik bulgular da bu ger­eĵi vurgulamaktadēr. ¥te 

yandan Sasan´ devletinin kurulduĵu dºnemlerde de Ķran topraklarēnda Ahu-

ramazda inanēĸē, ana tapēnaklarē Ķstahrôda bulunan Anah´t© inanēĸē yaygēndē. 

Bu tapēnakta h´rbedler39 ateĸkede gºrevlileri arasēnda da Sasan´ler haneda-

                                                           
36 Bah©r, Ez Ust¾re T© T©r´h, s. 101-102. 

37 Hayum, Edy©n-i Zinde-yi Cih©n, 278-279. 

38 Ghirshman, R., Ċr©n Ez Ąĵ©z T© Ķsl©m (­ev. Muhammed-i Mu´n), Tahran 1364 hĸ., s. 345.   

39 H´rbed: Avest©ôda ñh´rbedò: ñaethrapaiti: ºĵretmenò ĸeklinde kullanēlmaktadēr. Zerd¿ĸt din 

adamlarē din´ gºrevlerinin yanē sēra aynē zamanda ºĵretim iĸleriyle de uĵraĸtēklarēndan dolayē 

bu isimle bilinmektedirler. Fars edebiyatēnda h´rbed kelimesinin eĸ anlamlēsē ñm¾bedòtir. Bazē 

sºzl¿klerde h´rbed kelimesinin; ñateĸò anlamēnda kullanēldēĵē da belirtilir. Bu da muhtemelen 

ñh´rbedòin ñaturb©nò anlamēnda alēnmasē ve onun eĸ anlamlēsē olarak kabul edilmesinden 

kaynaklanēr. ¢¿nk¿ her iki kelimenin ilk par­alarē ñaturò ve ñh´rò; ñateĸò anlamēnē da ifade 

eder. (Oĸ´der´, D©niĸn©me, s. 504; Af´f´, Es©t´r, s. 651-652; M©zender©n´, Ferheng, s. 770). 
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nēnēn atalarē y¿ce makamlara sahip idiler. Hanedanēn kurucusu S©s©n ve 

babasē da sºz konusu din´ merkezde ­ok ºnemli bir konumda bulunmuĸtur.40 

Sasan´ler dºneminin dºrt y¿z yēllēk egemenlikleri boyunca Zerd¿ĸt inanēĸē 
devlet g¿c¿ne dayanarak g¿c¿ne g¿­ katarken bu dayanaĵēnē kaybeder etmez 
bir­ok ĸehirde eski g¿c¿ ve etkisini de aĸamalē olarak yitirdi. Bununla birlikte 
Zerd¿ĸt dininin g¿­ kaybēnda, egemen yºneticilerin g¿­leri ve Zerd¿ĸt dini 
aleyhinde faaliyetlerinin yanē sēra daha ­ok Zerd¿ĸt din adamlarē m¾bedler 
tabakasēnēn ahlak´ ­ºk¿nt¿leri de etken rol oynamēĸtēr. Bazē yºrelerde Arap 
fetihleri sonrasēnda halifeler ve onlarēn atadēklarē yºneticiler tarafēndan 
Mec¾s´ dininin yayēlmasēnē engelleyecek faaliyetler de y¿r¿t¿lm¿ĸ olduĵu 
tarih´ bir ger­ektir. Zaman zaman bazē ateĸkedeler de M¿sl¿man topluluklar 
tarafēndan yēkēlmēĸtēr. Buna karĸēn Ķstahr, K©zer¾n, Deylem ve Taberist©n 
gibi bºlgelerde Zerd¿ĸt dini aristokrat kesimlerde bile Ķsl©m sonrasē 
dºnemlerde Ķranôda uzun s¿re hayatēnē s¿rd¿rd¿. Ateĸkedelere ve m¾bedlerin 

faaliyetlerine hilafet yºnetimi tarafēndan fazla zorluk ­ēkartēlmadē.41 
M¿sl¿manlar arasēnda Zerd¿ĸt ya da Mezdiyesn© inanēĸē adēyla bilinen dine 

inananlar Kurô©nôda da belirtildiĵi gibi42 ñMec¾sò adēyla anēlmaya baĸladēlar. 
Yine onlar kitap ehlinden kabul edilerek kendilerine karĸē bu kural gereĵi 

davranēldē. 43 

Rivayete gºre, Zerd¿ĸt 77 yaĸēnda iken, Turanlē Bratvarkhĸ tarafēndan bir ateĸ 
tapēnaĵēnda ºld¿r¿ld¿. Daha ge­ tarihli bazē kaynaklar, katillerin kurt kēlēĵēna 
girdiĵini belirtir. Efsane, Zerd¿ĸtô¿n yazgēsēnēn anlamēnē hayranlēk 
uyandēracak bir bi­imde ifade ediyor; ­¿nk¿ ñkurtlar,ò peygamberin b¿y¿k bir 
cesaretle eleĸtirdiĵi Ari ñerkek cemiyetleriònin ¿yeleriydi. Ama mitleĸtirme 
s¿reci en az onbeĸ y¿zyēl s¿rd¿. Helenistik d¿nyada Zerd¿ĸt, ºrnek din adamē 
(Magus) olarak y¿celtildi ve Ķtalyan Rºnesansēônēn filozoflarē ondan hep 
ñMagusò diye sºz etti. Bu arada Goetheônin (1742-1832) Faustôunda, 

Zerd¿ĸtô¿n en g¿zel mitsel yansēmalarē bulunur. 44 

1.3. ¥ĵretileri 

Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē dºnem Ķran din´ inanēĸlarēndan etkilenmiĸ olsa da yeni 
getirmiĸ olduĵu inan­ sistemi, halkēn inan­larēnda kºkl¿ yenilikler ortaya 
koymuĸtur: 

1. En b¿y¿k tanrē Ahuramazdaôdēr. Gºr¿nen ve gºr¿nmeyen evrenlerin 
yaratēcēsē odur. O kutsal ve arēdēr. Kºt¿l¿kler ona eriĸemez ve asla yol 
bulamaz. Spend M´n¾ôyu o yaratmēĸtēr. Onun ilk ve en b¿y¿k tecellisi Spend 

                                                           
40 Ghirshman, Ċr©n Ez Ąĵ©z T© Ķsl©m, s. 345.   

41 Zerr´nk¾b, Abdulhuseyn, T©r´h-i Merdom-i Ċr©n, Tahran 1371 hĸ., II, 159-160; Zerr´nk¾b, 

Abdulhuseyn, Costuc¾ Der Tasavvuf-i Ċr©n, Tahran 1357 hĸ., 15-16. 

42 ñĶman edenler, Yahudi olanlar, Sabiiler (yēldēza tapanlar), Hēristiyanlar, Mec¾s´ler (ateĸe 

tapanlar) ve m¿ĸriklere gelince, muhakkak Allah kēyamet g¿n¿ bunlarēn arasēnē ĸ¿phesiz 

ayēracaktēr; ­¿nk¿ Allah her ĸeye ĸahittir.ò Hacc (22), 17. 

43 Zerr´nk¾b, Costuc¾ Der Tasavvuf-i Ċr©n, 16.  

44 Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi, s. 388.  
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M´n¾ôdur. Diĵer tecellileri ise Behmen, Ord´behiĸt, ķehr´ver, 
Sipend©rmuz, Hord©d ve Mord©dôtēr. ñĶmĸ©spend©nò adē verilen bu grup, 
ñkutsal ºl¿ms¿zlerò olarak bilinirler. Ķmĸ©spendler asēllarē ve ºzleri itibariyle 
Ahuramazda ile aynēdērlar. Ger­ekte Ahuramazda onlarēn yaratēcēsē ve 
babalarēdēr.  

2. Varlēk iki g¿­ arasēnda paylaĸēlmaktadēr. Birisi ñAsha: takva/doĵrulukò; 
diĵeri de ñDur¾ĵ: yalanòdēr. Asha, Ahuramazda tarafēndan yaratēlmēĸtēr. 
Ancak Zerd¿ĸt, yalanôēn kaynaĵē hakkēnda sºz etmez.  

3. Ahuramazdaônēn yaratēklarē ºzg¿r yaratēlmēĸlardēr. Doĵru ya da 
yalandan birini se­ebilirler. Ķnsanlar da alēnyazēlarēnē kendileri belirler, 
yaptēklarē iyilik ya da kºt¿l¿kler karĸēlēĵēnda cennet ya da cehenneme 
giderler.  

4. Ashaônēn yery¿z¿ndeki simgesi ateĸtir. Ateĸkedeler Ahuramazdaôya 
tapēnma ve ºvg¿ ocaklarēdēr.  

5. Ehrimen ve ĸeytanlarēn saldērēsēyla yery¿z¿nde kºt¿l¿k ve ĸer 
yayēlmaya baĸlamēĸtēr. Ancak sonu­ta Ahuramazda galip gelecek, temizlik, 

ilk dºnemlerdeki saflēk yeniden d¿nyaya dºnecektir. 45  

Ayrēca Zerd¿ĸtô¿n, tanrēsēnē sorgularken gºsterdiĵi telaĸ ve varoluĸ­u gerilim 
de ­arpēcēdēr: Ondan kozmogoni: evrenin doĵumu sērlarē hakkēnda kendisine 
bilgi vermesini, hem kendi geleceĵini, hem kendisine baskē yapan bazē 
kiĸilerin ve b¿t¿n kºt¿lerin kaderini gºstermesini ister. ¦nl¿ Yasna 44ô¿n her 
dºrtl¿ĵ¿ aynē ifadeyle baĸlar: ñĶĸte sana sorduĵum Tanrēm, bana iyi cevap 
ver!ò. Zerd¿ĸt, ñg¿neĸin ve yēldēzlarēn yollarēnē kimin ­izdiĵiniò(3), 
ñaĸaĵēdaki yeri ve bulutlu gºky¿z¿n¿ d¿ĸmeyecek bi­imde kimin 
sabitlediginiò (4) ºĵrenmek ister ve yaratēlēĸôa iliĸkin sorular giderek hēzlanan 
bir ritimle birbirini izler, ñAshaônēn yardēmēyla hayatē nasēl yaĸayacaĵēnē, 
matluluklara nasēl eriĸeceĵiniò (8) ve ñkºt¿l¿kten nasēl kurtulacaĵēnē, yalanē 
kendinden nasēl uzaklaĸtēracaĵēnēò (13), ñkºt¿l¿ĵ¿ adaletin eline nasēl teslim 
edeceĵiniò (14) de bilmek ister. Kendisine ñgºr¿n¿r iĸaretlerò verilmesini 
(16) ve ºzellikle de Ahuramazda ile birleĸebilmeyi ve ñsºz¿n¿n etkili 
olmasēnēò talep eder (17). Ama ekler: ñ¦cret olarak adalet gereĵi bana vaat 
edilen on kēsrakla bir aygēr ve bir deveyi alabilecek miyim ey bilge?ò (18). 
ñHak edene ¿cretini ºdemeyeninò hemen ­arptērēlacaĵē ceza hakkēnda da 
Tanrēôya soru yºneltmeyi unutmaz, ­¿nk¿ ñen sonunda onu bekleyen cezaò 

hakkēnda zaten ºnceden bilgi almēĸtēr (19).46 

Zerd¿ĸtô¿n zihni s¿rekli, kºt¿lerin uĵrayacaĵē ceza ve erdemlilerin alacaĵē 
ºd¿lle meĸguld¿r. Baĸka bir ilahide, ñkºt¿l¿k eden kºt¿ye imparatorluk veren 
i­in ne ceza ºngºr¿ld¿ĵ¿n¿ò sorar (Yasna/H©t 31/1). Baĸka bir yerde 
haykērēr: ñEy Bilge (Mazda), beni yok etmekle tehdit edenlerin ¿zerinde 
Adaletle birlikte g¿c¿n¿z olup olmadēĵēnē ne zaman ºĵreneceĵim?ò 

                                                           
45 Bah©r, Ez Ust¾re T© T©r´h, s. 99. 

46 Dusth©h, Avest©, G©han, Yasna/H©t: 44 ; Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi, s. 

378. 
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(Yasna/H©t: 48/9). Sēĵēr kurban etmeyi ve haoma i­meyi s¿rd¿ren ñerkek 
cemiyetleriònin ¿yelerinin cezasēz kalmasē karĸēsēnda sabērsēzlanēr: ñBu pis 
i­kiyi ne zaman ­arpacaksēn?ò (48/10). ñBu hayatē yenileyebilmeyi umarò 
(Yasna/H©t: 30/9) ve Ahuramazdaôya, ñDoĵrunun kºt¿y¿ ĸimdiden 
baĸlayarak yenip yenemeyeceĵiniò sorar (Yasna: 48/2). Kimi zaman 
teredd¿tl¿, kafasē karēĸēk, al­akgºn¿ll¿, Tanrēônēn isteĵini daha somut­a 
ºĵrenmek isteyen biri olarak ­ēkar karĸēmēza: ñNe buyuruyorsun? ¥vg¿ 

olarak, tapēm olarak ne istiyorsun?ò (Yasna/H©t: 34/12). 47 

Avestaônēn en saygēdeĵer bºl¿m¿nde bu kadar ­ok somut ayrēntēnēn varlēĵēnē, 
eĵer bunlar tarihsel bir kiĸiliĵin anēlarēnē temsil etmeselerdi, gerek­elendirmek 
kolay olmazdē. Ger­i Peygamberôin daha ge­ tarihli efsanevi yaĸam ºyk¿leri 
mitolojik unsurlarla doludur, ama yukarēda hatērlattēĵēmēz gibi, iyi bilinen bir 
s¿re­ sºz konusudur: ºnemli tarihsel bir kiĸiliĵin m¿kemmel ºrneĵe 
dºn¿ĸmesi. Bir ilahide de Peygamberôin doĵumu Mesih­i terimlerle y¿celtilir 
(Yaĸt 13): ñO doĵduĵunda ve b¿y¿rken su ve bitkiler ­ok sevindi, o 
doĵduĵunda ve b¿y¿rken su ve bitkiler de b¿y¿d¿ò (13:93). Ve ñartēk iyi 

Mazdeizm dini yedi kētaya yayēlacaktērò diye duyurulur (13:94). 48 

Zerd¿ĸt inananlarēndan istenen ñament¿ò ĸºyledir: ñDaevalara tapēnmaktan 
vazge­iyor ve Zerd¿ĸtô¿n m¿ridi olduĵumu, Ahuramazdaôya tapēndēĵēmē, 

Daevalarēn d¿ĸmanē olduĵumu beyan ediyorum.ò 49 

Zerd¿ĸt ºĵretileri temelde d¿alist bir yaklaĸēma sahiptir. Buna gºre; iyilik, 
aydēnlēk ve hayat tanrēsē Ahuramazda, kºt¿l¿k, karanlēk ve ºl¿m temsilcisi 
Ehrimen ile s¿rekli savaĸ halindedir. Bu iki g¿­ egemen olduklarē bºlgelerde 
birbirlerine saldērmakta, doĵa¿st¿ g¿­ler ve insanlardan da yardēm 
almaktadērlar. Bu m¿cadele d¿nyanēn sonuna kadar aralēksēz s¿rer. Ger­ek 
tanrē, ger­ek aklēn da sahibi olan Ahuramazdaôdēr. Takip­ilerine gºre sonu­ta 
baĸarēyē yakalayanlar da Ahuramazda taraftarlarē olacaktēr. Yine Zerd¿ĸt 
inanēĸēna gºre insanlarēn en ºnemli gºrevleri, Ahuramazdaôyē desteklemeleri 
ve onun karanlēklarla m¿cadelesinde manev´ gºrevleri olarak yalandan uzak 
durmalarē, b¿t¿n zararlē varlēklarē yok etmeleridir. Onlara gºre en deĵerli 
meslek ­ift­iliktir. Yapēlan iĸler, verimli olmalarē i­in mutlaka dualar ile 
desteklenmelidir. ¢¿nk¿ dua ve yakarēĸ, kºt¿ler ve kºt¿l¿klerle m¿cadelede 

en g¿­l¿ silahlardēr. 50 

Eski Ķranôda gºr¿len d¿alizm ise, b¿t¿n doĵayē kapsamaktadēr. Maddenin iyi 
kēsēmlarē mevcut olduĵu gibi ruhan´ d¿nyada kºt¿l¿k de vardēr. V¿cut 
                                                           
47 Dusth©h, Avest©, Yasna/H©t: 30,31, 34, 48; Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi , s. 

378-379. 

48 Dusth©h, Avest©, Y©ĸth©/13 (Ferverd´n Y©ĸt), I,425; Eliade, Dinsel Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler 

Tarihi, s. 379. 

49 Hacaloĵlu, Zerd¿ĸt ñAhura Mazdaò, s. 12. 

50 Mu´n, Mezdiyesn© ve Edeb-i F©rs´, I, 43; Hum©y´, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, Tahran ts. I, 

238-239; Rypka, T©rih-i Edebiyy©t-i Ċr©n, s. 35; Ąĸtiy©n´, T©r´h-i Muhtasar-i Edebiyy©t-i Ċr©n, 

s. 28; R©z´, T©r´h-i K©mil-i Ċr©n, s. 106-107; ķ©hruh´, N¾ĸ´n, ñUst¾re-yi Ąfer´niĸò, Ċr©nĸin©s´, 

(Bethesda 2000), XII/2, 349. 
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kendiliĵinden kºt¿ ve pis deĵildir; tam tersine o da, Ahuramazdaônēn 
emrettiklerini icra etmek suretiyle insanēn kurtuluĸuna hizmet edebilir. 
Maddenin esas itibarēyla kºt¿, ruhun muhakkak iyi olmasē nevinden bir 
tasavvur, Zoroastrismôde deĵil, ancak gnostik ve mistik d¿ĸ¿nce sistemlerinde 

ortaya ­ēkmaktadēr. 51 

Ahuramazda (bilge tanrē), bizzat Zerd¿ĸtô¿n ilk defa kullandēĵē bir isim 
deĵildir. Mazda ismi onun yaĸadēĵē dºnemde bilinen bir isimdir ve herkes 
tarafēndan b¿t¿n evrenin yaratēcēsē ve d¿zen koyucusu olarak bilinmektedir. 
Bu, Hint Aryalarēnēn ñVarunaò adēyla taptēklarē tanrēnēn kendisidir. Buradan 
hareketle Zerd¿ĸtô¿n baĵlē bulunduĵu kabile ve aĸiret kendisinden yēllarca 
ºnce bu kutsanan ve y¿ce yaratēlēĸlē olarak tanēnan tanrēya tapmaktadēr. Ancak 
Ķranlē kabileler artēk ñVarunaò  adēnē vermemekte, onu ñAhuramazdaò olarak 

bilmektedirler. 52 

Pers felsefesi ahenge karĸēt olan d¿alizmi geliĸtirerek Batēya tanēttē. ¢¿nk¿ 
Perslerin dini Mazdeizmde evren iki uzlaĸmaz, zēt kuvvetin dengesine 
dayanēr. Bunlar ñkaranlēk ile aydēnlēkò, ñĶyilik ile kºt¿l¿kò, ñOrmuzd ile 
Ehrimenòdir. Persler, iyi ile kºt¿ arasēndaki d¿alizmi ve savaĸē ­ok ºnemli 
bir simge haline getirmekle Doĵu Akdeniz bºlgesi inan­larēnda eski ­aĵlardan 
beri ºn planda olan bir eĵilimi g¿ncelleĸtirmiĸlerdi. Mēsērôda Osiris ile Set, 
Mezopotamyaô da ise Marduk  ile Tiamat arasēndaki ºl¿m kalēm savaĸēnēn 
evren d¿zeni yºn¿nden asēl anlamē buydu. Perslerin yeniliĵi, bu m¿cadelenin 
s¿rekliliĵine inanmalarē oldu. Gelecek ­aĵlarda bile hi­ sonu gelmeyecek bir 
fikir ayrēlēĵēnēn bºylece ilk bi­imlendirilmesi, bilhassa siyasal ve sosyal ko-
ĸullar sayesinde ger­ekleĸtirilmiĸti. Egemen olan d¿alizme gºre ruhla beden 
arasēnda uzlaĸmazlēk vardēr ve ruh maddeden kurtularak aydēnlēk gºky¿z¿ne 

ulaĸmasē gerekir. 53 

Ķnsanēn en ºnemli gºrevleri; Ahuramazda makamēna dua ve yakarēĸta 
bulunma, din adamlarēna g¿ven, kendisinden ¿st makamlarda bulunanlara 
saygē ve onlarēn emirlerine uymaktēr. Dºrt temel unsur ve bunlar arasēnda 
ºzellikle de temizlik, aydēnlēk ve sēcaklēĵēn simgesi olan ateĸe ºzel bir ºnem 
verilmelidir. Yararlē hayvanlara ve insana zararē olmayan b¿t¿n yaratēklara, 
ºzellikle boynuzlu hayvanlara, kºpek ve horoza ĸefkatle davranēlmalēdēr. Eski 
Ķranlēlar kendilerini Allahôa inanan, se­kin ve Ahuramazda yanlēlarē, diĵer 
milletleri de kºt¿ ruhlara baĵlē ve Ehrimen yanlēlarē olarak nitelerler. Bu 
y¿zden Zerd¿ĸt´lik Ķranôda Sasan´ler dºneminde yaygēnlaĸtēĵēnda bu 

ºzellikleri daha da geliĸmiĸtir. 54 

Zerd¿ĸt, b¿t¿n iyilikler ve g¿zelliklerin Ahuramazdaôdan, buna karĸēn b¿t¿n 
kºt¿l¿kler ve zararlarēn da Ehrimenôden kaynaklandēĵēna, iyiliklerin 

                                                           
51 Schimmel, Annamarie, Dinler Tarihine Giriĸ, Ķstanbul 1999, s. 94. 

52 John B. Noss, T©r´h-i C©mi-ói Edy©n, s. 456-457; Boyce, M. ñAhura MazdǕò, Encyclopedia 

Iranica/EIr., New York 1985, I, 685. 

53 Hacaloĵlu, Zerd¿ĸt ñAhura Mazdaò, s. 14. 

54 Hum©y´, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 240; Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, s. 35-36. 
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kºt¿l¿kleri ortadan kaldērmalarē i­in insanlarēn Ehrimen ve ordusuyla 
m¿cadeleyi bērakmamalarē gerektiĵine inanmaktadēr. Tanrēya inananlar 
ziraatla ve hayvancēlēkla uĵraĸarak ge­imlerini saĵlamalē, temizlik, d¿r¿stl¿k 
ve doĵruluĵu ilke edinmeli, insanlara ve ziraata zararlē yaratēklarē ortadan 
kaldērmalē; yalan, yanlēĸ iĸler, kºt¿l¿kler, suyu kirletme ve hastalēĵa gºt¿recek 
sebeplerden uzak durmalēdērlar. Sloganlarē her zaman ñg¿zel d¿ĸ¿nmekò, 
ñg¿zel sºz sºylemekò ve ñg¿zel davranēĸlarda bulunmakò olmalēdēr. 
¥ld¿kten sonra dirilmeĵe iman da, Zerd¿ĸt dininin temel ilkeleri arasēnda yer 
almakta, ona gºre bu inanēĸēn insan eĵitiminde ve sosyal hayatta ­ok ºnemli 
olumlu etkileri bulunmaktadēr. ¥ld¿kten sonra kiĸiler iyilik ve kºt¿l¿kleri 
tartēlarak karĸēlaĸtērēldēktan sonra cennet ya da cehenneme gireceklerdir. 
Buradan hareketle Zerd¿ĸt inanēĸēnēn ahlak´ birtakēm ilkelere de ºnem verdiĵi 
ve kiĸinin yaptēklarēyla sorumlu olduĵu, bireyin iyi ya da kºt¿ olmasēnēn 

kendi tavērlarēyla sēnērlēlēĵē inanēĸē anlaĸēlmaktadēr. 55 

Zerd¿ĸt yaĸadēĵē dºnemde Ķranôēn yeni problemlerini ­ok iyi ­ºzebilecek bir 
ila­ olarak dinini sunmuĸtur. Bir bakēma ­ok g¿­l¿ bir devrim yapmēĸ, 
kurtuluĸun ñg¿zel d¿ĸ¿nceò, ñg¿zel sºzò, ñg¿zel iĸòten ge­tiĵi mesajēnē 
yaymēĸtēr. Aryalar ayrēldēklarēnda Hint Aryalarē kabile halindeki yaĸamlarēnē 
s¿rd¿r¿rlerken Ķran Aryalarē ziraatla uĵraĸarak ge­imlerini saĵlamaya 
baĸladēlar. Geliĸen ve deĵiĸen hayat ĸartlarē karĸēsēnda eskiden kalma bakēĸ 
a­ēlarē, sosyal yapēlarē, algēlamalarē, sosyal ahlak kurallarē yeni Ķranôda yeni 
ihtiya­larē cevaplayabilecek g¿­te deĵildi. Yeni ĸartlara uygun, sosyal yapē, 
ahlak´ ve ekonomik alanlara uyum saĵlayabilecek yeni bir inanēĸ sistemi her 
alanda g¿c¿yle yºnlendirmelerde bulunan bir sistem gerekmekteydi. Ķĸte tam 
o zamanlarda Zerd¿ĸt yeni diniyle ortaya ­ēkarak bu belirtilen ºzellikleriyle 
Ķran toplumunda kºkl¿ bir yer edinmeĵe baĸladē. B¿t¿n putlarē ve 
Ahuramazda dēĸēndaki tanrēlarē din dēĸē olarak ilan eden Zerd¿ĸt, 
tapēnaklardaki sayēsēz t¿rde tanrē diye tapēlan putlarē ortadan kaldērttē, o 
­aĵlarēn en b¿y¿k reformlarēndan birini ger­ekleĸtirdi. Bu inanēĸ baĵlēlarēnēn 
temel ge­im kaynaĵē ve Ķran toplumunun yeni hayatēnē yºnlendirecek g¿­ de 
­ift­ilik ve tarēmdēr. Dinsel a­ēdan bakēldēĵēnda Zerd¿ĸtô¿n en ºnemli reformu 
kendi inan­ sisteminin temelini oluĸturan tek tanrēcēlēk inanēĸēnē Ķran 

toplumunda yerleĸtirmiĸ olmasēdēr. 56 

Zerd¿ĸt inanēĸēnda m¿lk edinme, zengin olma, ­alēĸēp kazanma gibi ºzellikler 
ºv¿lmektedir. Bu tarz bir yaĸam tarzēnē benimseme, Mezdiyesn© inanēĸēnē, 
z¿hd ve riyazet ile taban tabana zēt bºyle bir yaĸam tarzēnē tamamēyla 
Hintlilerin eski inanēĸlarēndan, daha sonraki devirlerde yaygēnlaĸan Rig Veda 
inanērēnē Aryalardan ayērmaktadēr. Zerd¿ĸtô¿n bizzat kendisinin Mezdiyesn© 
inanēĸē geleneĵinde hem ilk s¿r¿ sahibi oluĸu, hem ilk din adamē ve de aynē 
zamanda bir savaĸ­ē olmasē, b¿t¿n bu ºzellikleri kendisinde toplamasē, onun 
dininde savaĸ­ēlēk, zenginlik vb ºzelliklerin dindarlēk ile bir arada 
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bulunamayacak ĸeyler olmadēĵēnē gºstermektedir. Ger­ekte ­alēĸma, gayret 
gºsterme her zaman Zerd¿ĸt ºĵretilerinin temel ºgeleri arasēnda yer 

almaktadēr. 57 

Vend´d©dôa gºre yer k¿renin en kutsal yerleri insanlarēn ibadet ettikleri 
mekanlar, barēnmak i­in yaptēklarē evler, evlendikleri, ­ocuklarēnē d¿nyaya 
getirdikleri, s¿r¿lerini besledikleri, tahēl ya da meyve yetiĸtirdikleri yerlerdir. 
Elbette bºyle bir yaĸam tarzē anlayēĸē, bir kºĸeye ­ekilerek yaĸamaya, 
yoksulluĵa ve miskinliĵe a­ēk bir kapē bērakmayacaktēr. Bunlarēn yanē sēra 
b¿t¿n sem©v´ dinlerde ºv¿len, ºzellikle tasavvufta ­ok ºnemli gereklerden 
biri olarak kabul edilen bir ibadet olan oru­ tutma bile Zerd¿ĸt dininde insanēn 
ibadet olarak kabul edilen ­alēĸēp ­abalamasēnē, ziraat ve hayvancēlēkla 
uĵraĸmasēnē engelleyeceĵi endiĸesiyle yasak ve g¿nah olarak kabul edilmekte 
oru­ tutmayē teĸvik edenler belli bir cezaya ­arptērēlmaktadērlar. B´r¾n´ônin de 
(º. 440/1048) el-Ąs©ruôl-b©kiyeôde ifade ettiĵi gibi Zerd¿ĸt inanēĸēnda bu dine 
inananlardan herhangi birinin oru­ tutmasē durumunda keffaret olarak bir grup 
yoksula yemek yedirmesi gerekirdi. Bu inanēĸ sisteminde bu davranēĸēn g¿nah 
sayēlmasē ve aĵēr bir cezayla karĸēlanmasēnēn gerek­esi belirtildiĵi gibi insanēn 
yemeden ve i­meden hepsi ibadetler arasēnda sayēlan: ­ift­ilik, hayvancēlēk 
gibi iĸleri yapamayacaĵē ve saĵlēklē ­ocuklar d¿nyaya getiremeyeceĵi 

tehlikesini doĵuracak olmasēndan korkulmasēdēr. 58 

Ķran Peygamberinin getirdiĵi din bir ahlak sistemiydi. Tek tanrēcēlēk esasēna 
dayanmakta olan bu sistem iktisad´ ve sosyal birtakēm reformlarē da 
i­ermektedir. Musa Peygamber gibi o da peygamber olarak geldiĵi topluma 
tek Allah inancēnē getirmiĸ, eskilerin din´ temellerini ºĵretilerinde ve inan­ 

sisteminde esas alsa da yeni bir din kurmuĸtur.59 Bu din gº­ebe hayatē 
benimsemez, onu kaldērēp yerine yerleĸik hayatē kumayē ama­lar. Hayvan 
besleme, hayvanlara iyi davranma onlar i­in otlaklar saĵlama, ºzellikle sēĵēra 
karĸē iyi davranma Ķran dininin temel ºzellikleri arasēnda yer alēr. Ona gºre 
ger­ek dindar, ­alēĸkan, sēĵēr ve koyun gibi yararlē hayvanlar besleyen, evine 
baĵlē ve ¿retken kºyl¿d¿r. Gatalarôda da belirtildiĵi gibi bir Zerd¿ĸt baĵlēsēnēn 
temel gºrevi ­ift­ilik ve hayvancēlēktēr. Bunlarēn yanē sēra Zerd¿ĸt dinini diĵer 
dinlerden ayēran bir ºzellik de temelleri arasēnda ahiret inancēnēn yer 

almasēdēr.60  

Zerd¿ĸt inanēĸēnda bir kºĸeye ­ekilerek kendini toplumdan soyutlamēĸ bir 
ĸekilde yaĸam yasaklanmēĸ, bayēndērlēk, toplumsal yararlēlēk, medeniyet, 
temizlik, ­ocuk terbiyesi, aĵa­ dikme ve ziraatla uĵraĸma ºnemle tavsiye 
edilmektedir. Bir aĵa­ dikmek, topraĵa bir tohum atmak, bu inanēĸa gºre her 
ibadetten ¿st¿n sevap getiren eylemler olarak kabul edilir. Eĵitim, ºĵretim ve 
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insanlar arasē edeb kurallarēna ­ok ºnem veren Zerd¿ĸt, bizzat kendisi de 

bunlarēn eĵitimini vermiĸtir. 61   

Mezdeizmôde b¿t¿n insanlar eĸittir. Herkes yaptēklarēndan sorumludur. B¿t¿n 
insanlar iyi ya da kºt¿den birini se­me ºzg¿rl¿ĵ¿ne sahiptirler. Herkes se­tiĵi 
ve yaptēĵēnēn karĸēlēĵēnē ºteki d¿nyada gºrecek sonra da hesabēnē verecektir. 
Bilge tanrē Ahuramazda baĵēĸlayan egemen bir g¿­t¿r. Sadece Zerd¿ĸtô¿n 
deĵil b¿t¿n insanlēĵēn dostudur. Aslēnda d¿nya baĸtanbaĸa temizdir. 
Ehrimenôin ard arda d¿zenlediĵi kºt¿l¿k seferleriyle kirlenmektedir. Ancak 
bu m¿cadelenin sonunda Ahuramazda Ehrimenôe galip gelecek ve zafer 

iyilerin olacaktēr. 62 

Zerd¿ĸtô¿n ºĵretileri ve d¿ĸ¿nceleri eski ­aĵlardan beri, deĵiĸik felsef´ ve din´ 
yapēlanmalar ¿zerinde ºnemli ºl­¿de etkili olmuĸ ve yansēmalarē g¿n¿m¿ze 
kadar ulaĸmēĸtēr. Zerd¿ĸtô¿n yaĸadēĵē ­aĵlardan birka­ bin yēl ge­miĸ 
olmasēna, insanlēk tarihinin dinsel, d¿ĸ¿nsel ve k¿lt¿rel alanlarda derin 
deĵiĸimler yaĸamēĸ olmasēna raĵmen yaĸadēĵēmēz ­aĵda da, sºz konusu Ķran 
Peygamberôinin kutsal metinleri bilim adamlarē ve ilgili ­evrelerin dikkatlerini 

­ekmektedir. 63 

Georges Dum®zil (1898-1986), Zerd¿ĸtô¿ dinler tarihinin tanēklēk etmiĸ 
olduĵu b¿y¿k bir dinsel-toplumsal reformist olarak nitelemektedir. Onun 
ifadeleriyle Zerd¿ĸtô¿n, eski Ķranlēlarēn dinsel inanēĸlarēnda ger­ekleĸtirmiĸ 
olduĵu reformlar, olgunluĵunun zirvesinde bulunmaktadēr. Bu yenileĸtirme 
projesinin ekonomik yºn¿ de son derece g¿­l¿ ve eski d¿nyada ­ok ºnemlidir. 
Bu reformist hareket ­er­evesinde eski Ķran ve Arya kavmi, gº­ebelikten 
kurtulmuĸ, yerleĸik hayata ge­miĸ, kentleĸmeĵe baĸlamēĸtēr. Zerd¿ĸtô¿n 
ºnerdiĵi ahlak´ ve din´ sistemde; tanrēlar ve ĸeytanlar arasēndaki kēsa s¿reli ve 
ge­ici m¿cadeleler, iyilik ve kºt¿l¿k g¿­leri arasēnda ­ok uzun ­aĵlarē i­ine 
alacak ve kºkl¿ savaĸlara neden olacak m¿cadelelere dºn¿ĸmektedir. Zerd¿ĸt 
dinine inananlarēn hayatlarē baĸtan sona, bireyin kendi d¿nyasēnda yapmak 
zorunda olduĵu ve sonunda kazanacaĵē kºt¿ler ve kºt¿l¿kler karĸēsēndaki i­ 
savaĸlarla dopdoludur. B¿t¿n bu kargaĸa, ezelde iyi ile kºt¿ arasēnda baĸlayan 
ve sonsuza kadar s¿recek olan b¿y¿k ve dehĸetli savaĸēn bir par­asēdēr. 
Zerd¿ĸtô¿n son derece dikkat ­eken reformlarēndan biri de, din´ konulardaki 
kºkl¿ birtakēm deĵiĸiklilikleridir. Bunlar arasēnda; tanrēlara kan akētarak 
kurban sunma ve i­ki i­meyi uygun gºrmeme de yer almaktadēr. ¥te yandan 
Zerd¿ĸt inanēĸēnēn bir simgesel ifadesi olan ñiyi d¿ĸ¿nce, iyi sºz ve iyi iĸò 
sembol¿n¿ iyilik ve kºt¿l¿k arasēndaki savaĸta insanlēĵa yol gºsteren, iyilik 
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savaĸ­ēlarēnēn yolunu aydēnlatan bir ēĸēk olarak vurgulamasē da son derece 

dikkat ­ekicidir. 64 

P. J. De Menasce, Zerd¿ĸtô¿ d¿ĸ¿nce, sºz ve davranēĸ konusunda, iyiliksever, 
iyilik destek­isi ve kºt¿l¿k d¿ĸmanē olarak gºr¿r. Onu ­aresizler, yoksullar ve 
haksēzlēĵa uĵramēĸlarēn koruyucusu olarak niteler. Ona gºre; Zerd¿ĸtô¿n 
mesajē son derece sade, anlaĸēlēr ve b¿t¿n ­aĵlara hitap edebilecek ºzellikler 
taĸēmaktadēr. Donald N. Vilber, bu eski Ķran Peygamberôiyle ilgili olarak ĸu 
satērlarē kaleme alēr: Ķranlēlarēn hayatēn anlamē ve hedefi konusunda ºnemli 
gºr¿ĸleri vardēr. Bu konuda ĸunlar sºylenebilir: Ķranlēlar genel olarak hayatlarē 
boyunca niha´ hedefleri, Mazdeist inanēĸēn ve Zerd¿ĸt ºĵretilerinin ºz¿ olarak 
kabul edilen iyi d¿ĸ¿nce, iyi sºz ve iyi iĸ sembol¿n¿ yaĸantēlarēnda uygulama 
hedefini ger­ekleĸtirmeĵe ­alēĸērlar. Zerd¿ĸtô¿n getirdiĵi inan­ sistemi 
d¿nyanēn en b¿y¿k ve kºkl¿ felsef´ boyutu alabildiĵine zengin, ahlak 
temelleri ve metafizik evrenin birtakēm kutsal deĵerlerini esas alarak 
kurulmuĸ bir sistemdir. Bu inanēĸēn temel ĸartlarē arasēnda, baĵlēlarēndan her 
birinin hayatē boyunca ger­ek ve iyilik yolunda, kºt¿ler ve kºt¿l¿k ile elinden 

geldiĵi kadar m¿cadele etmesi yer almaktadēr. 65 

A. V. Williams Jackson (1862-1937), Eski Ķran dininin, d¿nyanēn ºzg¿n 
niteliklerle donatēlmēĸ ­ok ºnemli bir inanēĸ sistemi olduĵunu, iyilik ve 
kºt¿l¿k konularēnda eski Ķran Peygamberi Zerd¿ĸtô¿n kutsal Avest©ôsē dēĸēnda 
iyilik ve kºt¿l¿k, bunlarēn bireysel ve toplumsal hayattaki etkileri konusunda 
bºylesine aydēnlēk gºr¿ĸlere sahip, y¿ksek ahlak´ ºĵretileri insan gºrevleriyle 
ilgili olarak en g¿zel ĸekilde sunan baĸka bir kutsal metin bulmak olduk­a 

zordur. 66  

D¿nya, iki d¿ĸman bºlgesine bºl¿nd¿ĵ¿ i­in, insan durmadan savaĸ halinde 
bulunmalēdēr. Bu m¿cadelenin bir kēsmē, ayinleri titizce icra etmekle meĸgul 
olmaktēr. Dindar kimse, g¿ndelik merasimi yaptē mē devlerin kudretlerini 
zayēflatmēĸ olur; b¿t¿n kuvvetleriyle ­alēĸtē mē, yalan sºylemeden, vefa ve 
iffet i­inde yaĸadē mē, Ahuramazdaônēn taraftarlarē lehine bir zafer kazanmēĸ 
olur. En ºnemli emirler, temizlik hakkēndaki talimatlardēr. Ķnsanēn, kºt¿ 
tarafēna baĵlē olan her ĸeyden uzak kalmasē ĸarttēr. Hem toprak ile su, hem de 
ateĸ hi­ bir suretle kirletilmemelidir. ¥l¿lerin cesetleri bu unsurlara kesinlikle 
dokunmamalēdēr. En kēymetli ºge ateĸtir. Mabedlerde ona saygē duyulur. 
Alevlerinin kirletilmemesi i­in k©hinler eldiven giyip aĵēzlarēnē bir mendil ile 

ºrterler. 67 

Sasan´lerôin ºzellikle de son dºneminde m¾bedlerin, Zerd¿ĸtô¿n ger­ek 
Gatalarôda yer alan ger­ek ºĵretilerinden sapmalar gºstererek, hatta bu kutsal 
ºĵretileri ayaklarē altēna alarak Zerd¿ĸt ºncesi eski Arya inanēĸlarēna geri 
dºnmeleri, o inanēĸlarē Mazdeizm inanēĸēna sokmalarē, din´ ve ahlak´ bir 
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gerilemeyi beraberinde getirmiĸti. M¾bedlerin devlet yºnetiminde etkin 
olmalarē, h¿k¿mdarlarēn destekleriyle de her ĸeye elleri ulaĸēyor ve her 
konuda yetkili olarak faaliyetlerini s¿rd¿r¿yorlardē. Zerd¿ĸt inanēĸēnē i­i boĸ, 
kuru bir din haline getirmiĸlerdi. B¿t¿n bunlara bir de yoĵun taassuplarē, 
kendilerinden ¿rettikleri yasaklamalar ve uyduruk kurallar eklenince bir­ok 
a­ēdan toplumsal hayatē ­ekilmez bir hale gelmiĸti. ¥te yandan bu kesimler 
elde bulundurduklarē g¿­le diĵer din baĵlēlarēnē yoĵun iĸkencelere tabi 
tutuyorlar, insanlarē kendilerinden ¿rk¿t¿yorlardē. Dolayēsēyla egemenlikleri 
altēnda bulunan ya da etkilerindeki alanlarda insanlar ve ºzellikle de diĵer din 

inanērlarē bulduklarē fērsatlarda onlardan uzaklaĸmayē yeĵliyorlardē. 68 

Bir taraftan da doĵusu ve batēsēndaki komĸularēyla bitmek t¿kenmek bilmeyen 
s¿rekli savaĸlarē, Ķranôēn g¿­ birliĵini ­ºzm¿ĸ, otoriteyi ortadan kaldērmēĸ, 
Sasan´ dºneminin son h¿k¿mdarlarē temel deĵerlerine ve ahlak´ temellerine 
alabildiĵine yabancēlaĸmēĸtē. Bir g¿n yºnetimi ele ge­irirler korkusuyla 
babalarē, kardeĸleri de olsa ¿nl¿ kumandanlar da olsa ºld¿rmekten 
­ekinmiyor, kiĸilikli ve yetenekli b¿y¿k kiĸilikleri gºz kērpmadan ortadan 
kaldērēyorlardē. Dolayēsēyla bu en yakēn ­evrelerine bile en kºt¿ muamelelerde 
bulunan yºnetici kesimin bir diĵer ºnemli iĸi de s¿rekli eĵlence ve zevk 
alemlerinde zaman ge­irmekti. M¿sl¿man Araplarēn Ķran topraklarēnē 
kolaylēkla ele ge­irmelerinin bir diĵer nedeni de Araplarēn Ķranôa girdikleri 
dºnemlerde Ķranôda fikir ayrēlēklarēnēn ºnemli boyutlara varmasē ve mill´ 
birliĵin son derece zayēflamēĸ olmasēdēr. Ķran toplumu birbirinden farklē dini 
inanēĸlarē taĸēmasē, insanlarēn, deĵiĸik gruplarēn birbirinden farklē inanēĸlara 
baĵlē olmalarē aralarēndaki baĵlarē da zayēflatarak bir mill´ birliĵin 
saĵlanmasēnē ve d¿ĸman karĸēsēnda tek v¿cut olarak durabilmelerini, ºzellikle 
de Ķslam gibi g¿­l¿ bir inanēĸ karĸēsēnda dayanabilmelerini imk©nsēz hale 

getirmiĸti. 69  

B¿t¿n bunlarēn yanēnda belki de en ºnemli nedenlerden biri de Ķsl©m dininin 
sade bir inanēĸ sistemi olmasē ibadetlerin kolaylēĵē, araĸtērmacēlarēn 
tespitlerine gºre; Ķsl©m ile Ķranlēlarēn eski inanēĸē Zerd¿ĸtĺik arasēndaki ortak 
yºnler ve benzerliklerin birinden diĵerine ge­mede hem temel inan­larda ve 
hem de ayrēntēlarda ºnemli problemlere neden olmamasēydē. Tek tanrēlarē 
Ahuramazda yerine Allahôē koymak pek de onlar i­in bir sorun 
oluĸturmuyordu. Ķnsanlarē gºzetme, yoksullarē koruma ve yardēmda bulunma 
yerine Ķsl©m dininin sadaka ve zek©t sistemini koymakta zorlanmēyorlardē. 
Yine Ķsl©môda olan mahĸer, kēyamet, cennet, cehennem inan­larē benzeri 

ĸekilleriyle Zerd¿ĸt inanēĸēnda da yer alēyordu. 70 
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Fatih ¦niversitesi K¿t¿phanesi ķefik Can Koleksiyonuônda bulunan 
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Manuscripts in Fatih ¦niversityôs Library are serviced to the 

researchers. There are 71 manuscripts in Fatih ¦niversityôs Library 

which are donated by the expert of  óMavlana Celaleddin Rumiô ķefik 
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Fatih ¦niversitesi K¿t¿phanesiône ­eĸitli dillerde ­ok sayēda matbu 
Arap ve Latin harfli ve 71 kadar da el yazmasē eser baĵēĸlayan merhum ķefik 
Can ¿niversite k¿t¿phanesinin b¿y¿k bir eksiĵini kapatmēĸtēr.  ķefik Canôēn 
baĵēĸladēĵē bu kitaplar, ¿niversite k¿t¿phanesi ķefik Can koleksiyonu 
bºl¿m¿nde okuyucularēn hizmetine sunulmuĸtur. Bunca deĵerli kitabē 
baĵēĸlayan ilim ve irfan aĸēĵē ķefik Can kimdir? 

ķefik Can, 1910 senesinde Erzurumôun Tebricik kºy¿nde doĵdu. 
Ķlkokulu Yēldēzeliônde bitirdi. Daha ­ocuk yaĸta iken babasēndan Arap­a ve 
Fars­a ºĵrendi. Kuleli Lisesiôni 1929ôda, Harp Okuluônu da 1931 senesinde 
bitirdi. Sonra Milli Savunma Bakanlēĵēônēn m¿saadesiyle, Ķstanbul 
¦niversitesiônde imtihan vererek ºĵretmenlik ehliyeti aldē ve 1935 senesinde 
Kuleli Askeri Lisesiônde Tahir¿ôl-Mevlevi (Tahir Olgun) merhumun 
maiyyetinde stajēnē tamamlayarak ºĵretmenliĵe baĸladē. 1965ôde emekli 
oluncaya kadar, ­eĸitli askeri okullarda, sivil kolej ve liselerde T¿rk­e ve 
edebiyat ºĵretmenliĵi yaptē. ķefik Can, askeri okullarda ºĵrendiĵi 
Fransēzcaôyē, Kadēkºyôde bir papazdan ders alarak ilerletmiĸ, sonra 
Ķstanbulôda High Schoolôda gece derslerine devam ederek ve hususi 
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­alēĸmalarēyla Ķngilizce ºĵrenmiĸtir. ķefik Canôēn Klasik Yunan Mitolojisi, 
Mevlana ve Eflatun, Mevlanaônēn R¿baileri, Mevlana Hayatē, ķahsiyeti ve 
Fikirleri adlē kitaplarēnēn dēĸēnda Mesnevi terc¿mesi basēlmēĸtēr. Bu eserlerden 
baĸka ķefik Canôēn basēlmamēĸ diĵer eserleri de vardēr.  

ķefik Canôēn baĵēĸladēĵē kitaplar arasēnda bulunan el yazmasē eserleri 
ilim ©lemine tanētmayē bir vazife sayarak bu ­alēĸmayē deĵerli ilim 
adamlarēnēn istifadesine sunabildiĵimiz i­in kendimizi bahtiyar addediyoruz. 

ķefik Can Koleksiyonu El Yazmalarē 

1- Ahlak-ē Muhsini       
    M¿ellif: H¿seyin Vaiz Kaĸifi 
    Fars­a, mensur bir eserdir. 935 hicri tarihinde, Ķbn-i Abdulmenat tarafēndan 
istinsah edilmiĸtir. Rika hat, 15 satēr, 167 varak ve (21x15)(14,5x9)cm 
ebadēndadēr. Salbekli, ĸemseli, kºĸebentli, zencirekli, miklepli kērmēzē deri bir 
cilt i­erisindedir. Nr: 56 
 

2- Cezire-i Mesnevi ķerhi 
    M¿ellif: ķeyh Galib   
    T¿rk­e, mensur bir eserdir. 1157 hicri tarihinde istinsah olmuĸtur. 
M¿stensihi belli deĵildir. Talik hat, 19 satēr, 93 varak ve 
(21,5x12,5)(13,4x6,8) cm ebadēndadēr. Kahverengi deri cilt i­inde, zencirekli 
ve sayfalarē kērmēzē cedvellidir. Nr: 13 
 

3- Divan-ē Fani                       
    M¿ellif: Fani  
    T¿rk­e, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Nesih hat, muhtelif satēr,  
100 varak ve (18,8x13,5)cm ebadēnda, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 11 
 

4- Divan-ē Fenayi                   
    M¿ellif: Fenayi  
    T¿rk­e, 687 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir, m¿stensihi belli deĵildir. 
Talik hat, 21 satēr, 65 varak ve (21x14)cm ebadēndadēr. Ebrulu, mukavva cilt 
i­erisindedir. Nr: 52/2 
 

5- Divan-ē Ķbrahim Hakkē Erzurumi        
    M¿ellif: Ķbrahim Hakkē Erzurumi 
    T¿rk­e, m¿stensihi belli deĵildir, 1212 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
Talik hat, 19 satēr, 122 varak ve (23x15,5)(17,5x10)cm ebadēndadēr. 
Kahverengi deri ciltli ve zencireklidir, baĸlēklar kērmēzē, cedvelli ve 
serlevhalēdēr. Nr: 2 
 

6- Divan-ē  Kasēm Envar                         
    M¿ellif: Kasēm Envar 
    Fars­a, m¿stensihi, istinsah tarihi ve yeri belli deĵildir. Talik hat, 13 satēr, 
107 varak ve (15x10,5) (11,2x6,8) cm ebadēndadēr. Mukavva ciltli, sayfalar 
cedvellidir. Nr: 5 
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7- Divan-ē Nidai                                      
    M¿ellif:Nidai 
    Fars­a, m¿stensihi ve istinsah yeri belli deĵildir. Talik hat, 15 satēr, 19 
varak ve (19x13,2)(13x7)cm ebadēndadēr. Ebrulu, mukavva bir cilt 
i­erisindedir. Nr: 22 
 

8- Divan-ē Ragēb                                   
    M¿ellif: Koca Ragēb Paĸa 
    T¿rk­e, Hikmeti ¥rfi Muhammed tarafēndan 1137 hicri tarihinde istinsah 
edilmiĸtir. Talik hat, 25 satēr, 65 varak ve (23x15,5)(17x10,2)cm ebadēndadēr. 
Ebrulu, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 53 
 

9. Divan-ē Ruhi-i Baĵdadi                       
    M¿ellif: Ruhi-i Baĵdadi 
    T¿rk­e, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Nestalik hat, muhtelif 
satēr, 150 varak ve (21,2x12)cm ebadēndadēr. Ebrulu, mukavva cilt 
i­erisindedir. Nr: 51 
 

10- Divan-ē Saib-i Tebrizi                        
      M¿ellif: Saib-i Tebrizi         
      Fars­a, m¿stensihi, istinsah tarihi ve yeri belli deĵildir. Talik hat, 19 satēr, 
57 varak ve (21x17)(15,5x8)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri cilt 
i­erisindedir. Nr: 4 
 

11- Divan-ē Saib-i Tebrizi                      
      M¿ellif: Saib-i Tebrizi 
      Fars­a, Derviĸ T¿rabi tarafēndan, 1283 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
Nestalik hat, 13 satēr, 200 varak ve (20,3x13,8)cm ebadēndadēr. Ebrulu, 
mukavva ciltli ve mikleplidir. Nr: 50 
 

12- Divan-ē Sezai Efendi                      
      M¿ellif: Sezai Efendi 
      T¿rk­e, 687 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir, m¿stensihi belli deĵildir. 
Talik hat,                                                             21 satēr, 65 varak ve 
(21x14)cm ebadēndadēr. Ebrulu, mukaavva cilt i­erisindedir. Nr: 52/1 
 

13- Divan-ē S¿nb¿lzade Vehbi                 
      M¿ellif: S¿nb¿lzade Vehbi 
      T¿rk­e, m¿stensihi belli deĵildir, 1204 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
Talik hat, 21 satēr, 52 varak ve (22,3x15,5)(16,6x9)cm ebadēndadēr. 
Kahverengi mukavva kapaklē, sayfalar turuncu cedvellidir. Nr: 1 
 

14- Divan-ē Talib Dertli         
      M¿ellif: Talibi  
      T¿rk­e, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Rika hat, muhtelif satēr, 
90 varak ve (27x16)cm ebadēndadēr. Kērmēzē deri ciltli, ĸemseli ve 
zencireklidir. Nr: 14 
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15- Dua ve Hizb Mecmuasē                       
      Ķ­erisinde bir­ok dua ve hizb bulundurmaktadēr. Kitabuôl-Latife el-
Marziye bi-ĸerh-i dua-ē Hizbuôĸ-ķazeliye, ķerhuôl-Hizbuôl-Bahr Ķbrahim el-
Aksarayi, el-Mevahibuôl-Hanefi, Risale-i Ķbnuôl-Arabi, Esmauôl-H¿sna, 
Risale-i Hall¿ôl-Beyan fi Taif-i ehl-i Sena. Talik hat, 15 satēr, 120 varak ve 
(18,5x13)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri bir cilt i­erisindedir. Nr: 59 
 

16- Dua Mecmuasē                                   
      1285 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir, istinsah eden belli deĵildir. Nesih 
hat, 13 satēr, 70 varak ve (21x13,5)(10,5x6)cm ebadēndadēr. Salbekli, ĸemseli, 
kērmēzē deri cilt i­erisindedir.  Nr: 55 
 

17- Fars­a ïT¿rk­e L¿gat            
      M¿ellifi, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Talik hat, 16 satēr, 96 
varak ve (17x12)(12x8)cm ebadndadēr. Mukavva bir cilt i­erisindedir. Nr: 20 
 

18- Feyz-name                                         
      M¿ellif: Misali 
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Talik, muhtelif satēr, 32 varak ve (20,5x14,3)cm ebadēndadēr. Mukavva ciltli 
ve baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 29 
 

19- G¿lĸen-i Tevhid                       
      M¿ellif: ķahidi Ķbrahim Dede 
      Fars­a, manzum bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Talik hat, 18 satēr, 104 varak ve (19x11,2)(13,5x7) cm ebadēndadēr. Mukavva 
cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 47 
 

20- Hilye-i ķerif                                     
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Talik hat, 11 satēr, 8 varak ve (21x13,5)(10x7,5)cm ebadēndadēr. Mukavva bir 
cilt i­erisindedir. Sayfalar cedvelli ve serlevhalēdēr. Nr: 65 
 

21- Hutbe-i Yevm¿ôl- Cuma               
     Arap­a, mensur bir eserdir. M¿ellif, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli 
deĵildir. Nesih hat, 9 satēr, 112 varak ve (16x10)cm ebadēnda, mukavva cilt 
i­erisindedir. Nr: 18 
 

22- Ķsaguci ķerhi                                 
      M¿ellif: Seyyid ¥mer bin Salih el-Feyzuôt-Tokadi 
      Arap­a, mensur bir eserdir. 1232 hicri tarihinde, Seyyid Mustafa bin 
Ķbrahim el-Erzincani tarafēndan istinsah edilmiĸtir. Nesih hat, 21 satēr, 75 
varak ve (21x15)(16,5x9,3)cm ebadēndadēr. Sērtē deri mukavva ciltli ve 
mikleplidir. Nr: 64 
 

23- Ķsaguci ķerhi 
      Arap­a, mensur bir eserdir. 1268 hicri tarihinde Ķbrahim bin Temellioĵlu 
tarafēndan istinsah edilmiĸtir. Talik hat, 19 satēr, 55 varak ve (20,5x14) 
(14x6)cm ebadēndadēr. Sērtē meĸin, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 60/1 
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24- Kaside-i B¿rde ķerhi                       
      M¿ellif: Er-Raci el-Kadir Muhammed Tahir bin Mustafa 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. 1174 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
M¿stensihi belli deĵildir. Nesih hat, 19 satēr, 97 varak ve 
(21,5x15,5)(15x10)cm ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 41 
 

25- Kitab -ē Kifaye                
      M¿ellif: Zeyneddin Zekeriya bin Muhammed El-Ensari 
      Arap­a, mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Nesih hat, 11 satēr, 42 varak ve (19,2x13,3)(13x7)cm ebadēndadēr. Mukavva 
cilt, sayfalar kērmēzē cedvellidir. Nr: 34 
 

26- Lemaat 
      M¿ellif: Fahreddin Ķbrahim bin ķehriyar El-Iraki 
      Fars­a, T¿rk­e, manzum ve mensur karēĸēk bir eserdir. 1232 hicri 
tarihinde istinsah edilmiĸtir. M¿stensihi belli deĵildir. Talik hat, muhtelif 
satēr, 59 varak ve (22x15,5) cm ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar 
kērmēzēdēr. Nr: 37 
 

27- L¿gat-ē Feriĸte Oĵlu                      
      M¿ellif: Feriĸte Oĵlu  
      Molla Bekir tarafēndan, 1163 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. Rika hat, 
muhtelif satēr, 25 varak ve (21x15)(16x8,2)cm ebadēndadēr. Mukavva cilt 
i­erisinde, baĸlēklar kērmēzē ve kērmēzē cedvellidir. Nr: 28 
 

28- Mantēk Risalesi                     
      1098 hicri tarihinde ¥mer bin Yakup tarafēndan istinsah edilmiĸtir. Talik 
hat, 19 satēr, 55 varak ve (20,5x14)(14x6)cm ebadēndadēr. Sērtē meĸin 
mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 60/2 
 

29- Manzume-i Dil -i Ziba Risale-i Rana   
      M¿ellif: Oĵlan ķeyh ĶbrahimEfendi 
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. 1275 hicri yēlēnda istinsah edilmiĸtir, 
m¿stensihi belli deĵildir. Rika hat, 15 satēr, 81 varak ve 
(23,2x16,5)(15,5x12)cm ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar 
kērmēzēdēr. Nr: 36 
 

30- Mebarikuôl-Ezhar fi ķerh-i Meĸarikuôl-Envar  
      M¿ellif: Ķbn-i Melek Abd¿llatif bin Abd¿laziz 
      Arap­a, mensur bir eserdir. 1131 hicri tarihinde Muhammed bin Ahmed 
tarafēndan istinsah edilmiĸtir. Talik hat, 23 satēr, 376 varak ve 
(21,5x13,5)(16,5x8,5)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri ciltli, ĸemseli, 
cedvelli, kºĸebentli ve mikleplidir. Nr: 61 
 

31-Mevlid¿ôn-Nebi 
     M¿ellif: S¿leyman ¢elebi 
     Baĵdilli Mustafa Efendi tarafēndan, 1268 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
Nesih hat, 15 satēr, 34 varak ve (23,5x16,5)(18,5x11,5)cm ebadēndadēr. Sērtē 
deri, karton ciltli, sayfalar cedvelli ve baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 32 
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32- Levayih                                         
      M¿ellif: Mevlana Nureddin Abdurrahman bin Ahmed el-Cami         
      Fars­a, manzum ve mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli 
deĵildir. Talik hat, 19 satēr, 35 varak ve (18x13,5)(13x8)cm ebadēndadēr. 
Mukavva bir cilt i­erisindedir. Nr: 16 
 

33-Mecmuat¿ôr-Resail 
     ¢eĸitli risaleleri ihtiva eden bir mecmuadēr. (Vasiyet-i ¥mer el-Suhreverdi, 
Terc¿me-i Lami ez C¿neyd-i Baĵdadi, Tuhfeti Vahibuôl-Mevakib fi beyan-ē 
Makam-ē Meratib, Risalet¿ôl-Ervah, Kitabuôt-Tuhfe ve Risalet¿ôn-Neca, Risa-
le-i  ķerh-i  Yunus Emre, Risale-i Menh¿c¿ôr-Reĸad, Kitabuôl-Mazmun) M¿sten-
sihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Talik hat, 16 satēr, 155 varak ve 
(17x13)(13,5x8,5)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri ciltli ve mikleplidir. Nr: 63 
 

34- Menakēb-ē Hazret-i Mevlana 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Talik hat, muhtelif satēr, 100 varak ve (18,8x12,5) cm ebadēndadēr. Deri cilt 
i­erisinde, salbekli, ĸemseli, ve mikleplidir. Baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 54 
 

35- Menazil¿ôl-Arifin                             
      M¿ellif: ķemseddin Sivasi 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. 1006 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
M¿stensihi belli deĵildir. Talik hat, 21 satēr, 34 varak ve (19x11,5)(13x5,5)cm 
ebadēndadēr. Ebrulu, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 46 
 

36- Menakēb-ē Sevakēb                        
      M¿ellif: Ķsmail Mevlevi 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. ¢eĸitli bablardan oluĸur; óZikr-i ahval ve 
etvar-ē Bahaeddin Veled, Zikr-i ahval ve etvar-ē Seyyid Burhaneddin, Zikr-i 
Keremat-ē Hazret-i Mevlana, Zikr-i m¿laakat-ē ķeyh ķemseddin, Zikr-i 
Selahaddin Zerkubô  1195 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. Talik hat, 21 
satēr, 190 varak ve (20,2x12,7) (15x7,3)cm ebadēndadēr. Siyah mukavva kaplē, 
salbekli ve ĸemselidir. Sayfalar cedvellidir. Nr: 45 
 

37- Mecmua-ē Tasavvuf                    
      Fars­a, mensur bir eserdir. Ķ­erisinde ĸu bºl¿mler bulunmaktadēr; Hidayet-
name, Ķtiat-name, Tahkik-name, Velayet-name, Vasiyet-name. 1103 hicri 
tarihinde istinsah edilmiĸtir. M¿stensihi belli deĵildir. Nestalik hat, 15 satēr, 
118 varak ve (14,8x10)(10,5x6)cm ebadēndadēr. Kērmēzē deri ciltli ve 
mikleplidir. Nr: 35 
 

38- Mecmua-ē Eĸar                              
      M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Talik hat, muhtelif satēr, 20 
varaktēr. Bez cilt i­erisindedir. Nr: 26 
 

39- Mecmua-ē Tasavvuf                        
      T¿rk­e, m¿ellif, m¿stensih ve istinsah tarihi belli deĵildir. Nesih hat, 
muhtelif satērlarla, 62 varak ve (18,5x11,5)cm ebadēndadēr. Ebrulu, deri sērtlē, 
mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 25 
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40- Mecmua-ē Ķsmail Hakkē Bursevi     
      M¿ellif: Ķsmail Hakkē Bursevi 
      T¿rk­e, 1233 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir, m¿stensihi ve istinsah yeri 
belli deĵildir. Ķ­erisinde ĸu fasēllar bulunmaktadēr; Kitab-ē el-Fazl veôn-Neval, 
Usul-i Aĸere, Kitab-ē Tēb. Talik hat, 21 satēr, 74 varak ve (18x12)(13,5x7)cm 
ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, sayfalar cedvellidir. Nr: 7 
 

41- Mecmua-ē Gazeliyat-ē Farisi             
      Derleyen: Hasan Nuri 
      1218 hicri tarihinde derlenmiĸtir. Nestalik hat, muhtelif satēr, 120 varak ve 
(19,5x12,5)cm ebadēndadēr. Mukavva ciltli ve sayfalar cedvellidir. Nr: 8 
 

42- Mecmua-ē Eĸar ve Hikayat-ē Nasreddin Hoca  
      T¿rk­e, Fars­a, manzum ve mensur karēĸēk bir eserdir. M¿ellif, m¿stensihi 
ve istinsah tarihi belli deĵildir. S¿l¿s hat, 11 satēr, 120 varak ve 
(21x14,5)(10,5x6,5)cm ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar 
kērmēzēdēr. Nr: 12 
 

43- Mecmua-ē Eĸar (Ķlahiyat)                  
      T¿rk­e, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Rika hat, muhtelif satēr, 
45 varak ve (23,6x16)cm ebadēndadēr. Sērtē deri, mukavva bir cilt 
i­erisindedir. Nr: 15 
 

44-Mecmua-ē Eĸar (ķarkē mecmuasē)        
     T¿rk­e, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Rika hat, muhtelif satēr, 
50 varak ve (20,5x11,5)cm ebadēndadēr. Mukavva bir cilt i­erisindedir. Nr: 19 
 

45- Mecmua-ē Eĸar                                     
      M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. ¢eĸitli divan ĸairlerinin ĸiirleri 
dercedilmiĸtir. Talik hat, muhtelif satēr, 24 varak ve (21,2x9,5) ebadēndadēr. 
Ebrulu, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 23 
 

46- Nasihat¿ôl-M¿luk                          
      M¿ellif: Ebi Hamid Muhammed bin Muhammed el-Gazali 
      M¿stensihi, Hasan bin Osman bin Aliôdir, istinsah tarihi ve yeri belli 
deĵildir. Nesih hat, 31 satēr, 165 varak ve (30x18,5)(26x11)cm ebadēndadēr. 
Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzē ve kērmēzē cedvellidir. Nr: 6 
 

47- Nimeôl-Enis Mecmuat¿ôn-Nefis 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Rika hat, muhtelif satēr, 105 varak ve (18x12)cm ebadēndadēr. Ebrulu 
mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 33 
 

48- Reĸahat (Kitab-ē Reĸahat Ayn¿ôl-Hayat)   
      M¿ellif: H¿seyin Vaiz Kaĸifi 
      Fars­a, mensur bir eserdir. 938 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. 
M¿stensihi belli deĵildir. Talik hat, 17 satēr, 102 varak ve (20,5x13,5)cm 
ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 38 
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49-  Mecmuatuôr-Resail  
       M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. Risale fi Hakkuôs-Salavat-ē 
Muhyiddin Ķbn-i Arabi, Zabēta-i Hikemiye-i Sadreddin Konevi, Risale-i Rah-
maniye-i Semmi Ķbn-i Affan. Nesih hat, 25 satēr,  88 varak ve (21,8x15)cm 
ebadēndadēr. Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 39 
 

50- Risale-i Tahkik fi Hakkuôt-Tasavvuf 
      M¿ellif: ķeyh S¿nb¿l Efendi 
      T¿rk­e, m¿stensihi Seyyid Ķsmail Nuri, istinsah tarihi ve yeri belli 
deĵildir. Nesih hat, 19 satēr, 35 varak ve (21x14,2)(16,8x8,6)cm ebadēndadēr. 
Kahverengi deri cilt i­erisinde, siyah meĸin sērtlē ve sayfalar kērmēzē 
cedvellidir. Nr: 3 
 

51- Risale-i Tasavvuf                            
      M¿ellif: Hacē Bektaĸ-ē Veli 
      Fars­a, mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Talik hat, 17 satēr, 22 varak (20x12)(13x5,8)cm ebadēndadēr. Ebrulu, mukavva 
kapaklē, sayfalar kērmēzē cedvellidir. Nr: 21 
 

52-  Risale-i Mecmauôl-Hakayēk ve Makale-i Mefhumuôd-Dakayēk   
       T¿rk­e, mensur bir eserdir. M¿ellif, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli 
deĵildir. Talik hat, 23 satēr, 18 varak ve (18,7x13)(14x8)cm ebadēndadēr. 
Mukavva cilt i­erisinde, kērmēzē cedvelli ve baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 43 
 

53- Siham-ē Kaza                      
      M¿ellif: Nefi 
      Es-Seyyid Muhammed Nuri tarafēndan, 672 hicri tarihinde istinsah 
edilmiĸtir. Talik hat, 15 satēr, 31 varak ve (20x13)(14x8,5)cm ebadēndadēr. 
Zencirekli, kērmēzē deri cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzēdēr. Nr: 58 
 

54- ķerh-i Baharistan-ē Cami     
     M¿ellif: ķemôi 
     T¿rk­e, mensur bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Nestalik hat, 21 satēr, 134 varak ve (20,3x14,7)(13,1x8)cm ebadēndadēr. 
Mukavva cilt i­erisinde, baĸlēklar kērmēzē ve kērmēzē cedvellidir. Nr: 30 
 

55. ķerh-i Divan-ē Saib-i Tebrizi  
     T¿rk­e, mensur bir eserdir. M¿ellif, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli 
deĵildir. Talik hat, muhtelif satēr, 69 varak ve (25,2x13,5)cm ebadēndadēr. 
Mukavva, ebrulu bir cilt i­erisindedir. Nr: 44 
 

56- ķiir Mecmuasē                    
     Derleyen: Seyyid Muhammed Emin 
    T¿rk­e, 1241 hicri tarihinde derlenmiĸtir. ¢eĸitli divan ĸairlerinin ĸiirleri 
dercedilmiĸtir. Talik hat, muhtelif satēr, 35 varak ve (18,5x10)cm ebadēndadēr. 
Sērtē deri, mukavva cilt i­erisindedir. Nr: 42 
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57- ķiir Mecmuasē               
      T¿rk­e, derleyeni belli deĵildir. ¢eĸitli divan ĸairlerinin ĸiirleri 
dercedilmiĸtir. Talik hat, muhtelif satēr, 24 varak ve (17,3x12,2)cm 
ebadēndadēr. Karton cilt i­erisindedir. Nr: 49 
 

58- ķerhuôl-Us¿l Tebsir-i Tarikuôl-V¿sul min Tasnifat-ē Eĸ-ķeyh Ķsmail 
Hakkē El-Burusevi                             
     M¿ellif: Ķsmail Hakkē Burusevi 
     T¿rk­e, Derviĸ Ruhani Ķbn¿ôĸ-ķeyh Ali tarafēndan, 1170 hicri tarihinde 
istinsah edilmiĸtir. Talik hat, 19 satēr, 53 varak ve (19x12)(14x6,3)cm 
ebadēndadēr. Mukavva bir cilt i­erisindedir. Nr: 57 
 

59- Tarikat -i Muhammediye           
      M¿ellif: Mevla Muhammed bin Pir Ali 
      Arap­a, mensur bir eserdir. 1100 h.istinsah edilmiĸtir. Ali bin H¿seyin 
tarafēndan istinsah edilmiĸtir. Rika hat, 19 satēr, 140 varak ve 
(21x16,5)(15x9)cm ebadēndadēr. Siyah deri ciltli ve mikleplidir. Nr: 27 
 

60- Tasavvuf ve Eĸar Mecmuasē    
      M¿ellif, m¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir.(Reĸhalar ve divan 
ĸairlerinin ĸiirleri dercedilmiĸtir.) ķikeste nestalik hat, muhtelif satēr, 98 varak 
ve (21,5x14,5)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri cilt i­erisindedir. Nr: 10 
 

61- Tertib -i Ziba (Miftah -ē Kuran)  
      M¿ellif: Hafēz Mahmud Efendi 
       Arap­a, 1096 hicri tarihinde, Yusuf bin Derviĸ Muhammed tarafēndan 
istinsah edilmiĸtir. Nesih hat, 17 satēr, 200 varak ve (25x14)(16,8x8,5)cm 
ebadēndadēr. Kērmēzē deri cilt i­erisinde, salbekli, ĸemseli, zencirekli, i­ kapak 
ebrulu, serlevhalē ve cedvellidir. Nr: 31 
 

62- Tezkire-i Kutbuôl Evliya     
     M¿ellif: ķeyh Hacē ķemseddin Muhammed bin Ebi Necm 
     Fars­a, 876 hicri tarihinde, Ahmed bin Cemal bin Ahmed tarafēndan 
istinsah edilmiĸtir. Nesih hat, 14 satēr, 40 varak ve (19,5x11)(14x7,5)cm 
ebadēndadēr. Kahverengi deri ciltli ve ĸemselidir. Nr: 9 
 

63- Tēp L¿gati                        
     Arap­a, mensur bir eserdir. M¿ellif ve m¿stensihi belli deĵildir. 1074 hicri 
tarihinde istinsah edilmiĸtir. Rika hat, 31 satēr, 220 varak ve 
(24x15)(21x11,5)cm ebadēndadēr. Kahverengi deri ciltli, salbekli ve 
ĸemselidir. (Dal harfine kadar eksiktir.) Nr: 62 
 

64- Tēraĸ-name-i Hazret-i Mevlana Celaleddin-i Rumi  
      M¿ellif: Mevlana Celaleddin-i Rumi 
      Fars­a, mesnevi tarzēnda bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli 
deĵildir. Nesih hat, 13 satēr, 6 varak ve (18,5x13,5)cm ebadēndadēr. Mukavva 
cilt i­erisindedir. Nr: 40 
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65- Tuhfe-i Vehbi      
      M¿ellif: S¿nb¿lzade Vehbi 
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. Akif bin El-Hacē Muhammed Rasih 
Kadēzade tarafēndan, 1218 hicri tarihinde istinsah edilmiĸtir. Talik hat, 17 
satēr, 41 varak ve (23x14)(16,8x8,7) cm ebadēndadēr. Kahverengi deri ciltli, 
cilt zencirekli ve sayfalar kērmēzē cedvellidir. Nr: 48 
 

66- Tuhfet¿ôl-Harameyn          
      M¿ellif:Yusuf Nabi 
      T¿rk­e, mensur bir eserdir. Ahmed bin Hac tarafēndan, 1170 hicri 
tarihinde istinsah edilmiĸtir. Nesih hat, muhtelif satēr, 200 varak ve 
(22,5x16)cm ebadēndadēr. Siyah mukavva ciltli, ĸemselidir. Nr: 17/2 
 

67- Zenan-name-i Fazēl Bey  
      M¿ellif: Enderunlu Fazēl Bey 
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. M¿stensihi ve istinsah tarihi belli deĵildir. 
Nesih hat, muhtelif satēr, 200 varak ve (22,5x16)cm ebadēndadēr. Siyah 
mukavva ciltli, ĸemselidir. Nr: 17/1  
 

68- Ziynet-i Mecalis 
      Derleyen: Recaizade Ahmed Cevdet  
      T¿rk­e, rika hat, muhtelif satēr, 29 varak ve (24x8)cm ebadēndadēr. 
Kērmēzē deri ciltli ve zencireklidir. Nr: 24 
 

69- Risale-i Ķshak Efendi fi Beyan-ē Ķtikad-ē Ehl-i S¿nnet  
      M¿ellif: Ķshak Efendi 
      T¿rk­e, manzum bir eserdir. Ķstinsah tarihi ve m¿stensihi belli deĵildir. 
Talik hat, 18 satēr, 14 varak ve (21x16)(15,5x9,5) cm ebadēndadēr. Ebrulu 
mukavva bir cilt i­erisindedir. Nr: 78 
 

70- Nasihatname                     
      M¿ellif: Abdulkadir 
      T¿rk­e manzum bir eserdir. 1310 hicride istinsah edilmiĸtir. M¿stensihi 
belli deĵildir. Nestalik hat, 13 satēr, 96 varak ve (22x15,5) (15x12) cm 
ebadēndadēr. Sērtē meĸin, yeĸil kadife bir bez i­erisindedir. Nr: 79 
 

71- Mecmua      
      Ķ­erisinde Risale-i Z¿bdet¿ôl-Ķman (Arap­a), ķerh Li-Mevlana Abdullah 
Es-Salahi el-Uĸĸaki el-Nakĸibendi (T¿rk­e), Diba­e-i Mahzen¿ôl-Esrar ez 
Hamse-i Nizami, Diba­e-i Husrev ¿ ķirin ez Hamse-i Nizami, Diba­e-i Leyli 
ve Mecnun ez Hamse-i Nizami (Fars­a), Hayali, Iraki, Evhadi, Arifi, Bisati, 
Katibi, Tusi, H¿sn, Kemal ve Kasēmôa ait gazeller, Molla Camiônin Fatih 
Sultan Mehmetôe gºnderdiĵi dua-name, Destan-ē ķah-ē Gazi Yēldērēm 
Bayezid, ķeyh Rēza Bektaĸiônin ĸe­me gazelleri, ķeyh¿ôl-islam Ahmed 
Camiônin bazē vaaz ve nasihatleri, Sabi m¿nĸeatēndan se­ilen bazē m¿nĸeat-ē 
mutebere. Talik hat, muhtelif satēr, 135 varak, (23x17)cm, cedvelli, zencirekli, 
kērmēzē deri cilt i­erisindedir. Nr: 80 



ERKEN CUMHURĶYET D¥NEMĶ T¦RK MđSĊKĊSĶ SĶYASETĶNDE 

NECĶP ASIM 

FAZLI  ARSLAN1 

¥ZET 

Bu ­alēĸmada ¿nl¿ T¿rk ilim ve fikir adamlarēndan Necip Asēmôēn 

m¾sik´ ¿st¿ne yazdēĵē yazēlar gºzden ge­irilerek, T¿rk m¾sik´sinin 

geleceĵi konusundaki fikirlerinin sonraki d¿ĸ¿n¿rler, yazarlar ¿zerindeki 

etkisi deĵerlendirilmektedir. Son dºnem Osmanlē aydēnlarēndan, tanēnmēĸ 

T¿rk milliyet­ileri Yusuf Ak­ura ve Ziya Gºkalpôēn da fikirlerinin 

zeminini oluĸturan Necip Asēmôēn milliyet­i d¿ĸ¿ncelerinin m¾sik´deki 

yansēmalarē, onun Malumatôtaki m¾sik´ yazēlarē ekseninde 

irdelenmektedir. Onun fikirlerinin Ziya Gºkalpôēn ve dolayēsēyla erken 

Cumhuriyet dºneminin m¾sik´ siyasetindeki etkisi ortaya konmaya 

­alēĸēlmaktadēr. 

 

NECĶP ASIMôS ROLE ĶN THE TURKĶSH MUSĶCôS POLĶCY OF 

THE EARLY PERĶOD OF TURKĶSH REPUBLĶC 

ABSTRACT 

In this study, ideas of famous Turkish scientist and ideolog Necip 

Asēm about music were overviewed and impact of his ideas on future of 

Turkish music were analysed. It appears these ideas had served as a basis 

of Yusuf Ak­ura and Ziya Gokalpôs political views who are intellectuals 

and Turkish nationalists of late period of Ottoman Empire. Appearance of 

these nationalist ideas on music were examined in the axis of his articles 

in Malumat. The effect of them on Ziya Gokalp and also on the musicôs 

policy of the Turkish Republic was evaluated in our work. 

 

Key words: Necip Asēm, Turkish music, musicôs policy  

 

1. Necip Asēm Bey 

Necip Asēm, 1861ôde Kilisôte doĵmuĸtur. Ķlk ve orta tahsilini Kilisôte 

yaptēktan sonra 1875ôte ķam Askeri Ķdadisine girmiĸtir. Daha sonra Kuleliôye 

ge­miĸtir. 1879ôda Harbiyeye girmiĸ, 1881 yēlēnda Harp okulundan teĵmen 

olarak mezun olmuĸtur. Askeri r¿ĸtiyelerde ve Harp Okulunda T¿rk­e, 

Fransēzca ve tarih dersleri okutmuĸtur. 1884ôte ¿steĵmen, 1886ôda y¿zbaĸē, 

1908ôde yarbay olmuĸtur. Hen¿z mektep sēralarēnda iken Hoca Tahsin 

Efendiôyi ve Ahmet Mithatôē tanēmēĸ ve onlardan yararlanmēĸtēr.2  

                                                           
1 Yrd. Do­. Dr. Erciyes ¦niversitesi G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi M¿zik Bºl¿m¿ 

2 Ahmet Mithatôēn teĸvikiyle sahibi olduĵu Terc¿man-ē Hakikatôte imzasēz yazēlar yazacaktēr. 

Bkz. Faruk K. Timurtaĸ, ñB¿y¿k T¿rk­¿ Necip Asēm Yazēksēzò, T¿rk Yurdu, sayē 9, (Aralēk 

1960), s. 46. 
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Miralay (albay) olarak 1913ôte emekliye ayrēldēktan sonra Ķstanbul 

Dar¿lf¿n¾nuônda T¿rk tarihi ve T¿rk dili tarihi hocalēĵē yapmēĸtēr. Bu yēllarda 

­alēĸmalarēnē ºzellikle T¿rk dili sahasēna hasretmiĸtir. Meĸrutiyetôten sonra 

Darulf¿n¾nôa T¿rk lisanē hocasē olmuĸtur. Ķlk defa ilm-i lisan (ling¿istik-

dilbilim)3 ve T¿rk lisan tarihi derslerini okutmuĸ ve bunlarēn bir ilim dalē 

olarak yerleĸmesine ­alēĸmēĸtēr. T¿rk Yurdu, Tarih-i Osmani Enc¿men-i 

Mecmuasē, Dar¿lf¿n¾n Edebiyat Fak¿ltesi Mecmuasē, T¿rkiyat ve Malumat 

dahil olmak ¿zere bir­ok dergi ve gazetede yazēlar yazmēĸ, kitaplar 

yayēmlamēĸtēr.  

TBMMônin ¿­¿nc¿ dºneminde Erzurum milletvekilliĵi yapmēĸtēr. 1934 

yēlēnda Yazēksēz soyadēnē almēĸ, eski yazēlarēnda Balhasanoĵlu ve Balkanoĵlu 

imzasēnē da kullanmēĸtēr. 12 Aralēk 1935ôte vefat eden Necip Asēm, Kadēkºy 

Sahra-i Cedid Mezarlēĵēôna defnedilmiĸtir.4 

2. Necip Asēmôēn T¿rk­¿l¿ĵ¿ ve T¿rk Diline Hizmetleri 

Necip Asēm, T¿rk milliyet­iliĵinin hakiki babasē sayēlmaktadēr.5 Ziya 

Gºkalp, Necip Asēmôēn T¿rk Tarihiônin6 her yerde T¿rk­¿l¿ĵe dair eĵilimler 

uyandērdēĵēnē ifade eder ve onu Emrullah Efendi ve Veled ¢elebi ile beraber 

T¿rk­¿l¿ĵ¿n m¿cahidi olarak adlandērēr.7 

Necip Asēm T¿rk milliyet­isi fikir ve ilim adamēdēr. Ondaki mill´ 

ĸuurun uyanmasēna, ķamôda askeri lisede okurken o ­evrede T¿rklere karĸē 

takēnēlan olumsuz tutumlar sebep olmuĸtur.8 O hen¿z lise yēllarēnda kitabet ve 

edebiyat derslerinde T¿rk­¿l¿k temay¿l¿ gºsterir. Arap­a ve Acemcesi 

T¿rk­esinden fazla, secili, kafiyeli eserlerden hoĸlanmaz, saf T¿rk­e yazmaya 

                                                           
3 Memleketimizde halk aĵzē araĸtērmalarē (dialektoloji) sahasēnda ilk eser veren de Necip 

Asēmôdēr. Bkz. Faruk K. Timurtaĸ, s. 46. 

4 Biyografisini ĸu kaynaklardan ºzetleyerek aldēk. M¿kremin Halil, ñNecib Asēm Beyò, Mill´ 

Mecmua, nu. 27, (15 kanun-ē evvel 1340), s. 436-438; Bkz. Asēm Yazēksēz, ñNecip Asēmò, 

T¿rk Yurdu, sayē 241, (ķubat 1955) s. 597-602; Faruk K. Timurtaĸ, s. 46; A. Dil©­ar, ñNecip 

Asēm Balhasanoĵlu-Yazēksēzò, T¿rk Dili, c. XIX, sayē 210, (1 Mart 1969), s. 805; Ekmeleddin 

Ķhsanoĵlu, Osmanlē M¾sik´ Literat¿r¿ Tarihi, Ircica yay, Ķstanbul 2003, s. 212-213; H. Eren, 

ñNecib Ąsēmò, T¿rk Ansiklopedisi, MEB, Ankara 1977, XXV/170; Tuncay Bºler, ñNecip 

Asēm Yazēksēz ve T¿rk Diline Katkēlarēò, T¿rkiyat Araĸtērmalarē Dergisi, sayē 25, (Bahar 2009) 

s. 197. 

5 Asēm Yazēksēz, ñNecip Asēmò, T¿rk Yurdu, sayē 241, (ķubat 1955), s. 597. 

6 Bir tarih kitabēnda ilk defa T¿rk kelimesini kullanan Necip Asēmôdēr. Bkz. Timurtaĸ, s. 47. 

7 Gºkalp, T¿rk­¿l¿ĵ¿n Esaslarē, K¿lt¿r Bakanlēĵē yay. Ankara 1990, s. 6; Yazēksēz, s. 600.   

8 Timurtaĸ, s. 47; Necip Asēm, Yusuf Ak­uraôya terc¿me-i halinden bahsettiĵi bir ºzel 

mektupta, Araplarēn, T¿rkleri memlekette yabancē gibi tuttuklarēnē, hatta kēr kahvelerinde 

Arap­a bilenlerin beĸ, bilmeyenlerin ise on paraya kahve i­tiklerini dile getirir. Bkz. Yusuf 

Ak­ura, Yeni T¿rk Devletinin ¥nc¿leri -1928 Yēlē Yazēlarē-,  K¿lt¿r Bakanlēĵē yay., Ankara 

2001, s. 100; Ayrēca Asēm Yazēksēz, s. 597. 
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­alēĸēr.9 Osmanlēlēk fikrinin iyice yerleĸmiĸ olduĵu II. Abd¿lhamit devrinde 

T¿rk­¿ ve T¿rk­eci olarak belirmiĸ en kuvvetli fikir adamlarēmēzdandēr. O 

g¿nlerde, dilde sadelikten yana olan, T¿rk­eciler olarak bilinen grupta Ahmet 

Mithat, ķemsettin Sami ve Rēza Tevfik ile birlikte yer almēĸtēr.10 

Necip Asēm, daha sonralarē Ziya Gºkalp tarafēndan sistemli bir ideoloji 

ve heyecanlē bir ¿lk¿ ĸeklinde ortaya konan T¿rk­¿l¿k akēmēnēn, Servet-i 

F¿nun edebiyatē zamanēnda en b¿y¿k temsilcilerinden biridir. O, Ķkdam 

yazarlarēndan biridir ki Ķkdam, baĸlēĵēnēn altēna ilk kez ñT¿rk gazetesidirò 

ifadesini koyan yayēndēr. Ķkdam gazetesi etrafēnda toplanan diĵer ºnemli 

isimler Ahmed Cevdet Bey, Veled ¢elebi ve Emrullah Efendiôdir.11 

Yusuf Ak­ura, T¿rk Derneĵi, T¿rk Dergisi, T¿rk Yurdu, T¿rk Ocaĵē 

hasēlē b¿t¿n T¿rk­¿l¿k cereyanēnēn Necip Asēmôēn eserlerinden ortaya 

­ēktēĵēnē yazmēĸtēr.12 Yusuf Ak­ura, T¿rk Yurduônda, Necip Asēmôē ve Veled 

¢elebiôyi T¿rkolojiye teĸvik edenin Ahmet Mithat olduĵunu, Yeni T¿rk 

Devletinin ¥nc¿leriônde ise Necip Asēmôēn, Ahmet Mithat Efendiôden 

yararlandēĵēnē, 1897 senelerinde hemen her cuma Ahmet Mithatôēn 

Beykozôdaki yalēsēna gittiĵini, Veled ¢elebi ile Ahmet Mithatôē Necip 

Asēmôēn ñT¿rk­¿ ettiĵiniò yazar.13  

Mill´lik d¿ĸ¿ncesini dile uygulayanlarēn baĸēnda gelir Necip Asēm. 

Ak­ura, Necip Asēm i­in ĸunlarē sºyler: ñOsmanlē ¿lkesinin bir ucundan en 

batēsēndan Ķstanbulôa gelmiĸ ķemsettin Sami Bey l¿gat ve lisan sahasēnda 

T¿rk­¿l¿ĵe ­alēĸērken diĵer ucundan gelen ve ondan gen­ olan Kilisli Necip 

Asēmôēn da lisan´ T¿rk­¿l¿k sahasēnda hizmetleri belirlemeye baĸlar.ò14 

Ķkdamôda yazdēĵē makaleler genellikle, dil ve l¿gat felsefesi ¿zerinedir. 

Yazēlarē, eserleri o alanēn uzmanlarēnca beĵenilmiĸ hem Doĵuôda hem de 

Avrupalē m¿steĸrikler arasēnda bug¿nk¿ haiz olduĵu dereceye ulaĸmēĸtēr. 

1890 senelerinde lisanla ilgili ºnemli mevzular onun kaleminden Keleti 

Szemle mecmuasēnda, Journal Asiatiqueôte yayēmlanmēĸtēr.15 

                                                           
9 Yusuf Ak­ura, s. 100-101. 

10 A. Dil©­ar, ñNecip Asēm Balhasanoĵlu-Yazēksēzò, T¿rk Dili, c. XIX, sayē 210, (1 Mart 

1969), s. 805; Ramazan Kazan, ñGºkt¿rklerden T¿rkiyeôye T¿rk­enin Geliĸimiò, T¿rk D¿nyasē 

K¿lt¿r ve Sanat Dergisi, sayē 25 (Ekim 2007) s. 15. 

11 Timurtaĸ, s. 47; Yusuf Ak­ura, s. 102; Yazēksēz s. 598. 

12 Bkz. Ak­uraoĵlu Yusuf, ñAhmed Midhat Efendiò, T¿rk Yurdu, sayē, 30, (9 Ocak 1913), 

T¿tibay yay. Ankara 1999, c. 2, s. 104. 

13 Yusuf Ak­ura, s. 102; Aynē bilgi, Asēm Yazēksēzôēn yazēsēnda da mevcuttur. ñAhmet Mithat 

gen­ zabite matbuat aleminin zevklerini, Necip Asēm da ona T¿rkl¿k sevgisini aĸēlēyordu.ò 

Bkz. s. 598. 

14 Yusuf Ak­ura, s. 100. 

15 Ak­ura, s. 103; Yazēksēz, s. 599. 
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Ak­ura, Necip Asēmôēn T¿rk­¿l¿ĵe hizmetlerinin ºzellikle lisan ve tarih 

sahasēnda olduĵunu belirtir. O ºncelikle T¿rklerin dil, ilim ve tarih sahasēnda 

Avrupa metotlarēyla ­alēĸtēklarēnē, Avrupaôya gºstermiĸtir. Eski T¿rk lisanēyla 

eski T¿rk harflerine, m¿stakil T¿rk tarihine, T¿rklerin dikkatlerini a­ēk bir 

surette ilk ­eken T¿rk, Necip Asēmdēr Ak­uraôya gºre.16 

Abd¿lhak ķinasi Hisarôēn ifadesiyle, ñsºz sºylemek melekesine sahip, 

yazē yazmak kabiliyeti ve talihi ile doĵmuĸ birisiò17 olan Necip Asēmôēn 

­eĸitli mecmualarda, gazetelerde yazēlarē neĸredilirken bu arada T¿rk Dili 

baĸta olmak ¿zere kitaplarē yayēmlanēr. 1890 ile 1897 arasēnda Osmanlēcanēn 

grameri ile ilgili olarak ­ēkmēĸ eserleri ĸunlardēr: Yeni Tertip Muhtasar 

Osmanlē Sarfē, (1890), Muhtasar Osmanlē Nahvi, (1892), L¿gat-ē Ķlmiye ve 

Fenniye, (1892), Osmanlē Sarfē, (1894), M¿kemmel Sarf ve Nahv-i Osmani 

(1895).18 

T¿rk diline yaptēĵē hizmetlerden biri de Ķstanbul Dar¿lf¿n¾nuônda 

T¿rkoloji bºl¿m¿ kurmuĸ olmasēdēr. T¿rk Dili Tarihi k¿rs¿s¿n¿n ilk 

profesºr¿ sayēlēr. Anadolu diyalektolojisiyle ilgili ­alēĸmalar yapmēĸ ve 

Macarlarēn, Peĸteôde ­ēkardēklarē Keleti Szemle adlē dergide Balhasanoĵlu ve 

Balkanoĵlu imzasēyla ĸu ¿­ incelemeyi Fransēzca olarak yayēmlamēĸtēr: 

Dialecte turc de Kilis (Kilis Aĵzē 1902) Dialecte de behesni (Behesni Aĵzē 

1903), Dialecte T¿rk dôErzurum (Erzurum Aĵzē 1904).19 Necip Asēmôēn eser 

verdiĵi diĵer bir alan Eski T¿rk­eôdir. Pek Eski T¿rk Yazēsē (1897,1911), 

Hibet¿ôl-Hak©yēk, (Edip Ahmet Y¿knek´ônin Atabet¿ôl-Hakayēk adlē eserinin 

terc¿mesidir). (1918), Orhun Abideleri, (1924),  Eski Savlar, (1924) , Ural ve 

Altay Lisanlarē, (1894) bunlardandēr. Genel lisanla ilgili olarak da Ķlm-i 

Lisanôē (1917), hece veznini savunduĵu Milli Aruzôu (1911) yazmēĸtēr. Tarih 

alanēnda da Mehmet Arifôle birlikte Osmanlē Tarihi I (1919) ve Cel©leddin 

Harzemĸah (1934) ve T¿rk Tarihi (1898) adlē eserleri yazmēĸtēr.20 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi T¿rk dili ve tarihi alanēnda en temel eserlerin sahibi 

Necip Asēm, zamanēn s¿reli matbuatēnda da yazmaya devam etmiĸtir. Bu 

yazēlarēnda T¿rk­eônin yabancē dillerin esaretinden kurtarēlmasē, kendi 

benliĵini gºsterebilmesi, geliĸtirilmesi i­in bir savaĸ baĸlatmēĸtēr. Necip 

Asēmôēn bu mill´ d¿ĸ¿nceleri T¿rk m¾sik´sinin ēslahē, terakkisi konusunda 

                                                           
16 Ak­ura, s. 105. 

17 Abd¿lhak ķinasi Hisar, ñMilliyet­i iki Muharrir: Veled ¢elebi ve Necib Ąsēmò, T¿rk Yurdu, 

sayē 244 (Mayēs 1955), s. 843. 

18 Dil©­ar, s. 806. 

19 Dil©­ar, s. 806. 

20 Dila­ar, s. 806; Eserleri hakkēnda bkz. Ak­ura, s. 104-105; Yazēksēz, s. 601; Timurtaĸ, s. 48; 

Ahmet Kabaklē, T¿rk Edebiyatē, Ķstanbul 2002, s. 354; Tuncay Bºler, s. 200-206, H¿seyin 

Namēk Orkun, T¿rk­¿l¿ĵ¿n Tarihi, Kºmen Yay. Ankara 1977, s. 58-59; ñYazēksēz Necip 

Asēmò,  T¿rk Dili ve Edebiyatē Ansiklopedisi, c. 8, s. 573. 
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nasēl tezah¿r edecektir? Bu konuda, tespit edebildiĵimiz birka­ yazēsē ve 

Malumat ve T¿rk Yurduônda21 yayēmlanmēĸtēr. 

3. T¿rk­¿l¿k D¿ĸ¿ncesinin M¾sik´ye Etkisi ve Malumatôtaki 

M¾sik´ Yazēlarē 

Necip Asēmôēn milliyet­i fikirlerinin m¾sik´ alanēndaki tezah¿rlerini 

gºrebilmek i­in Malumatôtaki yazēlarēnē inceleyeceĵiz. Bu yazēlar 1896-1897 

yēllarēnda yayēmlanmēĸtēr. Malumatôa gºnderdiĵi ñFenn-i M¾sik´ò baĸlēĵē 

altēnda yer alan mektup bunlarēn ilkidir. Bu mektupla Malumatôta ­oban 

ĸarkēlarēndan, yerli ĸairlerden, eski ĸarkē ve t¿rk¿lerden bahseden bir sayfanēn 

a­ēlmasēnē talep eder Necip Asēm. Bu yazē Malumatôēn 20 Haziran 1312 (2 

Temmuz 1896) tarihli 43. sayēsēndadēr. Malumatôēn devam eden sayēlarēnda 

Necip Asēmôēn bu isteĵine uyularak ­eĸitli t¿rk¿, ĸarkē sºzlerinin yer aldēĵēnē 

gºrebiliyoruz. Ķlk olarak Necip Asēm kendisi birka­ t¿rk¿n¿n sºzlerini 

gºndermiĸtir.22 

Necip Asēm m¾sik´ĸinas deĵildir. Ķlerde m¾sik´ tartēĸmalarēnda 

gºr¿leceĵi gibi, ñm¾sik´ĸinas olmadēĵēnē ama mill´ bir zevke sahip 

olduĵunuò23 belirtir. ñĶĸte ben de m¾sik´ tarihine ait ele ge­irebildiĵim 

kitaplarda gºr¿len malumatē yazmaya baĸladēm. Evvela ĸunu da tekraren itiraf 

edeyim ki m¾sik´ hakkēnda bende hi­ ama hi­bir malumat ve merak yoktur. 

Onun i­in bu fenne d©ir k¿t¿phanemde hususi eserler de bulunmuyor.ò24 

                                                           
21 T¿rk Yurdu, c. XIV, sayē 157 (Mayēs 1918) T¿tibay yay, c. 7, s. 179-181. ñDilimiz 

Musikimizò baĸlēklē bu yazēda Necip Asēm, Malumatôtaki fikirlerini ºzetlemiĸtir. Baĸlēktan 

anlaĸēldēĵē ¿zere iki bºl¿me ayērdēĵē yazēsēnēn ikinci bºl¿m¿nde m¾sik´ ile ilgili d¿ĸ¿ncelerini 

dile getirir. Daha ºnce Malumatôta yazdēĵē fikirlerini burada da tekrar eder. ñķimdi gelelim 

m¾sik´ meselesine: ĸunu iyice bilelim ki bizim ĸurada burada ­alēp ­aĵērdēĵēmēz udlar, 

kanunlar, T¿rk sºz¿, T¿rk sazē deĵildir. Bunlar ta Nuh zamanēndan kalma Arabôēn, Acemôin 

Bizansôēn fena alēnmēĸ, bozulmuĸ ĸeylerinden ibarettir. Bununla T¿rk damarē kabartēlamaz, 

uyuĸturulur. Bu kibar halka mahsus olan ĸu klasik musiki dinleyenleri uyuĸturur sonra ­engi 

fasēllarē dinleyenleri uyandērēr. Ķĸte ĸu tecr¿be bu musikinin bizim olmadēĵēna, ruhumuza 

asabēmēza iyi tesir etmediĵine delalet eder. T¿rk musikisi Urfa aĵzē, Diyarbekir aĵzē dediĵimiz 

halk ērlarē, halk naĵmeleridir.ò gibi. Malumatôtaki yazēlarēn tekrarē olan bu yazēya kēsaca 

deĵinerek daha eski tarihli Malumatôtaki yazēlarē ¿zerinde duracaĵēz. 

22 Malumat, 44, 104 ve 105.  

23 Malumat, sayē. 104 (9 Teĸr´n-i Evvel 1313)s. 1074. 

24 Malumat sayē. 111, (27 teĸrin-i sani 1313), s. 1221; M¾sik´ hakkēnda fikirleri olan dºnemin 

entelekt¿elleri m¾sik´nin tekniĵini bilmedikleri i­in eleĸtirilmiĸlerdir. Buna Ziya Gºkalp da 

dahildir. Bkz. Mahmut Ragēp, ñBizde Musiki Folkl¹ruò  Cumhuriyetin Sesleri, s. 129. 

(Gazimihalôin ķarki Anadolu T¿rk¿ ve Oyunlarē s. 5-16ôdan naklen);  s. 130; M¾sik´ 

bilmediĵini ifade eden ancak bu konuda d¿ĸ¿ncesini ifade etme hakkē olduĵunu sºyleyenlerden 

birisi de, Ķsmail Hakkē Baltacēoĵluôdur. Baltacēoĵlu ĸu hatērasēna bir­ok yazēsēnda yer vermiĸtir: 

Rauf Yekta sorar. ñSen m¿zisyen misin ki musiki iĸine karēĸēyorsun? Balatacēoĵlu da cevaben, 

ñSiz sosyolog musunuz ki musikide milliyet bahsine karēĸēyorsunuz? Burada bahis konusu olan 

musiki tekniĵi deĵil musiki sosyolojisi ve musiki estetiĵidir.ò Bkz. ñMusikide Batēya Doĵruò, 

Yeni Adam, sayē 697 (12 Nisan 1951), s. 2. 



T¦RK MđSĊKĊSĶ SĶYASETĶNDE NECĶP ASIM / FAZLI  ARSLAN 40 

sºzlerinden a­ēk­a anlaĸēlēyor ki o m¾sik´nin tekniĵini bilmemektedir. Buna 

raĵmen T¿rkolog bir ilim-fikir adamē olarak m¾sik´de milliyet konusunda 

yazēlar yazmaktan geri durmamēĸtēr.   

a. ñFenn-i M¾sik´ò25  

Bu baĸlēk altēnda Necip Asēm Bey, Malumatôē ­ēkaranlara, 

hizmetlerinden dolayē b¿y¿k teĸekk¿rler eder. Malumatôta lisan konusunda 

a­ēlan bahislerin faydasēndan sºz eder, bu konuda yapēlan diĵer ­alēĸmalardan 

dolayē memnuniyetini belirtir. Aruzla ilgili bir kitabēn baskēya hazērlanmakta 

olduĵunu haber vererek sevincini dile getirir ve devamēnda ĸunlarē sºyler: 

ñķimdi iĸ T¿rk m¾sik´sinin ihyasēna kaldē. Buna en iyi vasēta Malumat 

olabilir. T¿rk makamlarē ve m¾sik´si hakkēnda gelecek makalelere, notalara 

bir sayfa a­arsanēz, eser sahipleri bunlarē takdim etmekten geri durmazlar. 

Hatta Frenklerin ñpastoralò dedikleri t¿rden bizde o kadar hoĸ ­oban ĸarkēlarē 

vardēr ki bunlarēn toplanēp neĸredilmesi edebiyat alemine pek m¿him faydalar 

temin eder. Hulasa ­oban ĸarkēlarēmēz, ­ºĵ¿r ĸairi denilen yerli ĸairlerimizin 

eserleri, eski ĸarkē ve t¿rk¿lerimiz i­in, T¿rk m¾sik´mizi ihyaya hizmet 

edeceklere bir sayfa a­manēzē rica ederim. Bu hususta rast geleceĵim eserleri 

bendeniz de Malumatôa gºnderirim. Bakēnēz ne g¿zel ĸeyler ­ēkacaktēr. Ķĸ bu 

teklifin kabul¿ndedir. Siz ne dersiniz efendim?ò 

Yazēnēn devamēnda Malumatôēn uzunca bir cevabē yer alēr. Cevabēn 

altēnda isim yoktur ancak Tahir Beyôe26 yazēlan mektuba Tahir Beyôin cevap 

vermesi muhtemeldir. Cevap olumludur. Hatta masraflarē bile 

karĸēlamamasēna raĵmen 100 paraya sattēklarē Malumatôēn her n¿shasēna bir 

de ĸarkē notasē ilave edildiĵi hatērlatēlarak bunun b¿y¿k bir fedak©rlēk olduĵu 

dile getirilir. ñDereke-i inhit©tta bulunan m¾sik´-i T¿rk´ônin geliĸmesi i­in 

elden gelen yapēlacaktērò denir. Burada, ­ºkme, yok olma anlamēna gelen 

ñinhitatò ifadesi dikkat ­ekiyor. O tarihte T¿rk m¾sik´sinin yok oluĸundan ne 

kastedildiĵinin iyi irdelenmesi gerekir. M¾sik´deki bu ñinhitatēò t¿m 

batēlēlaĸma cereyanē ile birlikte d¿ĸ¿nmek gerek. O dºnem, bilgi ve teknolojik 

olarak ilerleyen Batē karĸēsēnda Osmanlēônēn ayakta kalabilmek, hatta varlēĵēnē 

koruyabilmek i­in ­eĸitli yollarla kendini Avrupaôya ispat etme m¿cadelesinin 

s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ yēllardēr. Batēlēlaĸmanēn hēzla devam ettiĵi Osmanlēônēn son 

dºnemi olan bu zaman diliminde batē m¿ziĵinin sarayda reva­ta olmasē, 

yabancē sanat­ēlarēn saray tarafēndan kollanmasē, hanelerde batē m¿ziĵi 

aletlerinin yaygēnlaĸmēĸ olmasē, T¿rk m¾sik´sine ilginin azaldēĵēnēn iĸaretidir. 

                                                           
25 Malumat, sayē 43 (20 Haziran 1312), s. 943-944; Faysal Arpaguĸ hazērladēĵē y¿ksek lisans 

teziyle, M¾sik´-i Osman´ hari­ Malumatôtaki bu yazēlarē yeni harflere ­evirmiĸtir. Bkz. 

ñMaóL¾m©tò Mecmuasēônēn 1-500 Sayēlarēnda Yer Alan T¿rk M¾sik´si Ķle Ķlgili Mak©leler, 

YLT, Ķstanbul 2004. Tezini bize gºndererek metinlerin ­evirisini kontrol etmemize imk©n 

saĵladēĵē i­in kendisine teĸekk¿r ediyoruz.   

26 Bursalē Mehmet Tahir ile karēĸtērēlmamalēdēr. Hatice Aynur, ñMaól¾m©t­ē Mehmed T©hirò, 

DĶA, Ankara 2003, c. 27, s. 545-546. 
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Bu kimlik probleminden m¾sik´ k¿lt¿r¿ de nasibini alēr ve insanlar kendi 

m¾sik´lerine adeta tepeden bakar, burun kēvērēr hale gelir.   

Malumat, m¾sik´ fennine dair herkesin faydalanmasēna hizmet 

edebilecek tarzda makaleler yazdērēlmaya baĸlandēĵēnē, maksadēn elde 

edilebilmesi i­in de her t¿rl¿ masraf ve meĸakkatin de gºze alēndēĵēnē ancak 

bu gibi makaleleri yazacak ihtisas sahiplerinin bulunmadēĵēnē belirtir. Bir 

ĸikayet de ñazēcēk eli kalem tutanlaraò ki bunlar ñĸahsi menfaatlerini umumun 

menfaatlerine tercih eder, bir makale yazmakla ¿stad-ē azam olduĵunu 

zanneder ve herkese kendini gºstermek isterler.ò Malumatôēn ifadesine gºre 

bu tavērlarē y¿z¿nden gazeteden o fasēl kaldērēlmēĸ. 

Necip Asēmôa verilen bu cevapta, m¾sik´nin menĸei ile ilgili uzunca 

yazē devam eder. Malumatôēn fikirleri ile Necip Asēmôēnkilerin ºrt¿ĸt¿ĵ¿n¿ 

gºrmek i­in, yazēnēn konumuzla ilgili olan bºl¿m¿n¿ burada ºzetlemek 

gerekiyor. Malumat da Necip Asēm gibi y¿z¿n¿, Anadolu t¿rk¿lerine dºnmek 

i­in klasik Osmanlē m¾sik´sinin Ķran ve Araplardan fazlaca etkilendiĵini 

gºstermeye ­alēĸmaktadēr. Malumatôa gºre, ñBatē m¾sik´sinin menĸei Mēsēr 

¿lkesidir. ķark m¾sik´sinin menĸeine gelince bunun beĸiĵi ¢in ve Japonya 

kētalarēdēr. Hakikatte bu iki kavim arasēnda eskiden ­ēkan ©limler m¾sik´ 

sanatēnēn y¿ksek derecelerine ulaĸmēĸlar, en diln¿vaz naĵmeler ve sērlarēnē 

keĸfetmiĸ ve o naĵmeleri ifade i­in bir­ok aletler icat etmiĸler, kitaplar 

yazmēĸlardēr. Bu devirden sonra ise ķark m¾sik´si ciddi bir ­ºk¿ĸe girmiĸ ve 

sonra Fars medeniyetinde parlamēĸ, ciddi bir terakki devri yaĸamēĸtēr. Bug¿n 

bir­ok naĵmelerin Fars­a lisanē ile eda olunmasē Farsôēn bu hizmetlerini 

gºsteriyor. Farsôtan sonra ķark m¾sik´si Abbasiler zamanēnda Araplara intikal 

etmiĸ, Araplardan da orta ­aĵlarda T¿rkler iktibas etmiĸlerdir. Fakat garibi ĸu 

ki nakil vasētasē olan Araplar m¾sik´nin terakkisine hi­ ­alēĸmamēĸlardēr. 

T¿rkler, bu g¿zel sanatē, Araplardan almamēĸ olsalardē ķark m¾sik´sinin 

mahvolmasē kesindi. Fakat T¿rkler yalnēz almakla da yetinmeyip, aldēklarē 

m¾sik´yi geliĸtirmek, zenginleĸtirmek, terakk´ etmekle onu ihya etmiĸlerdir. 

Bug¿n ķark m¾sik´si, T¿rk m¾sik´si ile vardēr. Atalarēmēz bu fenni ihya 

ettikleri i­in bizim ihmal etmemiz asla caiz olmaz.ò 

Malumat devamla, ñBununla beraber her kavmin kendine mahsus bir 

m¾sik´si vardēr. ķimdiye kadar Osmanlēlarôēn ikmaline ­alēĸtēklarē m¾sik´ 

aslen kendi m¾sik´leri deĵildir. Ķran ve Arap m¾sik´sinin ihtilatēndan (karēĸēm) 

meydana gelmiĸtir. Hatta bunun Araplara nisbeti bile Ķsl©miyetôin Ķranôa 

intiĸarēndan sonradēr. Yoksa Araplarēn da kendi m¾sik´leri baĸkadēr. Bu 

m¾sik´nin terakkisine F©r©b´ ile T¿rkôten, Arapôtan, Acemôden bir­ok h¿kem© 

­alēĸmēĸtēr. Fakat hen¿z asrēmēza layēk dereceye ulaĸtērēlamamēĸtēr ve ihtimal 

ki ulaĸtērēlamaz da. ¢¿nk¿ mill´ deĵildir.ò Neden milli deĵildir? Bunun 

sebeplerine deĵinir ve Arap vezinleri ile meydana getirilen manzumelerin 
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lisan ahengine uygun gelmediĵi i­in imale, zih©f27 gibi noksanlēklardan 

kurtulamadēklarēnē, bu m¾sik´ye uydurulan T¿rk ezgilerinin de aynē ĸekilde 

noksanlēĵēnē ifade eder. Sºz burada aslēnda dºn¿p dolaĸēp divan edebiyatēna 

geliyor. Aslēnda Necip Asēm gibi bir­ok T¿rkolog temelde buna karĸēdērlar. 

Klasik m¾sik´yi de divan edebiyatēnēn bir mahsul¿ gºrd¿kleri i­in 

eleĸtiriyorlar.  

Malumat, Necip Asēmôēn T¿rk m¾sik´sinden neyi kastettiĵine getirir 

sºz¿. Onun T¿rk m¾sik´sinden kastēnēn28 Anadolu ve Suriyeôde bulunan 

T¿rkmenlerin, Yºr¿klerin ve kērlarda yaĸayan T¿rklerôin tabii naĵmeleri 

olduĵunu belirtir. Bu naĵmelerin, m¾sik´ ilmi dah´linde incelenmediĵi, 

ĸimdiki ibtid©i halinin bile, tabiatēmēza ­ok fazla uygun olduĵu gibi, us¾le 

uygun bir ĸekilde terakkisine ­alēĸēldēĵē zaman Avrupa m¾sik´sinin seviyesine 

geleceĵinde ĸ¿phe olmadēĵēnē ifade eder. Tabii hali T¿rk m¾sik´sinden ayērt 

edilemeyen Macarlarôēn ĸimdiki m¾sik´sinin bu ĸekilde geliĸtiĵini ºrnek 

gºsterir.  

Sonu­ olarak Malumat fedak©rlēk yapmaya hazēr olduĵunu, T¿rk mill´ 

makamlarē ve m¾sik´si hakkēnda gelecek notalara bir sayfayē ºv¿nerek tahsis 

edeceĵini hatta gelecek ĸarkē t¿rk¿ sºzleri i­in diĵer bir sayfa a­abileceĵini 

belirtir.  

b. ñT¿rk M¾sik´siò29 

Necip Asēm, zamanēnēn Osmanlē toplumunda yaĸayan m¾sik´leri ¿­ t¿re 

ayērarak deĵerlendirdiĵi yazēsē ñT¿rk M¾sik´siò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr:  

Yazēda ºzetle, Necip Asēmôa gºre memleketimizde ¿­ t¿r m¾sik´ vardēr. 

Ķlki ñalafrangaò dediĵi m¾sik´dir ki bu m¾sik´nin terakkisi i­in medeni 

Avrupa milletleri ­alēĸmēĸlar, us¾l¿n¿, kaidelerini yerleĸtirerek onu bir sanat 

ve bir fen haline getirmiĸlerdir. Ķkincisi ñincesazòdēr. Ge­miĸ ¿statlar, bu 

m¾sik´nin de bir asēr evveline gelinceye kadar terakkisine ­alēĸmēĸlar, ameli 

olarak meraklēlarēna ºĵrettikleri gibi, bu m¾sik´nin nazariyatē da ñedv©rò 

denilen kitaplara konarak korunmuĸtur. 

Necip Asēm devamla diyor ki, ñalafranga m¾sik´ yani bir orkestra 

takēmēnēn aletleriyle ­alēnan m¾sik´, insanē neĸelendirir veya ona ¿z¿nt¿ verir. 

¢oĵunlukla canlandērēr yani bestek©r o m¾sik´ aletleri ile insan ¿zerinde ne 

gibi etki icra etmek isterse baĸarēlē olur.30 Bizim m¾sik´de ñifadeòye31 hi­ 

                                                           
27 Bir heceyi vezne uydurmak i­in uzatarak okumaya imale, ibarede uzun okunmasē gereken 

bir sesli harfi, vezin gereĵi kēsa okumaya da zihaf denir. Bkz. Faruk K. Timurtaĸ, Osmanlē 

T¿rk­esine Giriĸ, Ķstanbul 1984, s. 201.  

28 Necip Asēmôēn arkadaĸlarē da Malumat ­evresidir. Birbirlerinin fikirlerinden haberdarlar. Bu 

sebeple ne kastettiĵi a­ēklanēyor. 

29 Malumat, sayē 103 (5 Teĸr´n-i Evvel 1313), s. 1065-1066.  

30 ñAvrupa musikisini operet, opera, geniĸ heyecan, ihtiras, aksiyon dili haline getiren teknik, 
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dikkat edilmiyor. ķairin tanzim eylediĵi sevin­ veren bir g¿fteye h¿z¿nl¿ bir 

beste yapēlēyor. G¿fte ile beste bir tezat teĸkil ediyor. Hele bu m¾sik´ ĸimdiki 

medeniyet gerekleri ile asla uyuĸmuyor. Ne askerin vezinli adēmlarla 

y¿r¿mesine uygundur ne de tiyatro besteleri, operalar ­alēnmasēna ĸimdiki h©li 

m¿sait deĵildir. Sonrasē da ĸ¿phelidir. Bu m¾sik´nin raksa m¿sait olanlarē, 

bazē peĸrev, k©r gibi par­alarē da lezzetle dinlense de bundan istifade yalnēz 

kapalē oda ve sofalara mahsustur. Binaenaleyh bizce alafranga musiki 

seviyesine ­ēkacak h©li yoktur.ò Ney ve kud¿m ile mevlev´h©nelerde, sema 

esnasēnda edilen fasēllarēn ise o mek©nlara ger­ekten uygun, vecd veren ĸeyler 

olduĵunu, bunun da sebebini, o m¿ziĵin T¿rk zevkine uygunluĵu ve asli 

vatanēn mahs¿latēndan olmasēna baĵlar. 

Necip Asēmôēn savunduĵu, ñ¿­¿nc¿ t¿r m¾sik´, ­ifte naĵra (nakkare), 

zilli maĸa, kērnata ile ĸurada burada av©mēn kullandēĵē takēmlarla, 

kºylerimizde davul, zurna veya Nizam-ē Cedidôden sonra alaylardan yetiĸip 

memleketlerine giden m¾sik´cilerimizin gºt¿rd¿kleri, kērnatadan, ­ifte 

naĵradan ibaret takēmlarēn icra ettiĵi m¾sik´dir. Bunlarēn ĸarkēlarē, t¿rk¿leri 

T¿rk vezninde olduĵu gibi g¿fteler de kendilerinindir. Bunu icra edenler de, 

dinleyenler de anlar, hazzeder, neĸe duyar. Ķĸte bunlar g¿fteleriyle 

besteleriyle hep bizim malēmēzdēr. Hatta koyun ve kºpekten baĸka daĵ baĸēnda 

yalnēz kalan ­obanēn kavalē da, neyin ibtidai bir hali olduĵundan asēl bizim 

malēmēzdēr.ò Ķĸte o m¾sik´ler, aletleriyle, hatta g¿fte ve besteleriyle ta 

T¿rkistanôdan buralara kadar bizimle beraber gelmiĸ zevkimize uygun 

olduklarē i­in h©l© avam dediĵimiz halkēmēzēn neĸe, rahatlama vasētasē olup 

kalmēĸtēr. 

Necip Asēm ­ifte naĵra, zilli maĸa, davul zurnalē takēmlarēn dēĸēnda, saz 

ĸ©irlerinin kullandēklarē sazlarē kºy m¾sik´sinin ñinceò kēsmē olarak adlandērēr 

ki, bunun da kendine mahsus t©hir, kerem gibi makamlarē, fasēllarē olduĵunu 

sºyler. Ķncesaz takēmēna giren raks havalarēnēn da hep bu asēl m¾sik´den o 

tarafa ge­miĸ olduĵuna inanēr. Sonu­ olarak bu bizim asēl m¾sik´mizdir, 

Bunlarēn besteleri, g¿fteleri hep bizimdir. Kºylerde, daĵ baĸlarēnda herkes 

parmak hesabēyla kendi hislerini tasvir eden bir ĸey sºyler, buna bir de hisli 

naĵmelerden ibaret g¿fte uydurulur, ­alēnēp ­aĵrēlēr. Fakat kib©r sēnēfē 

nezdinde ĸu milli naĵmeler terkedilmiĸ, ibtidai halinden bir adēm ileri 

gºt¿r¿lmemiĸ, hatt© medeniyet denilen sel, kalanēnē da silip s¿p¿rmeye 

hazērlanmakta bulunmuĸtur.32  

                                                                                                                                           
alaturka musikide yoktur.ò Ķsmayēl Hakkē Baltacēoĵlu,  ñT¿rk M¿ziĵiò, Yeni Adam, sayē 828 

(20 Aĵustos 1970), s. 2. 

31 N¿anslē tartēmlē ses birleĸimleriyle duygularē ve t¿rl¿ tabiat oluĸlarēnē sese getirme sanatē. 

Bkz. Gazimihal, Musik´ Sºzl¿ĵ¿, MEB. Ķstanbul 1961, s. 111. 

32 Ziya Paĸa ile aynē fikirler. Ziya Paĸa, H¿rriyetôin 7 Eyl¿l 1868 tarihli sayēsēnda ñķiir ve 

Ķnĸaò baĸlēklē yazēsēnda Necati, Baki, Nefôi divanlarēndaki aruz kalēplarē ile yazēlmēĸ kasideler, 

gazeller, kētôalar ve mesneviler ve Hoca ve Itri gibi musikiĸinaslarēn besteledikleri V©sēf ve 
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Osmanlēnēn kib©r sēnēfē tarafēndan mill´ havalarēmēz neden ihmal 

edilmiĸtir? Necip Asēm bunun sebebini Ķran edebiyatē taklit­iliĵine baĵlar. 

Fars­a ile yetinen ĸ©irlerimiz, der,  g¿ftelerini adeta Fars­a tanzim eyledikleri 

i­in, besteler de o yolda yapēlmēĸ ve bºylece Ķran m¾sik´si bize mal olmuĸtur. 

Bize ĸºyle karĸē ­ēkēlabilir diyor Necip Asēm: ñO nazik, ince, 

terakkisine bu kadar ­alēĸēlmēĸ m¾sik´yi bērakalēm da davul, zurna, zilli maĸa 

ile mi vakit ge­irelim?ò Buna cevabē ĸudur: ñHayēr! Fikrimiz o deĵildir. 

Avrupaônēn her yerinde alafranga dediĵimiz m¾sik´ yaygēnlēk kazanmēĸtēr. 

Fakat bu m¾sik´ her yerde baĸkadēr. Ķtalyan, Fransēz, Alman, Ķngiliz m¾sik´leri 

ayrē ayrē ĸeylerdir. Bunlarē ayērdeden ĸey mill´ ahenklerdir. Biz de milli 

ahengimizi o ibtidai, ihmal edilmiĸ m¾sik´mizden tetkik ederek ­ēkarmalē, 

m¾sik´ ilmine tatbik ederek terakkisine ­alēĸmalē, ortaya bir T¿rk veya 

Osmanlē m¾sik´si koymalēyēz.ò  

M¾sik´ sahasēnda sºz sºylemenin zor olduĵunu itirafla, yapēlmasē 

gerekenleri kēsaca ĸºyle dile getirir: ñ¥nce alaturka, alafranga m¾sik´nin 

nazariy©tēna ve pratiĵine v©kēf olunur. Mill´ ahenklerimiz tamamēyla dinlenip 

zabt edilir -notaya almaktan sºz ediyor- ve incelenir. Bu konuda ilmi 

makaleler, kitaplar yazēlēr. Yazēlacak ilmi makalelere her gazete, s¿tunlarēnē 

a­ar. Bunlarē yapacak olanlar, Necip Asēmôa gºre cihanēn aferinini kazanēr. 

Son olarak Malumatôēn notalarēn basēmēnē, yazēlacak makalelerin neĸrini, 

kitaplarēn basēmēnē ¿stlendiĵini de sºzlerine ekler. Abd¿lhamitôin de bu yazē 

vesilesiyle yardēmlarē umulur. 

c. Malumat, Sayē 104ôteki Manzumeler Hakkēndaki M¿talaalarē33 

Malumatôēn 104. sayēsēnda daha ºnce Necip Asēmôēn 43. sayēdaki 

teklifine uygun olarak ĸiirler gelmiĸ ve neĸredilmiĸtir. Bu sayēda, Malumatôēn 

ñmill´ manzumelerò dediĵi halk edebiyatēndan bazē ĸiirler yer almaktadēr. Bu 

manzumelerin devamēnda Malumatôēn yazē heyetinden Necip Asēmôēn 

                                                                                                                                           
Nedimôin ĸarkēlarēnēn Osmanlē ĸiiri olamayacaĵēnē, Osmanlē ĸairlerinin Ķranlēlarē, Ķranlēlarēn da 

Araplarē taklit etmeleri y¿z¿nden ortaya melez bir ĸiir ­ēktēĵēnē sºyler. Osmanlē ĸairlerinin 

kendilerini geliĸtirmedikleri hatta taĸra halkēnēn ĸiirini k¿­¿msediklerini asēl ĸiirimizin ise avam 

ĸarkēlarē ve taĸralarda ve ­ºĵ¿r ĸairleri arasēnda deyiĸ ve ¿­leme ve kayabaĸē tabir olunan 

nazēmlarēn olduĵunu belirtir. Bkz. Ali Donbay, ñTanzimat Dºnemi Tenkit Anlayēĸē 

¢er­evesinde: Ziya Paĸaônēn ķiir ve Ķnĸa Makalesiò, T¿rkiyat Araĸtērmalarē Dergisi, sayē 10 

(G¿z 2001) s. 186, Ziya Paĸa,  dºneminin ­ok dēĸēnda bir anlayēĸē yansētmēĸtēr. ¢¿nk¿ divan 

ĸairleri genel olarak halk ĸairlerini, saz aĸēklarēnē k¿­¿msemiĸlerdir; oysa Ziya Paĸa Divan 

ĸiirini eleĸtirmekle kalmayēp bu ĸiiri reddetmiĸtir. Makalesinde Osmanlē ĸiiri ve T¿rk ĸiiri 

ayrēmēnē yaparak sade dili savunmuĸ ve T¿rk­eôyi ñbizim dilimizò olarak anmēĸtēr. Bkz. Hakan 

Cucunel, T¿rk Dil Devriminin Ulus Devlet Olma S¿recine Katkēsē, A¦SBE, YLT Ankara 2004, 

s. 66. 

33 9 Teĸr´n-i Evvel 1313, sy. 104, s. 1072-1075 
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deĵerlendirmeleri yer almaktadēr. Yazēnēn konumuzla ilgili bºl¿mleri 

kēsaltarak alēyoruz:34 

Necip Asēm daha ºnce yazdēĵē ñT¿rk M¾sik´siò baĸlēklē makalenin ne 

gibi bir etki meydana getirdiĵini anlayabilmek i­in ķehzadebaĸē 

kēraathanelerinden birisine gitmiĸ. Kēraathanedeki bir masada birka­ gen­ 

toplanmēĸ, birisi: ñNecip Asēm óT¿rk m¾sik´siô ¿nvanlē bir makale yazmēĸ, 

bakalēm neler yumurtluyor?ò diyerek Malumatôēn o n¿shasēnē a­arak 

arkadaĸlarēnēn izniyle makaleyi okumaya baĸlamēĸ. O da belli etmeksizin 

okunanē ve sonraki tartēĸmayē tamamēyla dinlemiĸ. Necip Asēm dinlediĵi 

gen­leri, ñ¿stat bildikleri birtakēm zatlardan beĸ on peĸrev, birka­ beste, beĸ 

altē k©r, yirmi otuz ĸarkē ge­miĸ ve m¾sik´ denilen ilmi ĸu kadarcēk bilgiden 

ibaret zanneden nev-heveslerò olarak tanēmlar. Konuĸmalarēnēn tamamēna yer 

vermez.  

Necip Asēm, bu yazēda gen­lere cevap verirken meseleye yine dil 

a­ēsēndan yaklaĸēr, m¾sik´deki Arap-Acem karēĸēmēna lisanēn sebep olduĵuna 

dikkat ­eker: ñBiz incesaz takēmēnda ifade bulunmadēĵēnē, ĸu anki 

medeniyetin ihtiyacēnē karĸēlamaya yetmediĵini iddia etmiĸtik. Ķĸte aradan 

zannēmēzca beĸ y¿z sene kadar zaman ge­miĸ. Osmanlēônēn kuruluĸundan beri 

sultanlar, maarifin terakkisi i­in Arap ve Acemôden bir­ok ilim irfan erbabēnē 

Osmanlēôya ­ekmeye vasēta olmuĸ idiyse de bunlarēn ­oĵu mahalli lisana 

vakēf olmadēklarē i­in T¿rk­e kaide ve sērf Arap­a ve Fars­a kelimelerden 

oluĸan bir eda ile ifadeleri, edebiyat­ēlar mahfillerinde moda h¿km¿ne 

girdiĵinden havassēn dili avam dilinden ayrēlmēĸ ve adeta baĸkaca bir lisan 

karēĸēmē oluĸmuĸtur. Yazē dilimizin, ĸiirimizin, m¾sik´mizin kendi dairesi 

i­inde geliĸememeleri, baĸka milletleri taklit ile ĸimdi ĸikayet etmekte 

bulunduĵumuz h©le girmeleri o modanēn kºt¿l¿klerindendir.ò 

Necip Asēm, istikbale doĵru dev adēmlar atma taraftarēdēr fakat maziyi 

de gºz ºn¿nden ayērmamak gerektiĵini vurgular. Ķsteĵi, ĸiirimizin mill´ 

ahenkte olmasē ve o mill´ g¿ftelerin bestesinin T¿rk­e yapēlmasēdēr.35 

Gen­lerin m¾sik´ye vakēf olmadēklarēnē, asēl m¾sik´ye vakēf olanlara 

gelince onlarēn da o g¿nk¿ incesazēn medeni ihtiya­lara karĸēlēk vermekten 

uzak olduĵunu kabul ettiklerini ve bu konuda makaleler hazērlamak niyetinde 

olduklarēnē belirtir. Necip Asēm onlarēn ĸºyle dediklerini aktarēyor: ñAltē y¿z 

yēldan beri buralarda Acem m¾sik´sine ­alēĸēlmēĸ, ne kazanēlmēĸ? Bug¿n 

elimizde bu m¾sik´ erbabēnca, fasēl adē verilen ve nihayeti keyfe kalmēĸ bir 

taksim, bir peĸrev, bir k©r ve zamanēna gºre moda olup unutulmuĸ yirmi otuz 

                                                           
34 Malumatôēn 105. sayēsēna da ĸiirler gelir. Necip Asēm bunlarē lisan a­ēsēndan deĵerlendirir 

ve ĸiirlerde ge­en bazē T¿rk­e kavramlarēn Arap ve Acemcesinden daha fazla kulaĵa hoĸ 

geldiĵini ºrneklerle anlatēr. 

35 Bu c¿mlede g¿ftenin yanēnda ñērlayēĸò, bestenin yanēnda ñbaĵlamaò ifadelerini de 

kullanēyor. 
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ĸarkēdan baĸka ne var? Halbuki ĸu m¾sik´ sizin dediĵiniz gibi ne bir ñoperaò 

hatta ne de bir ñoperetò meydana getirememiĸtir. Hele bestek©rlar g¿ftelerin 

manasēna hi­ dikkat etmeyerek bestelerinde m¿ten©kēz naĵmeler yapmēĸlardēr. 

Daha garibi c¿mleleri, kelimeleri adeta baltalēyorlar. Altē y¿z yēldan beri ĸu 

m¾sik´ye ­alēĸēldēĵē h©lde bug¿n elde ne kalmēĸtēr? Hafēza kuvveti en 

m¿kemmel olan m¾sik´ĸinaslarēmēz bile bug¿n iki deĵil, bir asēr evvelki nefis 

m¾sik´ eserleri bilemezler. ñB©k´ kalan bu kubbede bir hoĸ sad© imiĸ.ò O 

sad©lar hoĸ deĵilmiĸ ki kalmamēĸ. Sºzde us¾l ve zabt altēna alēnmēĸ ve 

terakkisi i­in pek ­ok zamanlar ­alēĸēlmēĸ olan ĸu incesaz takēmē, odalar 

i­inden dēĸarē ­ēkamamēĸtēr. Gariptir ki o odalara bir Urfalē, bir Baĵdatlē, bir 

Ķranlē hatt© bir bedevi gelerek Urfa veya Baĵdat aĵzē bir gazel, Ķran edalē bir 

kaside, bir meval okuduklarē zaman o bizim takēm mebh¾t36 oluyor, ­¿nk¿ 

bunlar hep birer tabi´ mill´ ahenktir. Hele ñAman Memo..ò t¿rk¿s¿ b¿t¿n 

T¿rkleri vecde getiriyor, ĸu haller bize, bizim m¾sik´mizin tabi´, mill´ ve hatta 

ilm´ olmadēĵēnē apa­ēk ispat edip duruyor.ò Bu gºr¿ĸleri fen ve zevk 

erbabēndan naklettiĵini sºyler. Kendisini ise fen ve sanatēn erbabēndan 

saymaz. Ancak ñkendimizde bir milli zevk hissediyoruz. Buna iĸtirak edenleri 

de gºr¿yoruz. Milli ahengimize uygun bir m¾sik´ istiyoruz. Ķhtimal ki ĸu 

fikrimizi eleĸtiren ­ok bulunur, fakat ¿mitsiz olmayēz. Bug¿n bize karĸē ­ēkan 

ve tenkit edenlerin yarēn aynē gºr¿ĸte olacaklarēndan eminiz.ò der ve  ñhakiki 

ve tabi´ Osmanlē m¾sik´si hakkēndaki arzularēmēzēn da yakēnda meydana 

geldiĵini gºrerek kulaklarēmēzēn pasēnē, gºn¿llerimizin tasasēnē a­acaĵēmēzē 

yeni bir ahenk ile zevk ve neĸe bulacaĵēmēzē umarēz...ò c¿mlesiyle yazēyē 

bitirir.37 

                                                           
36 ķaĸkēna dºnmek sersemlemek 

37 Bu yazēya Mehmet Celal, Malumatôēn 106. sayēsēnda (23 Teĸr´n-i Evvel 1313, s. 1123-1126) 

ñBizde M¾sik´ò baĸlēklē bir yazēyla cevap vermiĸtir. Yazē Necip Asēmôē desteklemektedir. 

¥nemli bulduĵumuz bazē bºl¿mlerini almak istedik. ¥zetle ĸºyle der Mehmet Celal: ñNecip 

Asēm, T¿rk M¾sik´si makalelerinde hakikati ortaya koyarak birtakēm ñincesazĸinaslarēnò 

taassupk©r itirazlarēna ilk hedef olmak fedak©rlēĵēnē gºze almēĸtēr. ñĶncesazĸinasò tabirimiz 

garip gºr¿lmesin. ¢¿nk¿ meĸhur yazarēn ifade ettiĵi gibi bilgisi beĸ on peĸrev, ¿­ sem©´, dokuz 

ĸarkēdan ibaret kalan d¿m tek erbabē ile ger­ek m¾sik´ ilmine vakēf m¾sik´ĸinaslar arasēndaki 

fark, incesazla m¾sik´ ilmi arasēndaki fark kadar b¿y¿kt¿r. 

Ķnsanlar, ilm´ m¾sik´ye ñalafrangaò dedikleri i­in milliyet­ilik duygularē ile ondan 

uzaklaĸmēĸlar ki bu yanlēĸtēr. Bununla beraber ñalafrangaò diye tanēmladēklarē m¾sik´den hi­bir 

ĸey anlamadēklarē halde sērf taklit­ilik hissiyle, adeta mezat mallarēndaki ót´n, t´n, tērēlô zērēltēsēnē 

bile alafranga diye dinleyerek zēplayan ĸebeklerimize bakarak onlarēn mill´ taassuplarē takdire 

ĸayandēr. 

Her milletin m¾sik´si ayrē olup bunlarē birbirinden ayērt eden ĸey kendi mill´ ahenkleri 

veya daha doĵru tabir ile ĸarkēlarēdēr. Ķĸte bu naĵmelerden, bu ĸarkēlardan herhangisi olursa 

olsun m¾sik´ ilmi kurallarēnca tanz´m edildiĵi halde bir hakiki m¾sik´ v¿cuda gelir. Bundan 

anlaĸēlēyor ki alafranga dediĵimiz m¾sik´ alafransa olmayēp belki herhangi bir mill´ naĵmenin 

m¾sik´ ilmine gºre tanziminden meydana gelmiĸtir. Fransēz, Alman, Ķtalyan, Ķspanyol, Macar 

muzēkalarē her milletin kendi mill´ naĵmelerinin m¾sik´ ilmine tatbikinden baĸka bir ĸey 

deĵildir. Avrupaôdaki m¾sik´ erbabēndan bir­oĵunun opera ve m¾sik´ par­alarēna dikkat edilsin, 

i­lerinde Arap, T¿rk, Acem naĵmelerine tesad¿f olunur. Bunlar nasēl tanzim edilmiĸ? Ķĸte biz 
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d. Fenn-i M¾sik´38 

Necip Asēm, bu baĸlēk altēnda Ķbranilerde M¾sik´, 112. sayēda 

Sel­uk´lerin M¾sik´si, 115. sayēda da M¾sik´-i Osmani baĸlēklarēnē ihtiva eden 

bir yazē dizisi sunmaktadēr. Daha ziyade tarihi bilgilerin verildiĵi yazēlarda, 

Necip Asēmôēn T¿rk­¿l¿k fikrinin m¾sik´deki tezah¿rlerine iĸaret edecek bazē 

c¿mlelere tesad¿f etmek m¿mk¿n. Bu yazēda bir de Terc¿man-ē Hakikatôte 

Necip Asēmôa cevap veren Ķsmail Avniôye bir karĸēlēk var. Ķsmail Avni, bazē 

hususlarē eksik bēraktēĵē i­in Necip Asēmôē eleĸtirmiĸ, Necip Asēm da 

amacēnēn Osmanlē M¾sik´si tarihi yazmak olmadēĵēnē belirterek bu iĸi yapan 

bir m¾sik´ erbabē ­ēkarsa ºnemli bir noksanē tamamlayacaĵēnē ve iyi bir ¿n 

bērakacaĵēnē belirtmiĸtir. ķimdilik bu kadarē da yapēlamazsa bile, onun 

ifadesiyle yavaĸ yavaĸ ortadan kalkmakta bulunan oyun, ­oban, keriz, zeybek 

havalarēnēn nota ile zabtē konusunda erbabēndan yardēm ister. Bu fikirler 

t¿rk¿lerin derlenmesi, notaya alēnmasē yolunda ilk fikirler olsa gerek.  

Avni Beyôin istediĵi tarihi malumata ñĶbranilerde M¾sik´ò ile baĸlar. 

Bu makaleyi Fransēzlarēn ñUniversò isimli k¿lliyatēn ñPalestineò yani Filistin 

arzē hakkēnda yazēlan ciltten iktibas ettiĵini ve ñmez©m´ròin T¿rk­e 

terc¿mesine de bakarak tamamladēĵēnē belirtir. Ķbranilerin m¾sik´sinden 

bahsetmesinin sebebi, bu m¾sik´nin bizim mill´ m¾sik´miz ¿zerindeki etkisini 

gºstermektir aslēnda. Nitekim devam eden satērlarda, ñĶbranilerde m¾sik´den 

sonra yine bizim mill´ m¾sik´miz ¿zerinde tesirleri gºr¿ld¿ĵ¿ne ĸ¿phe 

                                                                                                                                           
de, t¿rk¿ naĵmelerimizi ĸu ilme gºre tanzim edecek olursak basit ve tek naĵmelerimizin 

meydana getirdiĵi zevkten daha fazla ruhumuz ¿zerine bir tesiri olacaĵē a­ēktēr. 

Ķlm´ m¾sik´yi kabul ettiĵimize gºre elimizdeki, mill´ saydēĵēmēz sazlar, tabiidir ki o 

ilmin mahiyetini hakkēyla ifade edemeyeceĵi i­in birtakēmlarēnēn ēslahēna bir kēsmēnēn da 

yeniden icadēna l¿zum gºr¿lecektir. Ķhtiyaca gºre ēslah veya icat edilecek sazlarēn da ĸimdiki 

bando ve orkestra aletlerinden baĸka bir ĸey olamayacaklarē a­ēk olmakla onlarē kabul etmeĵe 

mecburuz. ¥yle olmakla beraber i­inde neyden baĸka hi­biri bizim mill´ ­algēmēz olmayan 

incesaz takēmē da yine olduĵu gibi kalsēn. Mandolin, mandola, git©ra, flavta faslē gibi ayrē bir 

fasēl teĸkil etsin. Hatta ºyle odalara ve sofalara da m¿nhasēr kalmasēn. Mehtap ©lemlerine, 

m¿samerelere eĵlentilere de yayēlsēn. Ney ile kud¾m de bir manevi m¾sik´ ĸubesi teĸkil etsin. 

Davul zurna da sahr© faslē olsun. Bunlarēn hepsinden erbabē yetiĸsin. 

Ķlm´ m¾sik´ erbabē en aĵēr en eski bestelerimizden en yeni en hoppa ĸarkēlarēmēza, 

Anadolu t¿rk¿lerimize, k¿­¿k havalarēmēza varēncaya kadar karēĸtērsēn, araĸtērsēnlar. Fakat 

bunlar i­inde bazēlarēnēn klasik saydēklarē Ķran ve Arap m¾sik´sinden ziy©de ñkib©r sēnēfē 

nezdinde terk edilen, ibtidai halinden bir adēm ileri gºt¿r¿lmemiĸ, hatt© medeniyet denilen 

selin, kalanēnē da silip s¿p¿rmeye hazērlanmakta olduĵu milli naĵmeleriò tercih etsinler, ilme 

tatbik ederek istenilen ifadeyi verecek ĸekilde tertip ve tanzim etsinler de ortaya yeni bir klasik 

m¾sik´ ­ēkarsēnlar. 

T¿rklerin g¿zel sanatlardaki fētr´ kabiliyetleri yardēmēyla bu yeni m¾sik´ hevesk©rlarē da 

pek az zaman i­inde ­oĵalarak Avrupaônēn bile takdirini alacak bir Osmanlē veya ķark m¾sik´si 

meydana gelmiĸ olacaktēr.ò 

38 27 Teĸr´n-i S©n´ 1313, sy.111, s. 1220-1224 
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olmayan ¢in, Ķran, Rumen, Bizans ve Arap m¾sik´leri hakkēnda da birer 

makale yazmak isterdim. Fakat elimde bunlara dair kaynak yok; onun i­in 

bundan sonra Sel­uk ve Osmanlē m¾sik´sine ge­ivereceĵim ama bizim 

m¾sik´yi iyi anlamak, nereden geldiĵini bulmak i­in mutlaka yukarēda 

saydēĵēm sēra ¿zre T¿rklerin m¿nasebette bulunduklarē toplumlarēn m¾sik´sini 

incelemek lazēmdēr. Onu erbabēna bērakēyorum.ò diyor.  

 ñĶbran´lerde M¾sik´ò 

Yazēda Necip Asēm ºzetle ĸunlarē sºyler:  

ñM¾sik´nin menĸei Nuh tufanēndan daha eskidir. Bu Ķbran´ler arasēnda 

m¿tevatirdir. Kiriĸli sazlarēn mucidinin Yubal adēnda biri olduĵu Kitab¿ôt-

Tekv´nôde yazēlēdēr. Yine bu kitabēn Yakup (a.s.)ôēn kēssasēndan bahseden 

babēnda, ifadenin geliĸinden, def ve tanbur denilen m¾sik´ aletlerinin, telli 

sazlar ve ĸarkēlarla beraber vezin ve tempo i­in kullanēlmēĸ olduĵu sonucunu 

­ēkarabiliriz. Ķsrailoĵullarē Mēsērôdan ­ēktēklarē zaman Hz. Meryem ile diĵer 

kadēnlarēn naĵme ve rakslarēna def ve tanbur ile eĸlik edilmiĸtir.  

Hazreti Davut zamanēnda, m¾sik´, m¿minleri Allahôa doĵru 

y¿kseltmek i­in kuvvetli bir vasēta ve dinin asl´ r¿k¿nlerinden biri 

sayēldēĵēndan Ķbraniler nezdinde hi­bir zaman ulaĸamadēĵē mertebeye varmēĸ 

idi. Muhtelif kēsēmlara ayrēlmēĸ kalabalēk bir m¾sik´ĸinaslar heyeti, ayin i­in 

tahsis edilmiĸ idi.ò  

Bundan sonra Ķbran´lerde kullanēlan telli, nefesli, vurmalē sazlardan 

bahsediyor. Bunlarēn ne kadar eski olduklarē ve bazēlarēnēn daha sonraki 

dºnemlerde kullanēlan sazlarēn ilkleri olduĵu vurgulanēyor. 

e. ñSel­¾k´lerin M¾sik´siò39 

Necip Asēm 104. sayēdaki yazēsēnda Osmanlē m¾sik´sinin baĸlangēcēnē 

Sel­uklularēn Osmanlēya gºndermiĸ olduĵu davulla baĸlatmēĸ bunu da Ķsmail 

Avni eleĸtirmiĸtir. Ķsmail Avniônin yazēsēnēn kaynaĵē belirtilmemektedir. 

Necip Asēm bu hatayē kabul eder. Bir sonraki ñM¾sik´-i Osman´ò yazēsēnda da 

hata ettiĵini tekrar ifade edecektir. Bu yazēda ise giriĸ c¿mleleri o hatayē telafi 

etmek i­indir. Ķbr©n´ m¾sik´si hakkēnda verdiĵi mal¾mata da gºnderme 

yaparak o devirde bile m¾sik´nin adeta kemal devresinde olabileceĵini 

dolayēsēyla m¾sik´ t©rihinin Hz. Ądemôe kadar gidebileceĵine h¿kmeder. 

Der ki Necip Asēm: ñOsmanlē m¾sik´si o davul ile baĸlamaz, ­¿nk¿ 

Kayēhan´ler ºteden beri asker, hem de fetihlere mazhar erler olduĵundan 

mutlaka askerleri savaĸa cesaretle uĵurlamak i­in bir selamlēk m¾sik´leri 

bulunmak zaruridir. Hele bir u­ beyi olan Ertuĵrul Gaziônin fērkasēnda m¾sik´ 

bulunmamak m¿mk¿n olur mu? Osman Gazi devrinde ise d¿ĵ¿nler, ĸenlikler 

                                                           
39 Malumat, sayē, 112 (4 K©n¾n-ē Evvel 1313), s. 1242-1244. 
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icra edilmiĸ ve bir taraftan Yunanlar ve diĵer yandan Sel­uklularla 

m¿nasebette bulunulmuĸ olduĵu cihetle bunlarēn ĸenlik sebeplerinden hisse 

almamak m¿mk¿n m¿d¿r? Sel­uklular tarafēndan gºnderilen davul ve sancak, 

m¾sik´mizin bununla baĸladēĵēna delil olmaz. Nitekim tabl baĵēmsēzlēk 

alameti olarak verilen bir ĸeydi.ò ¥rneklendirir Necip Asēm: ñMesel© Osmanlē 

tarihinde daha yakēn zamanlara kadar mansēp sahibi kiĸilere kaftan ve k¿rkler 

ihsanē adettir. Bununla ºyle inayetlere mazhar olanlarēn daha evvel ­ēplak 

olduklarēna h¿kmedilebilir mi?  

Bundan sonra Necip Asēm, Sultan II. Mur©d zamanēnda Ķbn B´b´ôden 

lisanēmēza terc¿me edilen ve Houtsma tarafēndan Leidenôde basēlan ñT©r´h-i 

Ąl-i Sel­¾kò adlē eserde gºrd¿ĵ¿ m¾sik´ ile ilgili malumatē nakleder. ¥zellikle 

sazlarēn isimlerinin ge­tiĵi pasajlarē alēr. Netice olarak Necip Asēm, 

Sel­uklular tarafēndan ergan¾n, ud, rud, boru, rebab, n©y, def, nakkare, zurna, 

nef´r denilen sazlarēn bilindiĵine, ta o zaman da muktedir m¾sik´ĸinaslarēn 

bulunduĵuna ve bu sanatēn Sel­uklular devrinde terakki etmiĸ olduĵuna iĸaret 

ediyor.  

Dikkat ­ektiĵi bir nokta var Necip Asēmôēn: ñBirinci makalemizde 

ney sazēnēn Ķbran´ olduĵunu gºrm¿ĸ idik. Diĵer saydēĵēmēz saz isimlerinden 

erganun ile ud istisna edilirse ºtekilerin b¿t¿n birer Fars­a isim olduklarē 

gºr¿l¿yor. O halde Ķran Sel­uklularē m¾sik´yi Ķranôdan almēĸ ve Konyaôlēlar 

da ordan getirmiĸtir mi diyelim?ò diyerek konuyu mill´ m¾sik´ye getiriyor. 

Devamla: ñLisanēnēzē bir T¿rkôten ºĵreninò diye Araplarēn ºn¿ne, yaptēĵē 

l¿gat kitabēnē atēveren hak´m F©r©b´ônin tēp ve l¿gatta olduĵu gibi m¾sik´de de 

ºnder olduĵunu nazar-ē dikkate almamalē mē? Almalē amma ĸu m¾sik´de 

Ķranôēn pek b¿y¿k tesiri olacaĵēnē unutmamalē. Yalnēz F©rab´ôden baĸlayarak 

zamanēmēza kadar bu m¾sik´yi geliĸtirmeye ve yaĸatmaya T¿rklerin ­alēĸtēĵēnē 

kabul etmeli. ķu bahsi Ķm©m F©rab´ônin m¾sik´ kitabē pek ziyade 

aydēnlatabilir. O kitabē bilenler bizi bilgilendirirlerse teĸekk¿r edilir.ò 

e. ñM¾sik´-i Osmaniò40 

Necip Asēm, Sel­uklularda m¾sik´yi anlatērken Osmanlēôdaki harem 

m¾sik´si aletlerinin Sel­uklularda da kullanēldēĵēnē belirtmiĸ, Sel­uklulardaki 

t¿rl¿ ĸenlik ve sevin­ kaynaklarē, bir­ok merasim ve adetlerle beraber 

m¾sik´nin de Sel­uklulardan Osmanlēlara ge­tiĵini yazmēĸtēr. Ķlk zamanlardan 

beri, Osmanlē T¿rklerinin m¾sik´ĸinas olduklarēna ķehzade S¿leyman 

Paĸaônēn Rumeliôye ge­tikleri zaman gazilerden birisinin: 

Akdenizôi ge­miĸiz 

Biz bir iki sal ile 

Himmet-i merdan ile 

Gaybtan imdad ile 

                                                           
40 Malumat, sayē 115, (Kanun-ē Evvel 1313), s. 1285. 
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Oldu bizim salēmēz 

Taht-ē S¿leymanôēmēz 

Gºzlerimiz a­mēĸēz 

Ahsen-i ©m©l ile 

kētasēnē okuyarak sevin­ gºsterisi yapmasēnē delil olarak gºsterir. Buradan 

Fatih devrine kadar m¾sik´ baĵlarēnēn kesilmiĸ gºr¿nse aslēnda devam 

ettiĵinde ĸ¿phe olmadēĵēnē belirtir. ¥rnek olarak Sel­uk T¿rklerinde ºteden 

beri semaēn var olduĵunu, o g¿nk¿ semaēn da kendi zamanēndaki Mevlevi 

ayinlerindeki sema gibi m¾sik´ ile dºnmekten ibaret olduĵunu sºyler. Ayrēca 

Osmanlēlarēn baĸlangēcēndan beri devlet b¿y¿klerinden bir­oĵunun Mevlevi 

olduklarēnē, Mevlevi ayinleri icrasēnēn kesilmediĵini ve bu suretle de m¾sik´ye 

raĵbet edildiĵini belirtir.  

Yukarēda, varlēĵēnē delillendirmeye ­alēĸtēĵē m¾sik´nin sērf ñharem 

m¾sik´siò olduĵunu, yoksa cenk meydanlarēnda kºs ve nekkarelerin 

­alēndēĵēnē, her ikindi zamanēnda da g¿mb¿r g¿mb¿r mehterhane-i 

Osman´den tabl ­ēkarēlarak saltanatēn ĸanēnēn ilan edildiĵini vurgular. 

Ķkincisine ñselamlēk m¾sik´siò der. Necip Asēm, harem ve selamlēk m¾sik´si41 

olarak adlandērdēĵē m¾sik´lerin ĸehirlere, meden´lere ait olduĵunu sºyl¿yor. 

Bunlarēn dēĸēnda, daha ºnce de T¿rk M¾sik´si baĸlēĵē altēnda da belirttiĵi, 

kºyl¿ m¾sik´si, kºye, kºyl¿lere ait m¾sik´ -karav´ diyor buna- vardēr ki bu 

m¾sik´nin de ­alēndēĵē yerlerde insana ferah verebilecek seviyede olduĵunu 

belirtir. ñBu nasēl ĸeydir biliyor musunuz?ò der ve devam eder: ñTarif edeyim 

de bakēnēz: Halep taraflarēndaki daĵlarda T¿rkmen kēzlarē akĸam¿st¿ boy 

beyinin ­adērē ºn¿ne toplanērlar, o levend gibi kēzlarēn cazibesi delikanlēlarē da 

oraya ­eker. Kēzēn birisi ­am aĵacēndan oyulmuĸ, dēĸarēsē t¿rl¿ nakēĸlarla 

bezenmiĸ bir kahve dibeĵine ­ekilmiĸ kahveyi doldurur, k©h dibeĵin dibine 

k©h kenarēna ºyle bir eda ile vurur ki deĵme gitsin. Ķĸte onlarēn m¾sik´ aleti 

budur. Ortada biri kēz ºteki delikanlē, yavuklu olmak ¿zere bir halka teĸkil 

eder. Kēzēn birisi t¿rk¿ sºyler ºtekiler nakaratēnē tekrar eder. Ķĸte o m¾sik´nin 

de ilm´ olarak tetkik edilmesi gerektiĵini erbabēna hatērlatalēm.ò 

Fatih devrine ge­er Necip Asēm ve o devirde Timur ailesinden 

H¿seyin Baykara ile Osmanlē devleti arasēnda ĸiir ve sanat m¿nasebetlerine 

deĵinir ki bu m¿nasebetlerin siyasi m¿nasebetlerden daha fazla olduĵunu 

ifade eder. Hem Fatihôin hem de H¿seyin Baykaraônēn sanat ve ilim 

yºnlerinin olduĵunu, bu sebeple ilim ve irfan sahibi kiĸilere sēĵēnak 

olduklarēnē yazar. Bºylece iki memleket arasēnda, fakat ekseriya oradan 

Osmanlēôya sanatk©rlarēn ­ok­a gelip gittiĵini, Molla Cami ile meĸhur 

m¾sik´ĸinaslardan Abd¿lkadir Mer©g´ônin de Fatihôi ziyaret amacēyla 

Konyaôya kadar geldiklerini belirtir. Der ki; ñKaldē ki H¿seyin Baykara ile 
                                                           
41 Kaba saz (a­ēkhava), ince saz (kapalēyer) musikisi diye de adlandērēlēr: Bkz. G¿ltekin 

Oransay, ñCumhuriyetin Ķlk Elli Yēlēnda Geleneksel Sanat Musikimizò, 50. yēl kitabēndan 

ayrēbasēm, s. 228. 
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veziri Ali ķir Nevai42 aynē zamanda bestek©r idiler. G¿zel ayinler icra 

ederlerdi. Hatta bizim tarihlerde o g¿zel bezmleri vasf i­in ñķºyle bir ayin-i 

Baykara oldu kiéò diye sºze baĸlanērdē. Bu tabir hen¿z unutulmamēĸtēr.ò  

Necip Asēm bu yazē dizisi ile amacēnēn sanki tarihsel bilgiler vermek 

olduĵu hissedilse de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi satēr aralarēna inildiĵi zaman T¿rk­¿l¿k 

d¿ĸ¿ncesinin izlerini gºrebiliyoruz. Bu yazēda Osmanlēôda m¾sik´nin 

varlēĵēnē, canlēlēĵēnē koruduĵunu ortaya koyarken, Osmanlē m¾sik´sinin de 

kºklerine inmeye ­alēĸēr. Konuyu H¿seyin Baykaraôya, Heratôa, Ali ķir 

Nev©´ôya gºt¿rmesinin altēnda bu d¿ĸ¿nce yatar. Sultan I. Selimôin de 

sanat­ēlarē muhafaza ve hatta askerlikten muaf tuttuĵunun sabit olduĵunu 

belirtirken, onun Ķranôdan bir­ok sanatk©rē Ķstanbulôa naklettiĵini dolayēsēyla 

bunlar arasēnda m¾sik´ĸinaslarēn da bulunmasēnēn muhtemel olduĵunu ifade 

eder. Kanuni Sultan S¿leyman zamanēndaki iki d¿ĵ¿nden ve onlardaki 

m¾sik´den bahseder. Ķkinci Selimôin de zevke ve m¾sik´ye meyyal 

olduklarēnēn bilindiĵini sºyler. Evliya ¢elebi Seyahatnameôsinin birinci 

cildinde Osmanlē m¾sik´ĸinaslarē hakkēnda hayli malumat bulunduĵunu da 

sºzlerine ekler. ñElimden gelen bu. Bakalēm m¾sik´ĸinaslarēmēz mill´ 

ahengimiz hakkēnda bildiklerini neĸredecekler mi?  K©inattan kaybolan ñkaba 

m¾sik´miziò ileride kullanmak ¿zere korumaya yardēm edecekler mi? Eĵer 

bunu gºr¿rsem emeklerime acēmam sevinirim.ò diyerek yazēsēnē bitirir.43  

                                                           
42 Necip Asēm, Ali ķir Nev©´ônin Muhakemet¿ôl-L¿gateyn adlē eserini bastērmēĸ ve bir de 

yazarēn hal tercemesini yazmēĸ. Bunu da belirtir. Ali ķir Nevaiônin Fars­a ile T¿rk­eyi 

mukayese ettiĵi bu eser Necip Asēmôēn ºnsºz¿ ve Veled ¢elebiônin Osmanlē T¿rk­esine 

­evirisiyle 1897 yēlēnda basēlmēĸtēr. Bkz. Boler, s. 199; Cucunel, s. 53 vd. 

43 Bu yazēlarēn ardēndan Rauf Yekta, Necip Asēmôēn ilk yazēdaki ­aĵrēsēna uyarak konuya dahil 

olmuĸ Ķkdamôda (Sayē 1339, 6 Nisan 1898) ñOsmanlē M¾sik´si Hakkēnda Birka­ Sºzò baĸlēklē 

bir yazē yazmēĸtēr. Bkz. Muhammet Ali ¢ergel, Ra¾f Yekt© Beyôin Ķkd©m Gazetesiônde 

Neĸredilen T¿rk M¾sik´si Konulu Mak©leleri, YLT. Ķstanbul, 2007, s. 453. Bu yazēda Rauf 

Yekta Osmanlē m¾sik´sinin terakkisi i­in ºnce m¾sik´ ēstēlahlarēnē iyi tespit etmenin, bunun i­in 

de eski edvarlardan yararlanmanēn gerekliliĵini vurgular. Osmanlē m¾sik´sinin tarihi ve 

nazariyesini tespit edip yazmanēn, k©r, beste, nakēĸ, sem©´, peĸrev gibi eski ¿statlarēn 

besteledikleri ne kadar kēymetli eser varsa, hepsinin usul¿ne uygun ve doĵru bir ĸekilde notaya 

alēnēp neĸredilmesi gerektiĵinden bahseder. Yine ñtarihi konserlerò tertip edilmesi gerektiĵini 

belirtir ki bu konserlerle eski ¿statlarēn eserleri, dinleyenlere bundan y¿z elli, iki y¿z sene 

ºnceki m¾sik´mizin ne halde bulunduĵuna dair bir fikir versin. Terakkinin bunlarla m¿mk¿n 

olacaĵēnē yoksa Avrupa m¾sik´sinin ilk kurallarēndan bahseden solfejleri terc¿me edip T¿rk 

m¾sik´sine tatbik etmeye ­alēĸmakla bu terakkinin olamayacaĵēnē sºyler. 

Rauf Yekta da Anadoluônun muhtelif yerlerinde ­ok g¿zel naĵmelerin var olduĵunu, 

bunlardan istifade etmenin ºnemli olduĵunu kabul eder ancak ºnce noksanlarēmēzē tespit 

etmek, iĸleri ºnem sērasēna koymak gerektiĵini belirtir. Ona gºre Avrupaôdan tabii ki istifade 

edilmelidir. Operalar yazēlabilir ama naĵmeler hep Osmanlē m¾sik´sinin malē olmalēdēr, der. Bir 

ifadesinde de Rauf Yektaôyē Necip Asēmôla aynē fikirde gºr¿yoruz: ñUrfa, Musul, Erzurum 

taraflarēnda o kadar hareketli o derece etkileyici terenn¿mlere tesad¿f edilir ki bunlarēn insanēn 

aklēnē baĸēndan almamasē m¿mk¿n deĵildir. ¢¿nk¿ asēl mill´ m¾sik´miz her t¿rl¿ tekell¿f©ttan 

©z©de olan bu par­alardēr.ò Bkz. ¢ergel, 458. Yekta baĸka bir yazēsēnda benzer gºr¿ĸleri dile 

getirir: ñYa bizim kºy t¿rk¿lerimiz atēlacak ĸeyler midir? Anadoluôda bazē ĸehirlerin ahalisi 
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Sonu­ 

Necip Asēmôēn Malumatôta neĸredilen yazēlarēnē ºzetlemiĸ olduk. 

Yazēlarēn t¿m i­eriĵini yansētabilmek i­in alēntēlarē uzunca yaptēk. 

Gºrebildiĵimiz kadarēyla Necip Asēmôēn gºr¿ĸleri sonraki yēllarda ondan 

ilham alanlar tarafēndan kēsmen farklē yorumlanmēĸ, farklē mecralara ­ekilmiĸ, 

politik sebepler y¿z¿nden bu gºr¿ĸler daha da keskinleĸtirilmiĸtir.  

T¿rk¿lerin batē tekniĵiyle iĸlenmesi fikrinin Ziya Gºkalpôa ait olduĵu 

ĸeklinde yaygēn bir kanaat olsa da bu fikri ilk olarak Necip Asēmôda 

gºr¿yoruz. Sadece Necip Asēm deĵil Gazimihal de bu yºndeki benzer 

fikirlerini Ziya Gºkalpôtan ºnce sºylediĵini ifade etmektedir.44 Gºr¿ld¿ĵ¿ 

gibi Necip Asēm ñT¿rk M¾sik´siò baĸlēklē yazēda ¿­ t¿r m¾sik´nin varlēĵēndan 

sºz eder. Gºkalp aynen bunu tekrar etmiĸtir. ñBug¿n iĸte ¿­ m¾sik´nin 

karĸēsēndayēz: ķark m¾sik´si, garp m¾sik´si, halk m¾sik´si. ķark m¾sik´sinin 

hem hasta hem de gayr-ē milli olduĵunu gºrd¿k. Halk m¾sik´si harsēmēzēn, 

garp m¾sik´si de yeni medeniyetimizin m¾sik´leri olduĵu i­in her ikisi de bize 

yabancē deĵildir. O halde mill´ m¾sik´miz memleketimizdeki halk m¾sik´siyle 

garp m¾sik´sinin imtizacēndan doĵacaktēr. Halk m¾sik´miz bize bir­ok 

melodiler vermiĸtir. Bunlarē toplar ve garp m¾sik´si usul¿nce (armonize) 

edersek hem mill´ hem de Avrupa´ bir m¾sik´ye m©lik oluruz.ò45 

Necip Asēmôēn dºneminin T¿rk milliyet­isi ilim ve fikir adamlarēndan 

bir­oĵu da mill´ karakteri kaybetmeden Batēlēlaĸmadan yanadērlar. 

Batēlēlaĸmak i­in de her alanda olduĵu gibi, m¾sik´de de Batēnēn tekniĵini 

kullanmak, kēsacasē t¿rk¿leri armonize etmek, ­ok sesli hale getirmek tavsiye 

edilmiĸtir. Ancak ĸu var ki Batēlēlaĸmak i­in mill´ olan her ĸeyden y¿z 

­evirme fikrine Necip Asēmôēn yazēlarēnda rastlanmamaktadēr.  

Necip Asēmôēn fikirlerinin bir­ok entelekt¿eli etkilediĵi a­ēktēr. ¥yle ki 

bu etki Aĸēk Veyselôe kadar uzanmēĸ ve Veyselôe ĸarkē gazel aleyhinde ĸiir 

sºyletmiĸtir: 

                                                                                                                                           
H¿d©ôdan bir tabiat-ē m¾sikiyye ile yaratēlmēĸlardēr. Urfaônēn, Sivasôēn, Musulôun, Eĵinôin... o 

yanēk t¿rk¿leri, kayabaĸēlarē fennen ne kadar kēymetli eserlerdir. Asēl mill´ m¾sik´mizi teĸkil 

eden bu ĸarkēlarēn asli g¿zelliklerini bozmayarak notaya almaya himmet etsek m¾sik´mize ne 

kadar b¿y¿k bir hizmet etmiĸ oluruz? Hakkēyla nota yazanlarēmēzdan bir zat Anadoluôda bºyle 

bir m¾sik´ seyahatēnē icra ederek toplayacaĵē eserleri bilahare bastērsa acaba fazlasēyla faydalē 

olmaz mē? ñS¾riye ve Beyrut Vil©yetlerinde Bir Sey©hat-ē M¾sikiyeò Ķkdam sy. 1944, (1 K. 

Evvel 1899), Bkz. ¢ergel, s. 482. 

44 Mahmut Ragēp, ñBizde Musiki Folkl¹ruò  Cumhuriyetin Sesleri, s. 129. (Gazimihalôin ķarki 

Anadolu T¿rk¿ ve Oyunlarē s. 5-16ôdan naklen).  

45 Ziya Gºkalp, T¿rk­¿l¿ĵ¿n Esaslarē, s. 139-140; Bu d¿ĸ¿nceyi dºnemin bir­ok aydēnēnda 

gºrmekteyiz. Celal Esad Arseven, Ķsmail Hakkē Baltacēoĵlu,, Mahmut Ragēp Gazimihal gibi. 

Gazimihal T¿rk Yurduônda bu fikri ñHalis ve ºz T¿rk m¾sik´ ananeleri ile zevklerinin -

ĸehirlerin alimane ve klasik alaturkasēnda deĵil- Anadolu ezgilerinde yaĸadēĵēò bi­iminde dile 

getirir. Bkz. Mihalz©de Mahmud Ragēb, ñT¿rk M¾sik´ Folklor¿ò, T¿rk Yurdu, sayē, 202-41, 

(T¿tibay yay. C. 14, s. 82) 
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D¿nya dolsa ĸarkēyēlan  

T¿rk¿z t¿rk¿ ­ēĵērērēz.46  

Bir diĵer araĸtērmacē Vahit L¿tfi Salcē da ñOsmanlē z¿mre m¾sik´siò 

olarak adlandērdēĵē m¾sik´den47 kurtulmanēn yolunun, halk m¾sik´mizi son 

derece kēskanmak ve benimsemekten ge­tiĵini belirtir. ñOnu o kadar 

benimsemeli ki i­inde hi­bir yabancē unsur kalmasēn, o kadar kēskanmalē ki, 

kafamēza asērlardan beri iĸlemiĸ olan o m¿zmin ve yabancē ĸark m¾sik´si 

kafamēzdan silinsin, kazēnsēn. M¾sik´ inkēlabē ancak o zaman raht­a 

yapēlabilir.ò48 Buna gºre Osmanlēôdan gelen m¾sik´ T¿rkôe tamamen 

yabancēdēr ve hafēzalardan silinmesi gerekir. 

Necip Asēmôēn yazdēklarē dikkatle takip edildiĵi zaman aslēnda onun 

itidal sahibi olduĵunu sºyleyebiliriz. Lisan konusunda da kendisini orta yolda 

gºr¿yoruz. Lisan konusundaki d¿ĸ¿nceleri bize onun bu konudaki duruĸu 

konusunda ipucu vermektedir. Necip Asēm T¿rk­eônin medeni bir kavim 

lisanē olduĵunu ortaya koymak, yardēm edilirse Avrupa dillerinden geri 

kalmayacak bir lisan olduĵunu gºstermek i­in safi T¿rk­e makaleler de 

yazmēĸtēr. Ancak amacēnēn Arap­a ve Fars­a kelimeleri tamamen atmak 

olmadēĵēnē vurgulamēĸtēr. Ķstediĵi, orta halli eĵitim ve bilgiye sahip olan 

halka, yazdēklarēnē anlatacak bir lisan kullanmaktēr. O, Arap­a ve Fars­aôdan 

alēnan kelimelerin l¿zumlularēnē, yaygēnlēk kazananlarēnē ­ēkarmanēn lisanē 

z¿ĵ¿rtleĸtireceĵini sºyler. Arap­a ve Fars­aôdan hem de Avrupa dillerinden 

makul ºl­¿de iktibas etmenin gerekli olduĵunu belirtir.49 Yine Himmet 

U­ôun naklettiĵine gºre o, ge­miĸte edebiyat klasiklerimizin yokluĵunu Arap 

Acem taklit­iliĵine baĵladēĵē gibi gelecekte klasiklerimizin oluĸmasēna 

Avrupa taklit­iliĵinin engel olacaĵēnē sºyler.50 ķu fikri de ilgin­tir ºrneĵin. O 

ney ve kud¿m ile mevlevihanelerdeki sema fasēllarēnēn o mekanlara ger­ekten 

uygun, vecd veren ĸeyler olduĵunu, bunun da sebebini, o m¿ziĵin T¿rk 

zevkine uygunluĵu ve asli vatanēn mahsulatēndan olmasēna baĵlar. Bilindiĵi 

gibi mevlevihanelerdeki m¾sik´ de Osmanlē m¾sik´sidir ve Cumhuriyetle 

birlikte gºzden ­ēkarēlan, icra yerleri kapatēlan bir m¾sik´ydi. Ama Necip 

Asēm bu m¾sik´nin de sērf T¿rk mahsulatēndan olduĵunu T¿rkôe zevk 

verdiĵini yazar. 

                                                           
46 Muzaffer Uyguner, ñĄĸēk Veysel ¦zerineò, T¿rk Dili, c. 19 sayē 207, s. 540. 

47 Vahid L¾tfi Salcē, Gizli T¿rk Halk Musikisi ve T¿rk Musikisinde (Armoni) Meseleleri, 

N¿mune Matbaasē Ķstanbul 1940, s. 6 

48 Salcē, s. 25. 

49 Necip Asēm, ñDilimiz Tasfiyecilikò, T¿rk Yurdu, sayē, 85. 17 Haziran 1915 (T¿tibay yay, c. 

IV, s. 153-154); Ayrēca Dila­ar, s. 806. 

50 Himmet U­, ñNecip Asēm Beyò, T¿rk D¿nyasē Tarih Dergisi, sayē 54, Haziran 1991, s. 27. 
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Necip Asēmôēn eleĸtirildiĵi hususlara gelince; milli g¿ftelere yapēlacak 

beste de T¿rk­e olacaktēr diyor. Bu sºz, m¾sik´ tekniĵi a­ēsēndan ­ok 

ºnemlidir. Ezgilerin de mill´ olmasēnē istiyor. Bu, makam esasēna dayalē 

m¾sik´miz i­in ne kadar elveriĸlidir? Ezgiler armonize edilirse ne kadar mill´ 

kalēr? Bu d¿ĸ¿nce bir­ok yazar tarafēndan tenkit edilmiĸtir. ñBatē tekniĵi mill´ 

m¾sik´ye taban tabana zēt bir tarzēn tekniĵidir ve bu teknikle iĸlenen mill´ ºz, 

karakterini, hususiyetini, benliĵini kaybeder.ò51 Necip Asēmôēn da Ziya 

Gºkalpôēn da m¾sik´ bilmemeleri bu a­ēdan eleĸtirilmiĸtir. 

Necip Asēm, hafēza kuvveti en m¿kemmel olan m¾sik´ĸinaslarēn bile 

bug¿n iki deĵil, bir asēr evvelki nefis m¾sik´ eserleri bilemeyeceklerini, 

sºyler. Bu konuda sorun m¾sik´nin mill´ veya gayr-i mill´ olmasē deĵil, 

notanēn yeterince kullanēlmamasē, nota yazēm sisteminin tam olarak 

adaptasyonu i­in uzun zaman kaybedilmiĸ olmasēdēr. 19. y¿zyēl sonlarēna 

doĵru zamanēn matbuatēnda gºrd¿ĵ¿m¿z nota mē meĸk mi tartēĸmalarēnēn, 

sonraki dºnemlere etkilerinin ne kadar derin olduĵu a­ēktēr. 

Necip Asēm, incesaz m¾sik´sinin mill´ olmadēĵēnē ­¿nk¿ bestelerin Arap 

vezinleri ile yazēlan g¿ftelerle yapēldēĵēnē belirtir. Sºz¿n dºn¿p dolaĸēp geldiĵi 

nokta divan edebiyatēdēr. Aslēnda Necip Asēm ve Gºkalp gibi T¿rkologlar 

buna karĸēdērlar. Klasik m¾sik´yi de divan edebiyatēnēn bir mahsul¿ gºrd¿kleri 

i­in eleĸtiriyorlar. Ancak bu fikirler ciddi bi­imde eleĸtirilmiĸtir. Baki, Nedim, 

ķeyh Galip gibi divan ĸairlerinden alēnan g¿ftelerin azēnlēkta olduĵu ger­eĵi 

ortadadēr.52 Ayrēca, ºzellikle IV. Murad dºneminde saz ĸairlerinin 

­oĵaldēĵēnē, sarayda t¿rk¿ler okunduĵunu, paĸa konaklarēnda yeni­eri 

ocaĵēnda aĸēklarēn destanlarēnēn koĸmalarēnēn dinlendiĵi gºz ºn¿nde 

bulundurulursa saray ve Anadoluôda icra edilen m¾sik´nin arasēnēn ­ok a­ēk 

olmadēĵē ortadadēr.53 Gazimihal de t¿rk¿lerin armonize edilmesi taraftarē 

olmasēna karĸēn Gºkalp gibi Ķstanbul m¾sik´sinin Acem, Bizans naĵmelerinin 

                                                           
51 Tura, s. 46. Milli ºze ters kabul edilen Batēônēn tampere edilmiĸ sisteminin artēk ihtiyaca 

cevap vermediĵi i­in bazē batēlēlar tarafēndan da eleĸtirildiĵi ve artēk iki tip dizi sēnērlamasēndan 

kurtulmak istendiĵi ve bu a­ēdan doĵunun makamlarēndan yararlanmak istedikleri 

vurgulanmēĸtēr. Tura, 45; Bu noktada son dºnem Osmanlē aydēnlarēndan Ķsmail Fenni 

Ertuĵrulôun da fikirleri ilgin­tir. O da armoninin pek ºnemli bir fen olduĵunu ancak icrasēnda 

pek ziyade g¿­l¿k olduĵunu, bu g¿­l¿ĵ¿n de sanki bilerek korunduĵunu adēnē vermediĵi bir 

Fransēz m¿tefekkirinden alēntē yaparak belirtir ve armoninin alafranga m¾sik´nin daha ziyade 

ilerlemesine engel olduĵunu belirtir. Bug¿n en fazla ­alēnan eserler eski ¿stadlarēn eserlerinden 

ibarettir. Armoninin Avrupaca ºnemli bir h¿ner sayēldēĵēnē, armoni usul¿n¿n bizim 

memleketimizde de kabul edilmesine karĸē ­ēkmamak gerektiĵini belirtir. Avrupa medeniyetini 

takibe karar vermiĸ olan bir memlekette armonili m¾sik´ istek ve ihtiya­lar arasēnda yer etmiĸ 

demektir. ¦zerinde durulmasē gereken husus bizi tek ve toplu bir halde ifade eden ve ulusal 

duygu ve geleneklerimize uygun bulunan alaturka m¾sik´mizin inkiĸafēdēr. Ķbrahim Yavuz 

Y¿kselsin, Ķsmail Fenni Ertuĵrulôun Sºzel Taksimleri, YLT,  Ķzmir 1994, s. 17-18 

52 B¿lent Aksoy, Ge­miĸin Musēki Mirasēna Bakēĸlar, Pan, Ķstanbul 2008, s. 31      

53 Aksoy, s. 41. 
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karēĸēmē olduĵunu kabul etmez. O, mill´ m¾sik´nin, Anadolu ve ĸehirlere 

mahsus incesaz musikisi olmak ¿zere iki kaynaktan beslendiĵine dikkat ­eker 

ve Anadolu m¾sik´sinin de Ķstanbul m¾sik´si kadar mahlut olduĵunu sºyler.54 

Necip Asēmôēn yazēlarēnda yer alan ifadeler Cumhuriyetle birlikte daha 

da keskinleĸmiĸ ve bu fikirler t¿mden bir Osmanlē klasik m¾sik´sini daha 

sonra t¿m T¿rk m¾sik´sini hor gºrmeye kadar varmēĸtēr. Ķlgin­ olan da Necip 

Asēm ve ­aĵdaĸē milliyet­i d¿ĸ¿n¿rler, Batēônēn hēzlē y¿kseliĸi karĸēsēnda 

T¿rkô¿n t¿m benliĵi ile kendi sanatēnē, mimarisini, kendi kimliĵini Avrupalēya 

ispatlama gayretiyle milliyet­i fikirlerini yaygēnlaĸmēĸtērlar ancak bilin­siz 

hamaset iĸi tersine ­evirmiĸ, halk t¿rk¿lerine dºnmek adēna, y¿zyēllardēr 

geliĸerek yaĸayan bir m¾sik´ birikimi, k¿lt¿r¿ yok sayēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

Milliyet­i fikirler haliyle yºn deĵiĸtirip tamamen Batēcē olunabilmekte ve 

Osmanlēôdan tevar¿s ettiĵimiz deĵerlere sērt ­evrilebilmektedir. 

Ziya Gºkalpôē ve onun gºr¿ĸlerini savunarak T¿rk m¾sik´sine karĸē 

tavēr alanlarē kºt¿ niyetli bulanlar da olmuĸtur. Yal­ēn Tura bunlardan biridir. 

Tura ñbu ikiliklerin altēnda yatan maksadēn óbºl ve h¿kmetô politikasēyla mill´ 

k¿lt¿r¿n dolayēsēyla milli birliĵin par­alanmasē, T¿rk milletinin, tarihte onu 

en g¿­l¿ yapan temel deĵerlere yabancē kēlēnarak benliĵinden 

uzaklaĸtērēlmasē, g¿­s¿zleĸtirilmesi, sºm¿r¿lmesi hatta yok edilmesiò55 

olduĵunu belirtir. 

Cumhuriyet dºnemi m¾sik´ siyaseti, g¿n¿n ĸartlarēna uygun olarak 

farklē mecralara ­ekilerek T¿rk klasik m¾sik´sinin aleyhine giriĸimlere 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Cumhuriyet idaresinin bu konudaki icraatē bu m¾sik´yi 

okullardan kaldērmak, resmen ºĵretimini yasaklamak ĸeklinde olmuĸtur ve bu 

yasaklamanēn sebeplerinin g¿n¿m¿z de dahi tam olarak izah edebilmek 

m¿mk¿n deĵildir.56 Oysa Necip Asēmôēn Ziya Gºkalpôēn fikirlerine bakēlērsa 

ºzellikle Necip Asēmôēn fikirlerinin satēr aralarēna indiĵimiz zaman, klasik 

m¾sik´mizi de incelemeli ­aĵēn tekniĵine gºre tanzim etmeliyiz dediĵini 

gºr¿yoruz. Anadolu t¿rk¿lerine dºnmek klasik m¾sik´yi ink©r etmek olarak 

deĵerlendirilmemelidir. Beĸir Ayvazoĵluôna gºre ñaklē baĸēnda hi­bir m¿zik 

adamēnēn ve vatanseverin baĸka bir m¿ziĵe d¿ĸmanlēk etmesi d¿ĸ¿n¿lemez. 

Kavganēn sebebi, devletin tercihini a­ēk­a batē m¿ziĵinden yana koymasē ve 

T¿rk m¾sik´sini, onu yaĸatacak kurumlardan mahrum bērakmēĸ olmasēdēr. 

Resmi ideolojinin ayrēlmaz bir par­asē haline getirilen Batē m¿ziĵini 

                                                           
54 Mahmut Ragēp, ñMusikide Milliyetò, Daruôl-elhan  Mecmuasē, no 4, (1 Aĵustos 1340) s. 

155. 

55 Yal­ēn Tura, T¿rk M¾sik´sinin Meseleleri, s. 43; Benzer eleĸtiriler yapan bir diĵer isim de 

bilindiĵi gibi Cinu­en Tanrēkorurôdur. M¿zik Kimliĵimiz ¦zerine D¿ĸ¿nceler, ¥t¿ken, Ķstanbul 

1998. 

56 Yal­ēn Tura, T¿rk M¾sik´sinin Meseleleri, s. 40. 
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savunanlarēn T¿rk m¾sik´sine duyduklarē akēl almaz d¿ĸmanlēk ­atēĸmanēn 

sona ermesini engellemektedir.ò57  

Necip Asēm ve Ziya Gºkalpôēn, mill´ m¾sik´nin, halk arasēnda yaĸayan 

iptidai m¾sik´nin Batē tekniĵine gºre iĸlenmesi ĸeklindeki d¿ĸ¿nceleri ile 

Cumhuriyetôin Batēlēlaĸma politikalarēnēn ve onun getirdiĵi deĵiĸim ve 

dºn¿ĸ¿mlerin arasē biraz -belki olduk­a da denebilir- a­ēk gºr¿n¿yor. Nitekim 

bir s¿re halk m¿ziĵinin bile yasaklanmasē bu ­eliĸkinin a­ēk gºstergesidir. 

¦z¿lerek sºylemek gerekirse fikirlerin kaynaĵēndan uzaklaĸtēk­a hedefinden 

saptērēldēĵē gºr¿lmektedir. Tura, T¿rk m¾sik´sini Arap, Acem, Bizans artēĵē 

sayēp da onun yerine Batē m¿ziĵini koymak ve Batē tekniĵini yerleĸtirmek 

isteyenlerin d¿ĸt¿ĵ¿ ­eliĸki bize ­ok garip gelmektedir, diyor. Ata yadig©rē bir 

sanatē yabancē sayēp kovmak ve onun yerine b¿sb¿t¿n baĸka bir yabancēyē 

almak istemek nasēl bir mantēk ya da nasēl mantēksēzlēktēr?58 diyerek devam 

ediyor. Tura, mill´ ºz¿ iĸleyeceĵiz deyip, sanat m¿ziĵini tamamen bir kenara 

atēp halk m¿ziĵinden olabildiĵince faydalananlarē da eleĸtirir. T¿rk¿leri kendi 

mallarē gibi kendi adlarēna ortaya s¿rd¿klerini ve asl´ tavēr ve ¿sluplarēnē 

yansētamadēklarēnē belirtir.59 Bu yaklaĸēm tarzē, haliyle sanat m¾sik´si 

taraftarlarē ile halk m¾sik´si taraftarlarē gibi yapay bir gruplaĸma t¿retmiĸ, 

yeni bir kavga sebebi olmuĸtur. Tura, halk m¾sik´sini, T¿rk m¾sik´sinin halk 

arasēnda mahalli ĸivelere, tavērlara gºre icraēndan ibaret gºr¿r ve dayandēĵē 

ses sistemi, makamlarē, us¾llerinin ortak olduĵunu vurgular.60 Vurgulamamēz 

gereken husus, ata yadig©rē m¾sik´yi tamamen atmayē, Necip Asēmôda 

gºremiyoruz. Tura, bunlarēn t¿m vebalini Gºkalpôa ve bu fikirlerin 

savunucularēna y¿klese de olay baĸka etkenlerle ­ēĵērēndan ­ēkmēĸtēr, 

denebilir. Ge­en y¿zyēlda bu tartēĸmaya katēlmayan entelekt¿el yok gibidir. 

Bug¿n bile bu tartēĸmalar zaman zaman alevlenmektedir. Bu hususta genel 

kabul gºrebilir bir ­ºz¿me ulaĸēldēĵē da sºylenemez. 

Mill ´ ahengimiz sayēlan t¿rk¿lere dikkati ­ekmek, onlarēn derlenmesini, 

onlardan t¿m Osmanlē insanēnēn hatta Avrupaônēn haberdar edilmesini 

istemekle 1920-30ôlardaki T¿rk m¾sik´si yasaĵē kastedilmemiĸtir 

kanaatindeyiz. Necip Asēmôēn tavsiyelerinin olumlu yanlarēnē da gºrmek 

gerek. Onun yazēlarē t¿rk¿lerin derlenmesi yolundaki ilk fikirleri ihtiva 

                                                           
57 Beĸir Ayvazoĵlu, ñTopkapē Sarayē ve Batē M¿ziĵiò, Zaman ( 28.09.2009) 

58 Tura, s. 45. 

59 Alafranga-alaturka ­atēĸmasēnēn ĸiddetlendiĵi 1920lerden sonra t¿rk¿lerin armonize 

edilmesi hakkēnda farklē m¿lahazalarla tenkitler yapēlmēĸtēr. Rauf Yekta t¿rk¿lerin armonize 

edilmesini Ziya Gºkalpôēn fikirlerinin gereĵi deĵil de sanki baĸka bir gerek­eye dayandērēr 

gibidir. Der ki; ñGarp eserleri ĸeklinde, mesela bir sonat yazamayacaklarēnē bildikleri i­in bizim 

T¿rk m¾sik´sinin halk ĸarkēlarēna musallat olmayē daha kolay buldular ve g¿ya bildikleri 

anladēklarē bir m¾sik´ imiĸ gibi o ĸarkēlarē akēllarēnca armonize etmek tecr¿besine kēyam 

ettiler.ò ñAlafranga-alaturka m¿cadelesiò, Tiyatro ve Musiki, no, 3, (2 ķubat 1928), s. 3 

60 Tura, s. 46-47. 
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etmektedir. Bu yºn¿yle hizmeti b¿y¿kt¿r. T¿rk­¿lerin bu t¿rden fikri 

baskēlarēnēn bu a­ēdan olumlu etkisinin olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Dar¿lelhanēn 

y¿zlerce t¿rk¿y¿ derlediĵini biliyoruz. Bu dinamizmi doĵuran sebebin Necip 

Asēmôēn o g¿nk¿ fikirleri olduĵu kanaatindeyiz. 
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ĶBNUôL-ESĶRôĶN ñEL-KAMĶL FĶôT-TARĶHò ADLI KĶTABININ 

T¦RK¢E TERCEMESĶ ¦ZERĶNE BĶR KA¢ M¦LAHAZA 

MEHMET  AZĶMLĶ 

Giriĸ 

Tarihte yaĸayan medeniyetlerin kendi baĸlarēna oluĸmadēklarē, 

­evresindeki ve kendinden ºnceki medeniyetlerin birikimlerinden 

faydalandēklarē kesindir. Esasen bºyle bir durum tarihsel bir zorunluluktur da. 

Diĵer medeniyetlerin birikimlerinden istifade edip kendi ¿rettikleriyle mezc 

edebilen medeniyetler, tarihe damgasēnē vurmuĸ, kalēcē izler bērakmēĸ 

medeniyetler olmuĸlardēr. 

Ķslam Medeniyeti de bºyledir. Kendinden ºnce yaĸayan medeniyetlerin 

birikimlerinden azami ºl­¿de faydalanmayē bilmiĸ, etrafēnda bulunan deĵiĸik 

medeniyetlerden etkilenmiĸtir. Bu anlamda Ķslam Medeniyeti bir­ok k¿lt¿r¿n 

karēĸtēĵē mozaik bir medeniyettir.  

Bu birikimlerin Ķslam D¿nyasēna ulaĸmasēnēn en ºnemli yolu da 

Beytuôl-Hikme ­er­evesinde oluĸturulan ­eviri hareketleri ile olmuĸtur. Bu 

­eviriler baĵlamēnda Yunancadan, Hint­eden, S¿ryaniceden, Aramiceden, 

Pehleviceden, Rumcadan, yēĵēnla kitap b¿y¿k paralar sarf edilerek ­evirtilmiĸ 

ve M¿sl¿manlarēn hizmetine sunulmuĸtur. Dºnemin halifesi ­evredeki 

devletlerden, ºzelde Bizans topraklarēndan kervanlarla kitap toplattērmēĸ ve 

Baĵdatôa getirilen bu kitaplardan bazēlarē ºnemine binaen aĵērlēĵēnca altēn 

tozu karĸēlēĵēnda m¿tercimlere ­evirtilmiĸtir.1 

Ķslam Medeniyetiônde ºzellikle k¿lt¿rel sahada ger­ekleĸen bu ­eviriler 

sayesinde bir bilgi patlamasē yaĸanmēĸ ve d¿nya tarihi boyunca o zamana 

kadar hi­bir medeniyette gºr¿lmediĵi kadar bilgi ¿retimi ger­ekleĸmiĸtir. Bu 

¿retim hem dini sahada hem de pozitif bilimler alanēnda olmuĸtur.  

Nasēl ki deĵiĸik medeniyetlerden yapēlan bu ­eviriler, Ķslam d¿nyasēna 

ve medeniyetine ivme kazandērēp d¿nyanēn ºnc¿l¿ĵ¿n¿ saĵladē ise benzer bir 

olay,  Avrupa i­in de sºz konusudur. End¿l¿s, Sicilya ve Ha­lē seferleri yolu 

ile tanēĸēlan Ķslam Medeniyetinin bilgi birikimi, Avrupaôda b¿y¿k bir hēzla 

Latinceye ­evrilmiĸ ve bu sayede reform ve Rºnesans hareketleri ile 

aydēnlanma ­aĵēna girilmiĸtir.  Avrupaônēn bu g¿nk¿ hakimiyetinin temelinde 

o dºnemde baĸlayan ve yaklaĸēk 5-6 asēr devam eden bu ­eviriler vardēr 

dersek yanlēĸ sºylemiĸ olmayēz.2 ñAslanēn g¿c¿ yediklerindendirò ĸeklindeki 

sºz belki de bunu anlatmaktadēr. Medeniyetlerin bu g¿ce ulaĸmasē, 

faydalandēĵē birikimlerden kaynaklanmaktadēr.  

                                                           
1 Ķbrahim,Sarē­am, Seyfettin Erĸahin, Ķslam Medeniyeti Tarihi,  Ankara, 2006, 38. 

2 Hilmi Ziya ¦lken, Uyanēĸ Devirlerinde Terc¿me, Ķstanbul, 1935, 106. 
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Bu ºrnekler, esasen bizim kendi baĸēmēza bir ĸeyler ¿retmekten ­ok 

kolektif akla ihtiya­ duyduĵumuzu gºsterir. Bu anlamda ilim adamlarē hem 

ilgilendikleri ilim dalē ile ilgili dile h©kim olmalarē, hem de bilginin herkese 

ulaĸmasē i­in ºnemli kitaplarēn ­evirilerini mutlaka yapmalarē gerekmektedir. 

Bu kitaplarēn baĸēnda kaynak eserler gelir. Kaynak eserlerin bu anlamda 

­evirileri b¿y¿k ºnem arz etmektedir.  

Belki de bu eksikliĵin hissedilmesinden dolayē Cumhuriyetin ilk 

yēllarēnda bizzat T¿rk Tarih Kurumu tarafēndan ¿zerinde durularak T¿rk­eye 

ºnemli oranda kaynak ­evirileri yaptērēlmēĸtēr. Buna Ķslam tarihi ile ilgili 

olarak ºrnek verecek olursak, Taberi ­evirtilmiĸ ve bir kēsmē da 

yayēnlanmēĸtēr. Yine Mesudi, ­evirtilmiĸ ve T¿rk Tarih Kurumu 

k¿t¿phanesinde ­evirisi daktilo edilmiĸ halde maalesef h©l© basēlmayē 

beklemektedir. Aslēnda bu ºnemli eserin o haliyle bile basēlmasē faydadan hali 

deĵildir. Bu alanda ­ok ºnemli bir boĸluĵu dolduracaktēr. 

Bu noktada ­evirilerde istem dēĸē bir kēsēm ­eviri hatalarēnēn olmasē 

m¿mk¿nd¿r. Bu durum her ­eviri eser i­in ge­erlidir ve bundan kurtulmak 

pek de m¿mk¿n deĵildir. B¿t¿n bunlara raĵmen, terc¿melerin kullanēlmasēnēn 

ilmi hayatē ve ­alēĸmalarē artērdēĵē i­in, bir takēm yanlēĸ ­eviriler olsa da 

dikkatli bir kullanēmla ­evirilerin kullanēlmasē faydadan hali deĵildir.  

El-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi 

Yukarēda ifade ettiĵimiz ºnemli kaynak eserlerin baĸēnda Ķbn¿ôl-Esir 

el-Cezer´ônin El-Kamil Fiôt-Tarih adlē eseri gelmektedir. Bu eser, gerek 

Ķslam tarih­ilerinin gerek orta­aĵ tarih­ilerinin vazge­emedikleri ­ok ºnemli 

bir kaynak eserdir. Ķbn¿ôl-Esirôin bu ºnemli eseri, esasen ilk dºnem Ķslam 

tarihinden ­ok, sonraki dºnemler a­ēsēndan detaylē bilgileri bize aktaran eĸsiz 

bir kaynaktēr. Eserin T¿rk­emize ­evirisi 80 li yēllarda yapēlarak ­ok ºnemli 

bir iĸ baĸarēlmēĸtēr. Bu anlamda ºncelikle eserin ­evirmenleri baĸta olmak 

¿zere emeĵi ge­en herkese teĸekk¿r etmek gerekir.  

Her eserin ­evirisinde olduĵu gibi bu eserin ­evirisinde de kesinlikle 

kasētsēz olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z kimi ­eviri hatalarē mevcuttur. Bu ­eviri 

hatalarē muhtemelen ­evirmenden olabileceĵi gibi, redaktºrden veya basēm 

esnasēndaki bir takēm problemlerden de olabilir. Bu sebeple bunlarē normal 

karĸēlēyoruz. Bu eserdeki ­eviri hatalarēna ºrnek olmasē a­ēsēndan sadece 

Cezire kelimesini esas alēp bu kelimenin ­evirilerindeki bazē hatalarē vermek 

ve ayrēca bir de bir paragraflēk bir ºrnek sunmak istiyoruz.  

Cezire  ϢϽтϿϯЮϜ 

Cezire, kelimesi Arap coĵrafyacēlar tarafēndan Fērat ve Dicleônin 

arasēnda kaldēĵē ve adaya benzediĵi i­in ada anlamēnda olup Yukarē 
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Mezopotamya dediĵimiz bºlge i­in kullanēlmaktadēr.3 Bu kelimenin Ķbn¿lôl-

Esirôin el-Kamilôindeki ­eviri yanlēĸlarēnēn bir kēsmē ĸu ĸekildedir:  

1- ϢϽтϿϯЮϜ ЭкϜ kelimesi,4 ñCezire Halkēò ĸeklinde ­evrilmesi 

gerekirken ñArap yarēmadasē halkēò ĸeklinde ­evirilmiĸ.5  Halbuki, burada 

bahsedilen konu, Cezire bºlgesindeki halk olduĵu c¿mlenin devamēnda 

anlatēlmaktadēr. 

2- Aynē hatanēn benzeri bu sefer6 ϢϽтϿϯЮϜ ЭкϜ  ñArabistanlēlarò 

olarak terc¿me edilmiĸtir.7 H©lbuki coĵrafi olarak bu bºlgenin Arabistan ile 

alakasē yoktur.  

3- H. 147. yēlēn olaylarēnēn anlatēldēĵē yerde8 ise ϢϽтϿϯЮϜ Cezire 

kelimesi hi­ ­evrilmemiĸtir.  ¢eviri: ñCezireôdeki Haricilerin bulunduĵu 

yerdeki orduyla Musulôda bekliyordu.ò ķeklinde olmasē gerekirken: ñHarb b. 

Abdullah, o esnada iki bin kiĸilik bir orduyla Musulôda Haricilerin bulunduĵu 

yerde idi.ò 9 ĸeklinde yapēlmēĸ. 

4- H. 287. yēlē olaylarēnēn sonunda ise ϢϽтϿϯЮϜ Cezire kelimesi, 

kendisi i­inde bir birim olan Diyar-ē Rebia olarak algēlanmēĸtēr. ¢eviri: 

ñCezire bºlgesinden Diyar-ē Rebia Emiri éò 10 ĸeklinde terc¿me edilmesi 

gerekirken, ñDiyar-ē Rebia Emiriéò11 ĸeklinde terc¿me edilmiĸtir. H©lbuki 

Diyar-ē Rebia Cezireôdeki ¿­ bºlgeden sadece birisidir.  

5- Son olarak Cezire bºlgesi ile ilgili olan Mardin Kalesi ile 

ilgili bir ºrnek vermek istiyoruz. H. 361 yēlē olaylarē i­inde ge­en bir ibare:  

ñbu yēlēn ķevval ayēnda Ebu Taĵlib b. Hamdan Mardin Kalesiôni ele 

ge­irdi.ò12 ķeklinde terc¿me edilmesi gerekirken, fail hazfedilip, Mardin 

kelimesi de atlanēlarak ĸºyle bir ­eviri ortaya ­ēkmēĸtēr: ñBu yēlēn ķevval 

ayēnda Ebu Taĵlib Hamdan Kalesiôni ele ge­irdi.ò 13 
                                                           
3 C. F. Seybold, Algeziras ve Cezire, ĶA. 

4 Bkz. Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), V, 416. 

5 Bkz. Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Yunus Apaydēn, 

Redaktºr: Mertol Tulum, Ķstanbul, 1986, V, 340. 

6 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), V,  400. 

7 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Yunus Apaydēn, Redaktºr: 

Mertol Tulum, V, 329.  

8 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), V, 577. 

9 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Yunus Apaydēn, Redaktºr: 

Mertol Tulum, V, 466. 

10 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), VII, 508. 

11 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Yunus Apaydēn, Redaktºr: 

Mertol Tulum, VII, 422. 

12 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), VIII,  626. 

13 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Ahmet Aĵērak­a, Redaktºr: 
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Bu ºrnekleri verirken hi­ kimsenin emeĵini k¿­¿msemek istemiyoruz. 

Ancak burada aktardēĵēmēz ºrnekler bu terc¿menin ­alakalem yapēlmēĸ bir 

terc¿me olduĵu hissini vermektedir.14 Ancak meselenin bazen ­ala 

kalemlikten ºteye ge­tiĵini de bir ºrnekle desteklemek istiyoruz.  

K¿rtler mi? T¿rkler mi? 

Ķbn¿ôl-Esirôin el-Kamilôinin T¿rk­eye ­evirisinden sadece Cezire ile 

ilgili 5 adet ºrneĵi verdikten sonra, bu kelime ­evirisi hatalarēna ilave olarak 

bir paragraf ­evirisi sunmak istiyoruz. Bu paragrafēn ­evirisinde 4 yerde 

orijinalinde ñK¿rtlerò olarak ge­en kelimeler, ñT¿rklerò olarak terc¿me 

edilmiĸ. ¥ncelikle bu paragrafēn orjinalini ve ­evirisini verip bunun ¿zerinde 

deĵerlendirmemizi yapmak istiyoruz. 

 еϠ сЯК пЮϖ ϟϧЪ  ϹуϡК еϠ Ϲгϳв дϒ ϝлϡϡЂ дϝЪм дϓлуТ ϜнвϿлжϜ ϭжϿЯЮ ϣЛЦм ϥжϝЪ ϝлуТм

 пЯК ϣжнЛгЮϜ йЮϓЃт ̪ϱЯЋЮϜ ϹЛϠ ̪дϝϠϒϸϜϽЪцϜ  ϟϧЫТ ̪блгϚϝзО йϠϝϳЊцм йЮ ЭЛϯт дϒ пЯК ̪дϝжϼϜϹЮϜ

 пϧϲ ̯ϜϹϲϒ ϻУзϦ ъм ̪ϥжϒ бЦϒм ϝЇуϮ йуЮϖ йϮм дϒ йуЮϖ ϟϧЫТ ̪йжϺϓϧЃт йϡϲϝЊ пЮϖ сЯК йзв ХϪнϧЃϦ

 йЮ ЬϻϡТ ̪еϚϝкϽЮϜм еугуЮϜ йзв ϟЯГт Ϲгϳв пЮϖ сЯК ϟϧЫТ .иϼϝϪ ϟЯГЮϜм имϿО евϓт ъм еϚϝкϽЮϝϠ

 ев ϣУϚϝА блЛв Ϲгϳв ϽуЃТ дϓЇуϮ йуЮϖ ϻУжϒ бϚϝзПЮϜ пЯК сЯК ЈϽϳЯТ ̪еϚϝкϽЮϝϠ йЯГвм ̪еугуЮϜ

 пЮϖ йϠϝϳЊϒϸϜϽЪцϜ блуЮϖ ϬϽϷТ ̪ϸϜϽЪцϜ ϳЊϒ пЯϷϧТ ̪ϞϽϳЮϜ ϥϡЇжм ̪бкнЯϦϝЧТ ̪ϭжϿЮϜ еК Ϲгϳв Ϟϝ

ϥЯϧЦм ϜнвϿлжϝТ ϸϜϽЪцϜ .̯ϜϽуϫЪ ̯ϝЧЯ϶ блзв̸̼ 

ñBu yēl i­inde Zenciler giriĸtikleri bir savaĸta maĵlup olmuĸlardē. 

Aralarēnda akdettikleri barēĸtan sonra Muhammet b. Ubeydullah Ali b. 

Ebanôa mektup yazēp T¿rklere karĸē kendisine yardēm etmesini istemiĸ ve elde 

edecekleri ganimeti aralarēnda paylaĸacaklarēnē sºylemiĸti. Ali efendisine 

mektup yazēp ondan bu husus hakkēnda izin istemiĸ, o da ona: ñOraya bir 

ordu gºnder ve sen kendin olduĵun yerde kal, ayrēca ondan rehineler 

almadēk­a ve ona tam g¿venmedik­e oraya da hi­ kimseyi gºnderme. Belki o 

senden intikam almak isteyecektir.ò ĸeklinde mektup yazmēĸtē. Ali b. Eb©n 

Muhammedôe mektup yazēp ondan yemin etmesini ve kendisine rehineler 

gºndermesini istemiĸti. Muhammed ona bir s¿r¿ yeminler ettiĵi halde rehine 

gºnderme hususunda bir hayli oyalamēĸtē. Ancak Aliônin ganimet elde etmek 

hērsēndan dolayē duramamēĸ ve Muhammedôin yanēna ordu gºndermiĸti. 

Muhammedôde bu gelen zencilere bir grup askerini katmēĸ ve T¿rkler ¿zerine 

gºndermiĸti. Ancak T¿rkler karĸēsēna ­ēkēp da ­arpēĸmaya girince, aralarēnda 

ĸiddetli bir savaĸ meydana gelmiĸ, Muhammet b. Ubeydullahôēn adamlarē 

Zencileri yalnēz bērakēp geri ­ekilmiĸlerdi. Bºylece onlar b¿y¿k bir hezimete 

uĵramēĸlar, T¿rkler de onlardan b¿y¿k bir kitleyi ºld¿rm¿ĸlerdi.ò16 

                                                                                                                                           
Mertol Tulum, VIII,  537. 

14 M¿tercimlerin bilgi ve ­eviri yeteneĵinden kuĸkumuz bulunmamaktadēr. 

15 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995,( Tornberg Baskēsē), VII, 331; Ayrēca bkz. Ķbn¿ôl-Esir, 

el-Kamil, Tahk: Muhammed Yusuf Dokak, Beyrut, 1987, VI, 287.     

16 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Ahmet Aĵērak­a, Redaktºr: 

Mertol Tulum, VII, 275- 276.  
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¥ncelikle buradaki altē ­izili bu dºrt kelimenin ni­in bu ĸekilde 

­evrildiĵi konusunda bir bilgiye sahip deĵiliz. Acaba eserin diĵer baskēlarēnda 

bu kelimeler bu ĸekilde mi ge­iyor diye baktēĵēmēzda onlarda da buna 

rastlamēyoruz.17 Diĵer baskēlar da, ­eviriye esas olan Tornberg baskēsē gibi 

aktarmēĸlardēr. Yine Ķbn¿ôl-Esir ­oĵunlukla aktardēĵē bilgileri Taberiônin 

sēralamasēna gºre alēp aĵērlēklē olarak Taberiônin metoduna tabi olmuĸtur. 

Ķlgili bºl¿me baktēĵēmēzda Taberi de h. 266 yēlē olaylarē i­inde aynen bu 

kelimeleri Ķbn¿ôl-Esir gibi kullanmaktadēr.18  

Okuyucuyu iki metin arasēndaki farkē gºrmeye davet ediyoruz. Ayrēca 

buradaki hatalar sadece 4 kelime ile de sēnērlē gºz¿km¿yor. Bu durum, insanēn 

kafasēnda soru iĸaretlerinin oluĸmasēna neden olmaktadēr. ¥ncelikle bu kadar 

a­ēk ve tekrarlanan bir hata olamayacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yoruz, ancak a­ēk ve net 

olarak bunun bir sebebini de bulamēyoruz. Eserin diĵer bºl¿mlerinde 

ge­ebilen bu ibareler19 ni­in burada deĵiĸtirilmiĸtir.20 Bir paragrafta aynē 

kelimenin terc¿mesinde 4 defa hata yapēlmamasē gerekir. Ayrēca bu 

kelimelerin birbirine benzemesi de sºz konusu deĵildir.  

Bu noktada okuyucu olarak bizim bir a­ēklama beklemek de hakkēmēz 

olsa gerektir. Deĵilse etnik bir kaygē ile bu tasarrufun yapēldēĵēnē d¿ĸ¿nmek 

bile istemiyoruz. ¢¿nk¿ bu durumda akademik etikten yoksunluk ortaya 

­ēkmēĸ olacaktēr. Ķnsanlarda belli bir ērkē y¿celtme duygularē olabilir. Bu konu, 

her ne kadar istenmeyen bir mesele olsa da fikir ºzg¿rl¿ĵ¿ ­er­evesinde 

olabilecek bir durumdur. Ayrēca tarihte Ķslamôē y¿celtme adēna ºnemli iĸler 

yapmēĸ olan bir kavmi -Ķslamôa bin yēldan fazla hizmet etmiĸ olan T¿rkler 

gibi- ērkēndan dolayē deĵil yaptēĵē hizmetlerden dolayē ºvmek de gereklidir. 

Bu en azēndan diĵer kavimlerin de bu hizmetler i­in yarēĸmasē anlamēnda iyi 

de olabilir.  

Ayrēca Ķbn¿ôl-Esir gibi bir yazara da saygē duyulmalēdēr. Onun eseri 

­evrilirken en azēndan ona saygē a­ēsēndan kitabē onun yazdēĵē gibi aynen 

­evrilmeliydi. Akademik etik, sadakat ve ahlak bunu gerektirir.21  

Son Sºz 

Yukarēda aktardēĵēmēz ºrneklere raĵmen bu eser, b¿t¿n Ķslam tarih­ileri 

ve orta­aĵ tarih­ileri i­in kaynak bir eserdir. Bu manada bu terc¿me de ilim 

                                                           
17 Ķbn¿ôl-Esirôin bir diĵer baskēsē bkz. Haz. ķeyh Halil Memun ķiha, Beyrut 2002, VI,  46.  

18 Taberi, Tarihuôl-¦mem¿ veôl-M¿l¿k, Beyrut, 1995, V, 526. 

19 Ķbn¿ôl-Esir, el-Kamil, Beyrut, 1995, (Tornberg Baskēsē), VII,  538. 

20 Ķbnuôl-Esir, Ķslam Tarihi, el-Kamil Fiôt-Tarih Tercemesi, ¢ev; Ahmet Aĵērak­a, Redaktºr: 

Mertol Tulum, VII, 449. 

21 Bu baĵlamda bu cildin m¿tercimi olan Ahmet Aĵērak­aôdan -esasen m¿tercimi ĸahsen 

tanēdēĵēmdan dolayē ērki bir saikle bºyle bir ­eviri yapacaĵēna hi­ ihtimal vermiyorum-  bunun 

cevabēnē da beklemeye hakkēmēz olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. 
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adamlarē tarafēndan yardēmcē olmasē a­ēsēndan kullanēlabilir. Ancak Arap­a 

ile karĸēlaĸtērēlmadan referans verilmemelidir. Dikkatle incelenirse her sayfada 

ufak tefek hatalar bulunulabilecektir. Bunlar ­eviri hatasē olduĵu gibi 

musahhih, redaktºr, matbaa hatasē da olabilir.  Her ne olursa olsun eser 

kaynak verilirken aslē ile karĸēlaĸtērēlarak kullanēlmalēdēr.  

 
 



GELĶBOLULU M¦SLĶHĶDDĶN MUSTAFA S¦RURĶNĶN  AMEA 

ᴄLYAZMALAR ĶNSTĶTUTUNDA QORUNAN ᴄSᴄRLᴄRĶNĶN 

ᴄLYAZMA N¦SXᴄLᴄRĶ* 

KERĶMULLA MEMMEDZADE * 

¥ZET: Klasik T¿rk Edebiyatēnēn en velud bilim adamlarēndan olan 

Gelibolulu M¿slihiddin Mustafa S¿rurinin hayatē, edebi kiĸiliĵi, eserleri 

ile ilgili araĸtērmalar yapēlmēĸ. S¿rurinin Azerbaycan Milli Ķlimler 

Akademisinde bulunan teliflerinin n¿shalarē ile ilgili bilgiler verilmiĸtir. 

ķunu belirtmeliyiz ki, bug¿n i­in yine T¿rk dilinin belagatēnēn meydana 

getirildiĵi veya edebiyat nazariyatēnēn tespit edildiĵi derli toplu bir eser 

mevcut deĵildir. Sur¿ri XVI.yyôēn tanēnmēĸ alimlerinden olup Arap ve 

Fars dillerindeki bilgisi sayesinde, bu dillerde yazēlmēĸ pek ­ok esere 

ĸerhler ve haĸiyeler yazmēĸtēr. Bir­ok ¿nl¿ medreselered m¿derrislik 

yapmēĸ, ĸehzade hocalēĵēna kadar y¿kselmiĸtir. Sadiônin ñG¿listanò ve 

ñBostanònēna, Mevlanaônēn ñMesneviòsine, Hafizôin ñDivanòēna yamēĸ 

olduĵu ĸerhler ona ñĸarih-i mesneviò ¿nvanēnē kazandērmēĸtēr. En nl¿ 

eseri ilm-i aruzla ilgili olan ñBahrô¿l-Maarifòtir. Makalede eserin yeni 

bir elyazma n¿shasēyla ilgili bilgiler verilmiĸtir. 

ʈɽɿʖʄɽ: ʄʫʩʣʠʭʝʜʜʠʥ ʄʫʩʪʘʬʘʬ ʉʫʨʫʨʠ (1491-1562) ʙʳʣ 

ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʭ ʫʯʝʥʳʡ ʊʫʨʝʮʢʦʡ  ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ XVI  ʚ. ɼʦ 

ʥʘʩ ʜʘʰʣʠ     ʥʝʩʢʦʣʢʦ  ʵʢʟʝʤʧʣʷʨʦʚ ʠʟ  ʝʛʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʝʭ. ʉʧʠʩʢʠ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʝʭ ʫʯʝʥʳʡ ʩʦʭʨʘʥʷʶʪʩʷ ʚ ʬʦʥʜʝ 

ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ  ʈʫʢʦʧʠʩʝʡ ʠʤʝʥʠ ʄ. ʌʠʟʫʣʠ ʅɸʅɸ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ. 

ʉʫʜʷ ʧʦ ʣʠʪʫʨʘʪʫʨʥʳʤ, ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʠ ʧʦʣʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʤ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʝ, ʙʳʣʦ ʙʳ ʮʝʣʦʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʝʛʦ 

ʜʘʣʥʝʡʱʝʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ. 

ABSTRACT: Musliheddin Mustafa Sururi (1491-1562) was one of the 

talanted scientist in Ottomonôs turkey literature of XVI century. His 

ñBahrul-Maarifòs manuscript is kept at the Ķnstitute of Manuscripty 

named after M. Fuzuli of National Academy of Sciences. Sururiôs 

ñBahrul-Maarifò is to be researched for its literary and paleographical 

peculiarities.  

 

 

                                                           
*  Bu makale, Azerbaycan Milli Ķlimler Akademisi Elyazmalr Enstit¿s¿ tarafēndan 23-

24 Eyl¿l  2004 tarihleri arasēnda d¿zenlenen ñOrta Esr Elyazmalarē ve Azerbaycan 

Medeniyyeti Tarihi Problemleri IX Respublika Sempozyumuò toplantēsēnda tebliĵ 

olarak sunulmuĸtur. 
*  Araĸtērma gºrevlisi, Azerbaycan Milli Ķlimler Akademisi Elyazmalarē Enstit¿s¿ 

T¿rk Dili ve Edebiyatē bºl¿m¿ 
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Gelibolulu M¿slihᴅddin Mustafa S¿ruri haqqēnda bioqrafik mᴅlumatlar 

kifayᴅt qᴅdᴅrdir. Belᴅ mᴅlumatlar ķᴅrq mᴅdᴅniyyᴅtinin bu vᴅ ya digᴅr 

tᴅrᴅflᴅrini iĸēqlandēran ayrē-ayrē mᴅnbᴅlᴅrdᴅ, tᴅdqiqatlarda, ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēq 

l¿ĵᴅtlᴅrindᴅ, orta ᴅsr tᴅzkirᴅlᴅrindᴅ, m¿xtᴅlif ensklopediyalarda vᴅ ķᴅrq 

ᴅlyazmalarē kataloqlarēnda ºz ᴅksini tapmēĸdēr. 

XVI ᴅsrin tanēnmēĸ hᴅdis, tᴅfsir vᴅ bᴅlaĵᴅt alimi olan  S¿rurinin doĵulduĵu 

yer, doĵum tarixi, atasēnēn kimliyi, hᴅyatē, ᴅsᴅrlᴅri hqqēnda mᴅlumatlar 

arasēnda demᴅk olar ki, he­ bir ziddiyyᴅt yoxdur. Yalnēz ᴅsᴅrlᴅrinin sayē 

barᴅdᴅ mᴅnbᴅᴅlᴅrdᴅ m¿xtᴅlif rᴅqᴅmlᴅr gºstᴅrilmiĸdir.  

Qaynaqlarda adē S¿ruri M¿slihᴅddin Mustafa bin ķaban ᴅl-Geliboli ᴅr-

Rumidir. Adē Mustafa, lᴅqᴅbi M¿slihiddin, nisbᴅsi ᴅl-Gelibolivi vᴅ ᴅr-Rumi, 

mᴅxlᴅsi S¿ruridir. Mᴅxlᴅsinin mᴅnasē ᴅrᴅbcᴅ ñĸᴅnò, ñsevincliò demᴅkdir.  Bu 

mᴅxlᴅsi gºt¿rmᴅ sᴅbᴅbi qaynaqlarda iki c¿r qeyd edilir. Bir mᴅnbᴅᴅdᴅ ­ox 

zᴅngin birinin oĵlu olmasēndan vᴅ m¿kᴅmmᴅl bir tᴅhsil almasēndan dolayē bu 

mᴅxlᴅsi gºt¿rd¿y¿n¿, digᴅr bir mᴅnbᴅᴅdᴅ isᴅ alimli vᴅ ĸahzadᴅ m¿ᴅllimliyi 

etdiyinᴅ gºrᴅ bu mᴅxlᴅsin ona verildiyi qeyd edilir. Amma ikinci ehtimal o 

qᴅdᴅr dᴅ tutarlē deyil belᴅ ki, M¿slihᴅddin Mustafa S¿rurinin yaradēcēēĵēna 

diqqᴅt yetirsᴅk gºrᴅrik o, hᴅlᴅ gᴅnc yaĸlarēndan ñS¿ruriò mᴅxlᴅsi ilᴅ qᴅzᴅllᴅr 

yazmēĸdēr vᴅ bu ehtimalēn daha q¿vvᴅtli olduĵunu Bᴅyani tᴅzkirᴅsindᴅ 

verilmiĸ bir ĸeir par­asēndan aydēn bir ĸᴅkildᴅ gºrᴅ bilᴅrik: 

Dedilϸr tϸsiri var ismin m¿sϸmmada vϸli,  

Ey S¿ruri gºrmϸd¿m alϸmdϸ xϸndan olduĵun. 2 

Anadoluda d¿nyayᴅ gᴅlmᴅsi, yaĸamasē vᴅ elmi fᴅaliyyᴅt gºstᴅrmᴅsi ona da bir 

­ox alim vᴅ ĸair kimi, ñRumiò mᴅxlᴅsinin  verilmᴅsinᴅ sᴅbᴅb olmuĸdur.  

Gelibolulu M¿slihᴅddin Mustafa S¿ruri ilᴅ baĵlē mᴅlumat ᴅldᴅ etmᴅk ¿­¿n ilk 

m¿raciᴅt etdiyimiz mᴅnbᴅlᴅrdᴅn biri dᴅ Kēnalēzadᴅ Hasan ¢ᴅlᴅbinin 

ñTᴅkirᴅt¿ĸ-ĸ¿ᴅraò ᴅsᴅridir. Burada Hasan ¢ᴅlᴅbi aĸaĵēdakē mᴅlumatlarē verir:  

ñAdē Mustafadēr. Geliboludandēr. Atasē zᴅngin bir tacirdirò. Daha sonra Hᴅsᴅn 

¢ᴅlᴅbi S¿rurinin atasēnēn zᴅnginliyini belᴅ bir m¿baliĵᴅli ĸᴅkildᴅ qeyd 

etmiĸdir. ( Babasē maldar bir xacᴅ, bozorgvar idi ki, kiseyi-kan dºk¿nmᴅgᴅ 

imkan olsa cᴅvahiri-zᴅvahiri tᴅqsir¿-tᴅĵyir bulmaz idi vᴅ bir sahibi sᴅrvᴅt¿-

yᴅsar mᴅliki-dinari-besyar idi ki, kaseyi-¿mman boĸalmaq qabil olsa mali-

firavanē nºqsan-pᴅzir olmaz idi, aq­ᴅsi eĸki-aĸiqi-sadiqdᴅn ᴅfzun vᴅ dinari-

daĵi-sineyi-dilᴅfkaran gibi  hᴅdd¿-ᴅddᴅn birun idi )3  

                                                           
2  Bursalē Tahir. Osmanlē M¿ellifleri. Ķstanbul: h.1338. s. 226 

3 Kēnalēzade Hasan ¢elebi ñTezkiret¿ĸ-ķuaraò, c. I. Ankara: 1989, 

s.457   
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Mᴅhmᴅt S¿rᴅyya ñSicilli-Osmaniò ᴅsᴅrindᴅ S¿rurinin doĵum yeri vᴅ atasē ilᴅ 

baĵlē belᴅ bir mᴅlumat vermiĸdir.4 

S¿rurinin tᴅlᴅbᴅsi olmuĸ Gelibolulu Ali ñK¿nh¿l-ᴅxbarò ᴅsᴅrindᴅ S¿rurinin 

doĵum yeri vᴅ atasē ilᴅ baĵlē eyni mᴅlumat verir: ñNamē Mustafa vᴅ 

Geliboludan ķaban nam hacᴅyᴅ hayr¿l-halᴅfi-bi-hᴅmtadēr.ò  Gelibolulu Ali dᴅ 

digᴅr m¿ᴅlliflᴅr kimi  S¿rurinin atasēnēn ­ox zᴅngin bir zat olduĵunu qeyd 

edir.   S¿rurinin atasē Xoca ķaban alim vᴅ fᴅzilᴅtli bir adam idi vᴅ oĵulunun 

tᴅlim-tᴅrbiyᴅsi ¿­¿n malēnē xᴅrclᴅmᴅkdᴅn ­ᴅkinmᴅmiĸdir. Xoca ķaban bir ara 

dºvlᴅt iĸlᴅrindᴅ dᴅ ­alēĸmēĸdēr vᴅ o, Sultan II Bᴅyazidin ĸᴅhzadᴅliyi dºvr¿ndᴅ 

Amasiyada ĸᴅhzadᴅnin katibi olmuĸdur. 

ķᴅmsᴅddin Saminin ñQamusi-ᴅlamò, Qastamonolu Lᴅtifinin  ñTᴅzkirᴅi-

Lᴅtifiò, ᴄlaᴅddin Qovĸanēn ñT¿rk mᴅĸhurlarēò ᴅsᴅrlᴅrindᴅ dᴅ S¿rurinin doĵum 

yeri Gelibolu gºstᴅrilmiĸdir. Yalnēz Qazēᴅsgᴅr Salim ᴄfᴅndinin ñTᴅzkirᴅi-

Salimò ᴅsᴅrindᴅ S¿ruri haqqēnda belᴅ bir mᴅlumat vardēr: ñQᴅsᴅbᴅyi-Lᴅtifᴅyi-

ᴅba ᴄyyubdᴅn z¿hur eylᴅy¿bò.5 Amma bu mᴅlumatēn sᴅhihliyi bizdᴅ ĸ¿bhᴅ 

doĵurur. 

ᴄksᴅr mᴅnbᴅlᴅrdᴅ S¿rurinin doĵum tarixi h. 897/m. 1491-ci il olaraq qeyd 

edilmiĸdir vᴅ qaynaqlarda S¿rurinin doĵum tarixi ilᴅ baĵlē ziddiyyᴅtli he­ bir 

fikir mºvcud deyil.  

Atasē elmᴅ ­ox diqqᴅt yetirdiyi ¿­¿n oĵlunun tᴅhsilini davam etdirmᴅyinᴅ hᴅr 

zaman maddi vᴅ mᴅnᴅvi dᴅstᴅk gºstᴅrmiĸdir. S¿fruri hᴅlᴅ ki­ik yaĸlarēnda 

ikᴅn Ķbni Hacibin (ºlm. h.646)  ñQafiyᴅò adlē  ᴅsᴅrini ᴅzbᴅrlᴅdikdᴅ atasē 

sevincindᴅn oĵluna vᴅ oĵlunun m¿ᴅlliminᴅ ­oxlu hᴅdiyyᴅlᴅr, bᴅxĸiĸlᴅr 

vermiĸdir.6 ¥z¿n¿n sahib olduĵu fᴅrasᴅt vᴅ atasēnēn maddi dᴅstᴅyi ilᴅ S¿ruri 

dºvr¿n¿n ᴅn ĵºrkᴅmli alimlᴅri sayēlan Kadri, Nihali, Cafer ¢elebi, Bursada 

Kasēmpaĸa mᴅdrᴅsᴅsinin m¿dᴅrrisi Qara Davud ᴄfᴅndi, Qᴅdri ᴄfᴅndi, 

Ķstanbulda Taĸkºpr¿l¿zade Mustafa ᴄfᴅndi vᴅ ᴄbd¿lvasi ᴄfᴅndi kimi bºy¿k 

ĸᴅxslᴅrdᴅn dᴅrs almēĸ, Fᴅnᴅrizadᴅ M¿hiddin ᴄfᴅndinin mᴅdrᴅsᴅsindᴅ tᴅhsilini 

baĸa vuraraq ñm¿lazimò (mᴅdrᴅsᴅni bitirᴅnlᴅrᴅ verilᴅn ¿nvan) olmuĸdur.7 

S¿ruri bu alimlᴅrdᴅn ᴅrᴅb, fars dillᴅrini, dini elmlᴅri, ᴅdᴅbi biliklᴅri 

m¿kᴅmmᴅl ĸᴅkildᴅ mᴅnimsᴅmiĸdir.  

Mᴅlum olduĵu kimi S¿ruri dºvlᴅt iĸlᴅrindᴅ dᴅ ­alēĸmēĸdēr. Tᴅhsilini davam 

etdirmᴅsi vᴅ maddi ehtiyacēnēn olmamasēndan dolayē ­ox gec yaĸlarēnda 

iyirmi doqquz yaĸēnda ikᴅn dºvlᴅt iĸlᴅrindᴅ ­alēĸmaĵa baĸlamēĸdēr. Ilk aldēĵē 

vᴅzifᴅ naiblikdir. Fᴅnᴅrzadᴅ M¿hiddin ᴄfᴅndi h. 927/1520-ci ildᴅ Ķstanbul 

                                                           
4 Mehmet S¿reyya, ñSicilli-Osmaniò ,c. III, s. 12 
5 Salim Efendi, ñTezkirei-Salimò. Ķstanbul: h. 1893. s.349 
6  Nevizade Atayi, ñHadaik-¿l-Hakayik fi Tekmilet-¿ĸ-ķakayikò. Neĸr.haz. 

Abdulkadir ¥zcan. Ķst., s. 23 
7  Nevizade Atayi, a.g.e., s. 24 
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qazēsē tᴅyin olunduĵu vaxt ke­miĸ tᴅlᴅbᴅsi olmuĸ S¿rurini dᴅ yeni qurulan 

ñbab mᴅhkᴅmᴅsi naibliyiò vᴅzifᴅsinᴅ gᴅtirdi.8 O, zamanlar bab naiblᴅri 

Ķstanbul qazēsēnēn iĸlᴅinin ­oxluĵu sᴅbᴅbindᴅn ona yardēm edᴅr, qazēnēn 

vᴅkalᴅti ilᴅ mᴅhkᴅmᴅ iĸlᴅrinᴅ baxar, mᴅhkᴅmᴅ qᴅrarlarē qᴅbul edᴅrdilᴅr.9 Belᴅ 

bir mᴅsuliyyᴅtli vᴅ ºnᴅmli bir vᴅzifᴅyᴅ tᴅyin edilmᴅsi S¿rurinin m¿ᴅllimi 

yanēnda ­ox bºy¿k bir g¿vᴅnᴅ sahib olmasēna bir dᴅlildir.  

S¿ruri iki il bu vᴅzifᴅdᴅ ­alēĸdē.  Fᴅnᴅrizadᴅ M¿hiddin ᴄfᴅndi h. 929/m.1522-

ci ildᴅ Anadolu qazēᴅsgᴅri (hᴅrbi komissarē) vᴅzifᴅsinᴅ tᴅyin edildikdᴅn sonra 

qazēᴅsgᴅrlik idarᴅsinin rᴅsmi sᴅnᴅdlᴅrini digᴅr rᴅsmi idarᴅlᴅrᴅ aparēb-gᴅtirmᴅk 

iĸi  kimi  mᴅsuliyyᴅtli bir tapĸērēq  olan ñtᴅzkirᴅ­ilikò vᴅzifᴅsinᴅ gᴅtirildi. 

Amma bu iĸindᴅ ­ox ­alēĸmadē. Buna iĸlᴅdiyi idarᴅnin gizli mᴅlumatlarēnē 

ke­miĸ m¿ᴅllimi olan ᴄbd¿lvasi ᴄfᴅndiyᴅ ºt¿rmᴅsi sᴅbᴅb olmuĸdu.10  Bu 

g¿nahlandērmalardan dolayē  ᴅtrafēndakē insanlardan, i­ᴅrisindᴅ olduĵu 

cᴅmiyyᴅtdᴅn ayrēlaraq ᴄmir Buxarinin k¿rᴅkᴅni vᴅ zaviyᴅsinin ĸeyxi olan 

Nᴅqĸibᴅndi Mahmud ᴄfᴅndinin (ºl¿m.h.938/1531) tᴅkkᴅsindᴅ dᴅrviĸliyᴅ 

baĸladē.        

Bir m¿ddᴅt sonra isᴅ Hᴅcc ziyarᴅtinᴅ getdi. Hacēdan dºnd¿kdᴅn sonra 

Fᴅnᴅrizadᴅ tᴅrᴅfindᴅn iltifatla qarĸēlandē vᴅ h. 930/m.1523-c¿ ildᴅ iyirmi axca 

mᴅvacib qarĸēlēĵēnda Geliboluda Sarēca  Paĸa mᴅdrᴅsᴅsinᴅ Muhaĸĸi Sinan 

ᴄfᴅndinin yerinᴅ m¿dᴅrris tᴅyin edildi.11 Bununla yanaĸē h. 933/1526-cē ildᴅ 

Piri Paĸa tᴅkkᴅsinin ĸeyxi olan Cᴅmal ᴄfᴅndinin vᴅfatēndan sonra onun vᴅqf 

etdiyi mᴅdrᴅsᴅdᴅ dᴅ iyirmi beĸ axca mᴅvacib qarĸēlēĵēnda  ilk m¿dᴅrris olaraq 

iĸᴅ baĸladē. Daha sonra burada ñr¿tbᴅi-ᴅrbᴅinò (dᴅrviĸlᴅrin qērx g¿nl¿k 

­illᴅdᴅn sonra daxil olduqlarē tᴅkkᴅ tᴅrᴅfindᴅn onlara verilmiĸ r¿tbᴅ) ¿nvanēna 

y¿ksᴅldi vᴅ eyni zamanda tᴅkkᴅnin ñsᴅccadᴅ neĸiniò yᴅni ĸeyxi, imamē oldu. 

Bu mᴅdrᴅsᴅdᴅ on bir il iĸlᴅdikdᴅn sonra Vᴅzir Gºzᴅlcᴅ Kasēm Paĸanēn 

h.944/m.1537-ci ildᴅ Qalatada ºz adēnē daĸēyan sᴅmtdᴅ inĸa etdirdiyi Kasēm 

Paĸa mᴅdrsᴅsinᴅ ᴅlli axca mᴅvacib m¿qabilindᴅ baĸ m¿dᴅrris tᴅyin edildi.  

Aĸēk ¢elebinin qeyd etdiyi kimi ñon sᴅnᴅ ilmi-zahir vᴅ batin ilᴅ mᴅĸĵul 

olduqdan sonraò, yᴅni on il d¿nyᴅvi vᴅ mᴅnᴅvi elmlᴅrlᴅ mᴅĸĵul olduqdan 

sonra  h.954/m.1547-ci ildᴅ m¿ᴅllimi Fᴅnᴅrizadᴅ M¿hiddin ᴄfᴅndinin vᴅfatē 

ilᴅ baĵlē dᴅrin ¿z¿nt¿yᴅ vᴅ kᴅdᴅrᴅ qapēlan S¿ruri m¿dᴅrrislikdᴅn istefa edᴅrᴅk 

ᴄmir Buxari tᴅkkᴅsinin ĸeyxi olan Nᴅqĸibᴅndi Mahmud ᴄfᴅndinin k¿rᴅkᴅni 

ᴄbd¿llᴅtif ᴄfᴅndinin yanēnda yenidᴅn dᴅrviĸliyᴅ baĸladē.12  Fᴅqᴅt bu aralarda 

Atayinin qeyd etdiyi kimi  Morada Sancaqbᴅyi vᴅzifᴅsindᴅ iĸlᴅyᴅn Gºzᴅlcᴅ 

Kasēm Paĸa S¿rurinin bu hᴅrᴅkᴅtindᴅn yᴅni, mᴅdrᴅsᴅnin m¿dᴅrrisliyindᴅn 
                                                           
8 Mehmet S¿reyya, a.g.e., s.12 
9 Mehmet Ķbĸirli, ñBab Mahkemesiò,TDV Ķslam Ans., c.V. s. 362 
10  Nevizade Atayi, a.g.e., s.24 
11 Kēnalēzade Hasan ¢elebi, a.g.e., s.457 
12 Kēnalēzade Hasan ¢elebi, a.g.e., s.458 
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istefa etmᴅsindᴅn son dᴅrᴅcᴅ tᴅᴅss¿flᴅnᴅrᴅk S¿ruriyᴅ belᴅ bir mᴅktub 

¿nvanlayēr: ñOl mϸdrϸsϸyi biz sizin ĸϸrϸfinizϸ bina itd¿k, ϸgϸr mϸqbul 

olmazsa xϸdm itmϸk mϸkϸrrϸr vϸ mϸqamēnēzda biganϸ gºrmϸyϸ taham¿l 

qeyri-m¿tϸsϸvv¿rd¿rò (O mᴅdrᴅsᴅni biz sizin ĸᴅrᴅfinizᴅ inĸa etdirdik, ᴅgᴅr siz 

orada ­alēĸmaq istᴅmirsinizsᴅ biz bu binanē sºkmᴅk mᴅcburiyyᴅtindᴅyik ­¿nki 

sizin yerinizdᴅ baĸqa birisinin iĸlᴅmᴅsini tᴅsᴅvv¿r etmᴅk qeyri-m¿mk¿nd¿r). 

Gºr¿nd¿y¿ kimi S¿rurinin elminᴅ, savadēna ­ox y¿ksᴅk sᴅviyyᴅdᴅ qiymᴅt 

verilmiĸdir. Paĸanēn israrlarēndan sonra S¿ruri dᴅrviĸlik qiyafᴅsindᴅn imtina 

etmᴅmᴅk ĸᴅrti ilᴅ hᴅr c¿mᴅ namazēndan sonra Kasēm Paĸa mᴅscidindᴅ  

Cᴅlalᴅddin Ruminin  ñMᴅsnᴅviòsini oxutmaq vᴅ sadᴅcᴅ hᴅftᴅnin m¿ᴅyyᴅn 

edilmiĸ g¿nlᴅrindᴅ dᴅrs vermᴅk ĸᴅrti ilᴅ yenidᴅn m¿dᴅrrisliyᴅ baĸladē. 

S¿reyysa isᴅ bu faktē ñSicilli-Osmaniò ᴅsᴅrindᴅ belᴅ qeyd edir: ñ944-dᴅ Qasēm 

Paĸanēn mᴅdrᴅsᴅsi xitamēnda m¿dᴅrris oldu, 954-dᴅ m¿dᴅrrislikdᴅn istefa 

eylᴅdisᴅ dᴅ Qasēm Paĸanēn istᴅdasiylᴅ ᴅlbisᴅyi-dᴅrviĸanᴅ ilᴅ ñMᴅsnᴅviò 

okutdiò (h.944-c¿ ildᴅ Qasēm Paĸanēn tᴅsis etdirdiyi mᴅrᴅsᴅdᴅ m¿dᴅrris iĸlᴅdi, 

h.954-c¿ ildᴅ m¿dᴅrrislikdᴅn istefa eylᴅdisᴅ dᴅ Qasēm Paĸanēn israrēndan 

sonra dᴅrviĸ libasēnē ­ēxartmamaq ĸᴅrti ilᴅ ñMᴅsnᴅviòdᴅn dᴅrs dedi).13 

Gºzᴅlcᴅ Qasēm Paĸanēn S¿ruridᴅn bu qᴅdᴅr israrlē bir ĸᴅkildᴅ m¿ᴅllimliyᴅ 

davam etmᴅsini istᴅmᴅ sᴅbᴅbi S¿rurinin xalq vᴅ tᴅlᴅbᴅlᴅri tᴅrᴅfindᴅn sevilᴅn 

vᴅ dºvr¿n¿n ºnᴅmli m¿ᴅllim, alim, dᴅrviĸlᴅrindᴅn biri olmasē ilᴅ yanaĸē ᴅslᴅn 

Geliboludan olan Kasēm Paĸayla hᴅmĸᴅhᴅrli olma ehtimalē da vardēr. Amma 

hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ ºz dºvr¿ndᴅ S¿rurinin elminᴅ, savadēna ­ox y¿ksᴅk sᴅviyyᴅdᴅ 

qiymᴅt verilmiĸdir.  

S¿ruri bu aralarda b¿t¿n malēnē, m¿lk¿n¿ satēb evinin yaxēnlēĵēnda ºz adēnē 

daĸēyan bir mᴅscid tikdirᴅrᴅk elm vᴅ ibadᴅtlᴅ mᴅĸĵul olmuĸ vᴅ yenidᴅn hᴅccᴅ 

getmiĸdir. S¿rurinin bu ᴅmᴅlini Kēnalēzadᴅ Hasan ¢ᴅlᴅbi bu c¿r qeyd edir: 

ñĶsa girdar m¿cϸrrϸt olanlara qϸti-ϸlaiq vϸ ϸvaiq asan olur diy¿ c¿mlϸ ma-

m¿lkin bazari cahandϸ mizad itmϸklϸ ϸsbab¿-ϸmvalun tar¿-mar id¿b ñmutuva 

qϸblϸ ϸn-tϸmutuvò mϸnasēn aĸikar vϸ ϸyan itmiĸdiò (zᴅnginliyi m¿cᴅrrᴅd 

olanlara ­ᴅtin iĸlᴅrlᴅ ᴅlaqᴅlᴅri kᴅsmᴅk yᴅni bu d¿nya ilᴅ ¿z¿l¿ĸmᴅk asan olur 

deyᴅrᴅk b¿t¿n mal-m¿lk¿n bazarda sevinclᴅ sataraq b¿t¿n malēnē 

xᴅrcᴅlᴅyᴅrᴅk bu mᴅqsᴅdinin mᴅnasēnē aĸkar vᴅ bᴅyan etmiĸdi). Hᴅccdᴅn 

dºnd¿kdᴅn sonra S¿ruri yenidᴅn inzivayᴅ (tᴅnhalēĵa) ­ᴅkilmiĸ, d¿nyᴅvi 

iĸlᴅrdᴅn ᴅl ­ᴅkᴅrᴅk tamamilᴅ ibadᴅtᴅ qapēlmēĸdēr.14   

S¿ruri  Qanuni Sultan S¿leymanēn tarixi Van sᴅfᴅrinᴅ ­ēxēĸē ᴅrᴅfᴅsindᴅ 

h.955/m.1548-ci ildᴅ Qanuni Sultan S¿leymanēn oĵlu ķahzadᴅ Mustafanēn 

m¿ᴅllimi Xeyrᴅddin Xēzēr ᴄfᴅndinin ºl¿m¿ndᴅn sonra (h.953/m.1546) boĸ 

qalan m¿ᴅllimlik yerinᴅ dᴅvᴅt edildi. Dᴅvᴅti qᴅbul edᴅn S¿ruri ķahzadᴅ 

Mustafanēn valilik etdiyi Karamana kº­¿r. Kēnalizadᴅ Hasan ¢ᴅlᴅbi S¿rurinin 

                                                           
13 Mehmet S¿reyya, a.g.e., s. 12 
14 Kēnalēzade hasan ¢elebi, a.g.e., s. 458 
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ĸahzadᴅyᴅ m¿ᴅllimlik vᴅzifᴅsinᴅ dᴅvᴅt edilmᴅsini belᴅ qeyd edir: ñᴄl-qissᴅ 

ķahzadᴅ Sultan Mustafaya xocalēĵa dᴅvᴅt olunduqda dᴅvᴅtᴅ icabᴅt eylᴅdikdᴅ 

xidmᴅti-tᴅlimi qᴅbul etdiò.15  

Bu vᴅzifᴅyᴅ mᴅhz S¿rurinin gᴅtirilmᴅsi bir ne­ᴅ sᴅbᴅblᴅ baĵlēdēr. Belᴅ ki, 

Sultan Mustafa Qanuni Sultan S¿leymanēn bºy¿k oĵlu taxt-tacēn real varisi 

idi. Tᴅbii ki, gᴅlᴅcᴅk sultanēn tᴅhsili ­ox bilikli, mᴅnᴅvi cᴅhᴅtdᴅn tᴅmiz bir 

ĸᴅxsᴅ hᴅvalᴅ edilmᴅli idi. S¿ruri qeyd olunan bu keyfiyyᴅtlᴅrᴅ sahib idi. 

Bundan baĸqa o, vᴅzir Kasēm Paĸanēn ­ox hºrmᴅt etdiyi bir ĸᴅxs, 

m¿tᴅsᴅvv¿flᴅr arasēnda y¿ksᴅk bir yerᴅ sahib olan ĸeyx, uzun illᴅr Ķstanbulda 

m¿xtᴅlif mᴅdrᴅsᴅlᴅrdᴅ ­alēĸmēĸ mᴅhĸur m¿ᴅllim vᴅ xalq tᴅrᴅfindᴅn sevilᴅn bir 

ĸᴅxs idi.  

Mᴅlum olduĵu kimi S¿ruri bu ᴅrᴅfᴅdᴅ mᴅdrᴅsᴅlᴅrdᴅ m¿ᴅllimlik etsᴅ dᴅ 

dᴅrvĸlikdᴅn ᴅl ­ᴅkmᴅmiĸdi vᴅ o dºvrdᴅ dᴅrviĸlik edᴅn, tᴅkkᴅ ĸeyxi olan bir 

ĸᴅxs ĸahzadᴅyᴅ m¿ᴅllimlik edᴅ bilmᴅzdi. Ona gºrᴅ dᴅ S¿rurinin yaxēn dostlarē 

onu bu fikrindᴅn daĸēndērmaĵa ­alēĸmēĸdēlar. S¿rurinin yaxēn dostu olan 

Kēnalēzadᴅ Hasan ¢ᴅlᴅbi  dᴅ  onun m¿ᴅllimliyi qᴅbul etmᴅsini tᴅnqid edᴅrᴅk 

bu misranē qeyd etmiĸdir: 

Alᴅmᴅ sultan ikᴅn kᴅnd¿sini qul eylᴅdi.16       

S¿rurinin digᴅr dostu vᴅ m¿asiri olmuĸ ĸair Q¿bari isᴅ bu xᴅbᴅri eĸidincᴅ 

S¿rurinin bu ᴅmᴅlini tᴅnqid edᴅrᴅk bir qitᴅdᴅn ibarᴅt belᴅ mᴅktub 

gºndᴅrmiĸdir: 

Ey sidrϸ-neĸini-ϸrĸi-pϸrvaz, 

Vey tari-q¿dsi-alϸmi-raz. 

Q¿bari mᴅktubunda S¿rurini bu vᴅzifᴅni qᴅbul emᴅsindᴅn dolayē tᴅnqid etmiĸ, 

qēnamēĸ, bir tᴅkkᴅ ĸeyxi ¿­¿n bunun yol verilmᴅz olduĵunu yazmēĸdēr. Amma 

araĸdērmalar zamanē tᴅsad¿fᴅn qarĸēmēza ­ēxan bir faktdan mᴅlum olur ki, 

vaxtilᴅ bu ᴅmᴅlinᴅ gºrᴅ S¿rurini qēnayan Q¿bari sonralar Sultan Bᴅyazidin 

oĵlu ķahzadᴅ Orxanēn m¿ᴅllimi olēmuĸdur.17  

Yuxarēda qeyd etdiyimiz kimi S¿rurinin m¿ᴅllimliyinᴅ tᴅyin edildiyi ķahzadᴅ 

Mustafa Qanuninin ᴅn bºy¿k oĵlu idi. O, xalq vᴅ ᴅsgᴅrlᴅr tᴅrᴅfindᴅn sevilᴅn, 

igid, alim vᴅ ĸair ĸahzadᴅ idi. Buna gºrᴅ dᴅ S¿ruri ᴅtrafēna se­mᴅ fikir 

adamlarēnē toplayan ᴅdᴅbiyyata, elmᴅ qarĸē bºy¿k maraĵē olan ĸahzadᴅdᴅ 

m¿ĸahidᴅ etdiyi qabiliyyᴅti nᴅzᴅrᴅ alaraq onun ᴅdᴅbiyyatē ºyrᴅnmᴅsi ¿­¿n ­ox 

­alēĸdē vᴅ bu mᴅqsᴅdlᴅ bir ­ox ᴅsᴅrlᴅr yazdē. S¿ruri gᴅlᴅcᴅyin padiĸahēnēn 

vᴅzifᴅsini, iĸini bilᴅn, ᴅdalᴅtli, hissiyyatlē, mᴅnᴅviyyatlē, yurdunu vᴅ xalqēnē 

                                                           
15 Kēnalēzade Hasan ¢elebi, a.g.e., s.459 
16 Kēnalēzade Hasan ¢elebi, a.g.e., s.459 
17  Ķsen Mustafa, ñK¿nh¿l-Ahbarēn Tezkire Kēsmēò, Ank. 1984,s.247 
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canē qᴅdᴅr  sevᴅn bir adam olarq yetiĸmᴅsini istᴅyirdi. Bunun ¿­¿n S¿ruri 

ĸahzadᴅyᴅ gºzᴅl ᴅxlaqdan vᴅ dºlᴅt idarᴅ etmᴅ incᴅliklᴅrindᴅn  bᴅhs edᴅn  

m¿h¿m bir ᴅsᴅr yazēb tᴅqdim etmᴅyi d¿ĸ¿nm¿ĸd¿.  Amma belᴅ bir kitabē tᴅlif 

etmᴅk, belᴅ bir mºvzu ¿zᴅrindᴅ iĸlᴅmᴅk o qᴅdᴅr dᴅ asan mᴅsᴅlᴅ deyili vᴅ buna 

gºrᴅdᴅ S¿ruri ilk olaraq bu mºvzuda yazēlmēĸ bir ne­ᴅ ᴅsᴅri tᴅrc¿mᴅ etmᴅyi 

qarĸēsēna mᴅqᴅd qoydu.  Belᴅ ki, Hᴅmᴅdᴅnlē Ali bin ķᴅhabᴅddin oĵlu Alinin 

(ºl¿m. h.786/m.1384) farsca qᴅlᴅmᴅ aldēĵē ñZᴅhirᴅt¿l-m¿lukò ᴅsᴅri bu 

mºvzuda yazēlmēĸ ᴅn ideal ᴅsᴅrlᴅrdᴅn biri idi vᴅ S¿ruri bu ᴅsᴅri sērf 

ĸahzadᴅnin dºvlᴅt­ilik, idarᴅ­ilik savadēnē, sᴅviyyᴅsini y¿ksᴅltmᴅk mᴅqsᴅdi 

ilᴅ tᴅrc¿mᴅ etmiĸdi. ᴄsᴅrin tᴅrc¿mᴅsini ĸahzadᴅyᴅ tᴅqdim edᴅrkᴅn ĸahzadᴅ 

ᴅsᴅrin ­ox qiymᴅtli, dᴅyᴅrli olduĵunu bildirᴅrᴅk tᴅrc¿mᴅnin hᴅr kᴅsin anlamēsē 

¿­¿n S¿ruridᴅn ᴅsᴅri ĸᴅrh etmᴅyi dᴅ xahiĸ etmiĸdi.18  ķahzadᴅnin bu istᴅyini 

nᴅzᴅrᴅ alan S¿riru bu ᴅsᴅri iki ay qᴅdᴅr qēsa bir m¿ddᴅtdᴅ tᴅc¿mᴅ vᴅ ĸᴅrh etdi. 

Bundan baĸqa S¿ruri ĸahzadᴅnin bᴅdii zºvq¿n¿ inkiĸaf etdirmᴅk mᴅqsᴅdi ilᴅ 

Sᴅdinin ñG¿listanò ᴅsᴅrini h.958/m.1551-ci  ildᴅ ĸᴅrh edᴅrᴅk ĸahzadᴅ 

Mustafaya tᴅqdim etdi. Y¿zillᴅrcᴅ dºvr¿n¿n ᴅn dᴅyᴅrli ᴅsᴅri hesab olunan 

ñBᴅhr¿l-maarifò ᴅsᴅri dᴅ S¿rurinin ĸahzadᴅ Mustafa ¿­¿n yazmēĸ olduĵu 

ᴅsᴅrlᴅrdᴅn biridir. Belᴅ ki, bu faktē S¿ruri ᴅsᴅrin diba­ᴅsindᴅ qeyd etmiĸdir.19 

Bundan baĸqa S¿ruri 19 mᴅhᴅrrᴅm 958-ci (1551) ildᴅ Kᴅrbᴅla matᴅmlᴅrinᴅ 

aid ñfᴅryadnamᴅò qᴅsidᴅsini dᴅ mᴅhz ĸᴅhzadᴅ Mustafa ¿­¿n qᴅlᴅmᴅ almēĸdēr.  

ķahzadᴅ Mustafanēn mᴅlum qᴅtlinᴅ qᴅdᴅr S¿ruri yaxēndan tanēdēĵē Sᴅnayi, 

Kara Fᴅzli, Zari, Edirneli Zamani, Ebati kimi istedadlē ĸairlᴅri ĸᴅhzadᴅnin 

ᴅtrafēna topamēĸdē vᴅ bu ĸairlᴅr ĸahzadᴅnin himayᴅdarlēĵē altēnda yazēb-

yaradērdēlar. Tᴅbii ki, ĸair ruhlu bir insan olan S¿ruri dᴅ bu c¿r mᴅclislᴅrdᴅ 

digᴅr ĸairlᴅrdᴅn geri qalmēr ºz¿ dᴅ gºzᴅl ĸeirlᴅr yazērdē. 

25 ĸᴅvvᴅl 960/ 4 oktyabr 1553-c¿ ildᴅ ķᴅhzadᴅ Mustafanēn Qaraman 

Ereĵlisindᴅ anasē X¿rrᴅm sultan, bacēsē Mihrimah sultan vᴅ bacēsēnēn ᴅri 

R¿stᴅm Paĸanēnēn mᴅlum saray intriqalarēndan sonra atasē Qanuni Sultan 

S¿leynman tᴅrfindᴅn verilmiĸ bir ᴅmrlᴅ qᴅtl edilmᴅsi S¿ruri ¿­¿n sarsēdēcē bir 

zᴅrbᴅ oldu. Bu hadisᴅni he­ c¿rᴅ qᴅbul etmᴅyᴅn S¿ruri ikinci dᴅfᴅ inzivayᴅ 

­ᴅkildi (bir guĸᴅyᴅ ­ᴅkilmᴅ, d¿nyadan ᴅl ¿zmᴅ). 

ķahzadᴅ Mustafanēn ºld¿r¿lmᴅsinᴅ ᴅsgᴅrlᴅr vᴅ xalq tᴅrᴅfindᴅn ­ox bºy¿k 

reaksiyalar oldu, ­¿nki qeyd etdiyimiz kimi ordu vᴅ xalq tᴅrᴅfindᴅn ĸahzadᴅyᴅ 

­ox bºy¿k sevgi vardē. Onun ºl¿m¿ ilᴅ baĵlē bir ­ox ĸairlᴅr mᴅrsiyyᴅlᴅr yazdē 

vᴅ hᴅtta Sulatan S¿leymana bu ᴅmᴅlinᴅ gºrᴅ hᴅcviyyᴅ yazmaqdan belᴅ 

­ᴅkinmᴅyᴅn ĸairlᴅrdᴅ oldu. Yahya Bᴅyin ñķahzadᴅ Mustafa mᴅrsiyyᴅsiò vᴅ 

ñQanuni hᴅcviyyᴅsiò buna misaldēr. 

                                                           
18 Mehmet Ali Ayni, T¿rk Ahlak­ēlarē,Ķst. 1993, s.198 
19 AMEA  Elyaz. Enst.,  M-20/3329.  РϼϝЛгЮϜϽϳϠ 1b-2a 
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Dºvlᴅt iĸinin hiylᴅ dolu d¿nyasēna qarĸē qᴅlbindᴅ bºy¿k bir nifrᴅt doĵan 

S¿ruri bu mᴅlum hadisᴅdᴅn sonra saraydan ayrēlaraq ºmr¿n¿n sonuna qᴅdᴅr 

ke­ᴅn doqquz ili inzivadᴅ ke­irdi. Yaĸlē alim bu ke­ᴅn m¿ddᴅt ᴅrzindᴅ 

ĸᴅhzadᴅ ¿­¿n tᴅrc¿mᴅyᴅ baĸladēĵē vᴅ onun ºl¿m¿ ilᴅ yarēm­ēq qoyduĵu 

ñKitab¿l-ᴅcayib vᴅl-qᴅrayibò ᴅsᴅrini tamamlamaĵa ­alēĸdē.  

Sarayada baĸ verᴅn hadisᴅlᴅrᴅ qarĸē etirazēnē bildirᴅn S¿ruri rᴅsmi dairᴅlᴅr 

tᴅrᴅfindᴅn sēxēĸdērēlmaĵa baĸlandē vᴅ saray tᴅrᴅfindᴅn ona tᴅyin eilᴅn maddi 

gᴅlirdᴅn mᴅhrum oldu. Bundan sonrakē hᴅyatēnē maddi sēxēntēlar i­ᴅrisindᴅ 

ke­irᴅn yaĸlē alim ºl¿m¿nᴅ qᴅdᴅr kitablarēndan gᴅlᴅn gᴅlir hesabēna yaĸadē. 

S¿ruri ehtiyac i­ᴅrisindᴅ olsa da he­ bir dºvlᴅt mᴅmuruna baĸ ᴅymᴅmiĸ, 

ºmr¿n¿n sonuna qᴅdᴅr ºz¿n¿n tikdirdiyi mᴅscidin iĸlᴅri ilᴅ mᴅĸĵul olmuĸdur. 

Bununla yanaĸē alim tᴅlim-tᴅdris iĸlᴅri ilᴅ dᴅ mᴅĸĵul olmuĸ mᴅscidinin 

mᴅdrᴅsᴅsindᴅ dᴅrs demiĸdir. Hᴅmĸᴅhᴅrlisi Gelibolulu Ali mᴅhz bu dºvrdᴅ 

onun tᴅlᴅbᴅsi olmuĸdur.20  

Mᴅlumdur ki, S¿ruri eyni zamanda bir dᴅrviĸ olmuĸdur. Ķstanbulda qurulan ilk 

Nᴅqĸi tᴅkkᴅsinin ilk dᴅrviĸlᴅrindᴅn biridir. Belᴅ ki,  Nᴅqĸibᴅndiliyi   Ķstanbula 

ilk gᴅtirᴅn ķeyx ᴄmir Buxarinin  Sultan II Bᴅyazidin  dºnᴅmindᴅ ilk dᴅfᴅ 

Maltada qurduĵu Nᴅqĸibᴅndi tᴅkkᴅsindᴅn sonra Edirnᴅkapē vᴅ Ayvansarayda 

a­dēĵē tᴅkkᴅlᴅrᴅ vᴅfatēndan sonra onun k¿rᴅkᴅni Mahmud ᴄfᴅndi ĸeyxlik 

etmiĸdir vᴅ S¿ruri dᴅ Mahmud ᴄfᴅndidᴅn inabᴅt almēĸdēr.  

Kasēm Paĸa mᴅdrᴅsᴅsindᴅ ikinci dᴅfᴅ m¿ᴅllim iĸlᴅdiyi illᴅrdᴅ S¿ruri ºz¿n¿n 

inĸa etdirdiyi  mᴅscidin mᴅdrᴅsᴅsindᴅ dᴅ ºz¿n¿n istᴅdiyi tᴅlᴅbᴅlᴅrᴅ ayrēca 

x¿susi dᴅrslᴅr dᴅ verirdi. Evi hᴅmiĸᴅ qonaqlē qaralē olan S¿ruri ¿rᴅyi a­ēqlēĵē, 

comᴅrdliyi ilᴅ ­ox mᴅĸhur idi. Vaxtē ilᴅ  yaĸadēĵē mᴅhᴅllᴅyᴅ onun adēnēn 

verilmᴅsi, qᴅbrinin ziyarᴅtgah olmasē, bir ºvliya kimi xatērlanmasē onun 

hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ xalq tᴅrᴅfindᴅn sevilᴅn, kᴅramᴅtli, vᴅli bir zat olmasēna ᴅyani 

s¿butdur. B¿t¿n hᴅyatēnē elmᴅ, ºyrᴅnmᴅyᴅ, ºyrᴅtmᴅyᴅ, ibadᴅtᴅ hᴅsr edᴅn 

S¿ruri  evlᴅnmᴅmiĸdir.   

S¿ruri qᴅmᴅri il tarixi ilᴅ 72 yaĸēnda ikᴅn qēsa s¿rᴅn bir xᴅstᴅlikdᴅn sonra 7 

cᴅmaziy¿lᴅvvᴅl 969/m.1561-cildᴅ vᴅfat etmiĸdir. Kasēmpaĸa sᴅmtindᴅ 

Bᴅyoĵlu mᴅhᴅllᴅsindᴅ inĸa etdirdiyi mᴅscidin hᴅyᴅtindᴅ dᴅfn edilmiĸdir. Emin 

ºz ᴅsᴅrindᴅ S¿rurinin mᴅzarēnēn Kasēmpaĸa Mevlevihanesinin yuxarēsēnda 

ºz¿n¿n inĸa etdirdiyi daĸ minarᴅli mᴅscidin hᴅyᴅtindᴅn Aynalē ¢eĸmeye ­ēxan 

yolun yolun kᴅnarēnda olduĵunu qeyd edir.21Mᴅrhumun mᴅzar daĸēna ºz¿n¿n 

yazmēĸ olduĵu belᴅ bir beyt hᴅkk olunmuĸdur: 

Hϸr kim qϸbrimdϸn dua idϸ ke­ϸ,      

Cϸnnϸtϸ iman¿-Quran ilϸ kº­ϸ.  

                                                           
20  Mustafa Ķsen, a.g.e., s. 230  
21 Emin, Menakib-i Kethudazade Mehmet Arif Efendi, s.303-304 
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Tᴅᴅss¿flᴅ qeyd etmᴅk yerinᴅ d¿ĸᴅr ki, g¿n¿m¿zdᴅ ñS¿ruriò mᴅscidi mºvcud 

olmadēĵē ¿­¿n mᴅrhum alimin vaxtē ilᴅ bir ziyarᴅtgaha ­evirilmiĸ mᴅzarē da 

itmiĸdir.  

Aĸēk ¢elebi qeyd edir ki, ºl¿m¿ndᴅn sonra dᴅfn iĸlᴅri ¿­¿n tᴅdar¿k etmiĸ 

olduĵu iki min aq­a pul mᴅscidindᴅ vᴅsiyyᴅtindᴅ gºstᴅrdiyi yerdᴅn tapēldē.22 

ñMirᴅvᴅd be behiĸtò (cᴅnnᴅtᴅ getdi)23 vᴅ ñGitdi cᴅhan s¿ruriò misralarē 

vᴅfatēna d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ tarixlᴅrdir. S¿rurinin ºl¿m tarixi ilᴅ baĵlē orta ᴅsr 

mᴅnbᴅlirindᴅ fᴅrqli mᴅlumatlar da verilmiĸdir. ñSicilli-Osmaniòdᴅ vᴅfat tarixi 

h.96224, Evliliya ¢ᴅlᴅbi ñSᴅyahᴅtnamᴅò ᴅsᴅrindᴅ isᴅ h.965-ci il olaraq 

gºstᴅrilmiĸdir.25 Faik Reĸad isᴅ ºz¿n¿n ñᴄslafò adlē ᴅsᴅrindᴅ S¿rurinin vᴅfat 

tarixini hicri 969-cu il yeddisi cᴅmaid¿l-ᴅvvᴅl olaraq gºstᴅrmiĸdir.26 Bu 

tarixdᴅ miladi on ¿­ fevral 1561-ci ilᴅ m¿qabildir.  Vᴅfatēna m¿nasibᴅti ilᴅ 

d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ tarixlᴅrin ᴅbcᴅd hesablamasē ilᴅ ortaya ­ēxan il h.969-cu ildir. 

D¿ĸ¿r¿lm¿ĸ tarixlᴅrin hᴅr ikisinin onun m¿asirlᴅri tᴅrᴅfindᴅn qeyd edildiyini 

vᴅ hᴅr ikisinin dᴅ eyni olduĵunu nᴅzᴅrᴅ alsaq S¿rurinin hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ Faik 

Rᴅĸadēn gºstᴅrmiĸ olduĵu tarixdᴅ vᴅfat etdiyi dᴅqiqlᴅĸir.  

Mᴅnbᴅlᴅrdᴅ S¿rurinin ­ox fᴅzilᴅtli, kamil, bilgin, bir insan, ĸeir vᴅ bᴅlaĵᴅt 

sᴅnᴅtindᴅ yeganᴅ olduĵu qeyd edilir. Dili ĸirin vᴅ xoĸrᴅftardēr. Mehmet Ali 

Ayni ᴅsᴅrindᴅ S¿rurinin ĸᴅxsiyyᴅtini bu c¿r sᴅciyyᴅlᴅndirir: ñĶffᴅt, ismᴅt, 

istiqamᴅt, m¿r¿vvᴅt vᴅ ul¿vvi-cᴅnab gibi ᴅxlaqē y¿ksᴅk fᴅzilᴅtlᴅrini hᴅr 

h¿susta gºstᴅrmiĸ vᴅ hᴅr kᴅsᴅ tᴅsdiq etdirmiĸ, zamanēnēn m¿dᴅvvᴅn olan 

ᴅdᴅbi vᴅ  dini b¿t¿n elimlᴅrini haizdirò.27  B.J. Hammer  ºz¿n¿n ñBºy¿k 

Osmanlē Tarixiò ᴅsᴅrindᴅ S¿rurini ñOsmanlē dil­i alimlᴅrinin  ᴅn mᴅhĸuru,  

Cᴅlalᴅddin Ruminin ñMᴅsnᴅviòsi, Sᴅdinin ñBusitanò vᴅ ñG¿listanòē, Caminin 

ñBaharistanòē, Hafizin ñDivanòē, Fᴅttah Niĸapurinin ñķᴅb¿stani-xᴅyalòē kimi 

ᴅsᴅrlᴅrᴅ ĸᴅrhlᴅr yazmēĸ, ñMᴅcma¿l-farsò, ñBᴅhr¿l-maarifò kimi ᴅsᴅrlᴅr qᴅlᴅmᴅ 

almēĸ bºy¿k alimò kimi sᴅciyyᴅlᴅndirmiĸdir.28  

Evliya ¢elebi isᴅ qeyd edir: ñ Qanuni dºvr¿n¿n ᴅn mᴅĸhur vᴅ ᴅn vᴅlud ĸarihi 

olan S¿ruri xalq arasēnda ­ox bºy¿k bir alim olaraq tanēnmēĸdēr vᴅ ᴅsᴅrlᴅri 

xalq arasēnda mᴅqbuldurò.29 Evleyiya ¢elebiden ferqli olaraq Beyani 

S¿rurinin ᴅsᴅrlᴅrinin mᴅĸhurluĵunu bildirsᴅ dᴅ onun farsca bilik sᴅviyyᴅsinin 

o qᴅdᴅr dᴅ y¿ksᴅk olmadēĵēnē  ºz tᴅzkirᴅsindᴅ belᴅ qeyd edir: ñLakin farsca 

                                                           

 
23 Faik Reĸad, ñEslafò, Ķst. 1312 s.29,  
24 Mehmet S¿reyya, a.g.e., s.540 
25 .Evliya ¢elebi, ñSeyahetnameò, Ķst. 1314, c.I, s.426 
26 Faik Reĸad, a.g.e., s. 29  
27 Mehmet Ali Ayni, a.g.e., s. 197 
28 Hammer V. J. B¿y¿k Osmanlē Tarihi. c. V, s 398 

29 Evliya ¢elebi, a.g.e., 426 
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bilᴅnlᴅr ilᴅ ¿bᴅda o qᴅdᴅr ­ox rᴅĵbᴅt etmᴅz ò.30 Mᴅlum mᴅsᴅlᴅdir ki,  

Kēnalēzade Hasan ¢elebi  S¿rurinin farsca ᴅsᴅrlᴅrini bir nºv tᴅnqid edᴅrᴅk 

qeyd edir: ñZᴅbani-farsinin dᴅqaiq vᴅ niqat vᴅ zurabi-ᴅmsal vᴅ istimalatēnda 

ᴅczi zahir olduĵundan qeyri ĸᴅrhi-l¿ĵᴅtdᴅ dᴅxi aciz vᴅ kᴅsir id¿gi ruĸᴅn vᴅ 

bahird¿rò.31 Kēnalēzadᴅdᴅn baĸqa ķᴅmsᴅddin Sami dᴅ S¿rurinin ᴅsᴅrlᴅrini 

incᴅlᴅyᴅrᴅk gᴅldiyi bu qᴅnaᴅti ᴅsᴅrindᴅ qeyd edir: ñLisani-farsinin qᴅvamēna 

vaqif olmadēĵē i­¿n xᴅtalarē ­oxdurò (fars dilinin qaydaladrēnē yaxĸē bilmᴅdiyi 

¿­¿n sᴅhvlᴅri ­oxdur).32 Bursalē Mehmet Tahir de S¿rurinin farsca yazmēĸ 

olduĵu ᴅsᴅrlᴅrin dilinin aĵēr olduĵunu qeyd etmiĸdir.33 

Orta ᴅsrlᴅr Osmanlē-T¿rk ᴅdᴅbiyyatē dºnᴅmindᴅ ºz ᴅsᴅrlᴅri ilᴅ mᴅĸhur hesab 

olunan alim, ĸair, tᴅrc¿mᴅ­i M¿slihᴅddin Mustafa S¿ruri  tᴅrc¿mᴅ vᴅ ĸᴅrhlᴅrlᴅ 

yanaĸē g¿n¿m¿zdᴅ belᴅ qiymᴅtini itirmᴅyᴅn elmi ᴅsᴅrlᴅrin dᴅ m¿ᴅllifi kimi 

tanēnēr. Bunlardan ᴅn mᴅhĸuru ᴅdᴅbiyyat nᴅzᴅriyyᴅsi sayēlan ñBᴅhr ¿l-Maarifò 

ᴅsᴅridir. 

Miladi tarixlᴅ 1540-cē ildᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸ bu ᴅsᴅr elmi yºndᴅn ­ox qiymᴅtli 

olsa da tᴅdqiqat­ēlarēn nᴅzᴅrlᴅrindᴅn kᴅnarda qalmēĸdēr. Mᴅnbᴅlᴅrdᴅ yer alan 

mᴅlumatlar isᴅ yalnēz ᴅsᴅrin yazēlma tarixi, mᴅqsᴅdi vᴅ mºvzusundan 

ibarᴅtdir. Daha ­ox T¿rkiyᴅ ᴅdᴅbiyyatēna aid qaynaqlarda barᴅsindᴅ sºz a­ēlan 

bu ᴅsᴅrlᴅ baĵlē Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnda ilk mᴅlumatē t¿rkoloq Prof. 

Dr. Azadᴅ Musayeva vermiĸdir. Azadᴅ xanēm alimin hᴅyᴅt vᴅ yaradēcēlēĵē, 

x¿susi ilᴅ dᴅ onun ñBᴅhr¿l-Maarifò ᴅsᴅri ilᴅ baĵlē qeydlᴅrindᴅ alimin 

yaradēcēlēĵēnēn vᴅ adē ­ᴅkilᴅn bu ᴅsᴅrin ­ox geniĸ bir araĸdērmaya ehtiyacē 

olduĵnu vurĵulamēĸdēr. Bu qeydlᴅr ᴅsasēnda apardēĵēmēz araĸdērmalar zamanē 

meydana ­ēxan faktlar hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ Azadᴅ xanēmēn haqlē olduĵunu tᴅstiq etdi. 

Tᴅzadlarla dolu  siyasi bir m¿hitdᴅ yaĸayēb-yaratmēĸ S¿ruri  dºvr¿n¿n ᴅn ­ox 

elmi ᴅsᴅr m¿ᴅllifi kimi tanēnmēĸdēr. Onun ñBᴅhr¿l-Maarifò ᴅsᴅrinᴅ gᴅlincᴅ 

AMEA Mᴅhᴅmmᴅd F¿zuli adēna ᴄlyazmalar Ķnstitutunda saxlanēlan bu ᴅsᴅrin 

ᴅlyazma n¿sxᴅsi ¿zᴅrindᴅ apardēĵēmēz incᴅlᴅmᴅlᴅr nᴅticᴅsindᴅ burada yer alan 

mºvzularēn ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēq baxēmēndan g¿n¿m¿zdᴅ belᴅ ­ox qiymᴅtli olma 

faktē bir daha ºz¿n¿ gºstᴅrdi. Onu da qeyd edim ki, AMEA M.F¿zuli adēna 

ᴄlyazmalar Ķnstitutunda saxlanēlan bu ᴅsᴅrin bundan baĸqa d¿nyanēn bir ne­ᴅ 

ᴅlyazma saxlanēlan muzey vᴅ kitabxanalarēnda da bir ­ox n¿sxᴅlᴅri 

qorunmaqdadēr. Belᴅ ki, araĸtērmalar zamanē qaynaqlarda ᴅsasᴅn ¿­ n¿sxᴅsi 

gºstᴅrilᴅn ᴅlyazmanēn Topkapē Saray Muzeyi Kitapxanasē vᴅ RFEA 

ķᴅrqĸ¿naslēq Ķnstitutundan baĸqa Bratislava Universiteti kitabxanasēnda, 

                                                           
30 Beyani, ñTezkireò, s.40 
31 Kēnalēzade Hasan ¢elebi, a.g.e., s. 460 
32 ķemseddin Sami, ñòKamusul-Alam, s.Ķst. 1311, c. IV, s. 2558 
33 Bursalē Mehmet Tahir, a.g.e., s.225 
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Almaniya ᴄlyazmalar Muzeyindᴅ dᴅ bir ne­ᴅ n¿sxᴅlᴅrinin qorunmasē faktē 

ortaya ­ēxdē. Adē ­ᴅkilᴅn muzey vᴅ kitabxanalarda ñBᴅhr¿l-maarifò ᴅsᴅrinin 

bir ne­ᴅ n¿sxᴅsi qorunur vᴅ biz dᴅ bu n¿sxᴅlᴅrin poleoqrafik x¿susiyyᴅtlᴅri 

haqqēnda mᴅlumatlar vermᴅyi mᴅqbul saydēq.  

Bizim Tᴅdqiqat obyekti kimi ᴅlᴅ aldēĵēmēz n¿sxᴅ AMEA M.F¿zuli adēna 

ᴄlyazmalar Ķnstitutunda saxlanēlan n¿sxᴅdir. Ķnstitutunun ᴅlyazmalar 

kataloqunun I cildindᴅ, M-20-3329 ĸifrᴅsi altēnda qeydiyyatda olan bu 

ᴅlyazma ᴅsᴅri incᴅ Nᴅstᴅliq xᴅtti ilᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. Hᴅr sᴅhifᴅdᴅ 19 ya da 

20 sᴅtr olmaqla iki s¿tun vᴅ nᴅsr ĸᴅkilindᴅ 12,2x 19,5 sm ºl­¿l¿ avropa 

kaĵēzēna yazēlmēĸdēr vᴅ 148 vᴅrᴅqdᴅn ibarᴅtdir. ᴄlyazmanēn cildi vᴅ bᴅzi 

sᴅhifᴅlᴅri zᴅdᴅlᴅnmiĸ olsa da ¿mumi baxēĸda ᴅlyazma saĵlam hesab oluna 

bilᴅr.  N¿sxᴅnin katibi mᴅlum olmasa da yazēlma tarixi 1564-c¿ il 

gºstᴅrilmiĸdir. N¿sxᴅnin ilk sᴅhifᴅlᴅrindᴅ t¿rkcᴅ, farsca vᴅ ᴅrᴅbcᴅ ĸeirlᴅr, 

dualar vardēr. ᴄsᴅr isᴅ b.6 vᴅrᴅqindᴅn baĸlayēb, b.148 vᴅrᴅqindᴅ bitir.34 

Baĸ.:(6b)                                                                                ЭЛϮ ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ
 ..дϝЃжъϜ 

Bit.:(148b)...  йзЂ аыЃЮϜ м ЭЋϳв  ϽЯϧвыЂ днЃЮмϜ йжϝжϝϮ...̹̀̾  

ᴄsᴅrin mºvzusuna gᴅlincᴅ burada ᴅruz, T¿rk ĸeirindᴅ ᴅruzun tᴅtbiqi vᴅ ᴄrᴅb, 

Fars ĸeiri ilᴅ m¿qayisᴅsi, nᴅzmin, ĸeirin nºvlᴅri, nᴅsrin nºvlᴅri, ĸeirdᴅ iĸlᴅnᴅn 

bᴅdii ifadᴅ vasitᴅlᴅri vᴅ onlarēn izahē ᴅn ᴅsasē isᴅ Rami Tᴅbrizinin ñϷnis¿l-

¦ĸĸaqò ᴅsᴅri ilᴅ baĵlē mºvzular yer almaqdadēr. ¦mumiyyᴅtlᴅ ᴅsᴅr bir 

m¿qᴅddimᴅ, ¿­ mᴅqalᴅ vᴅ bir xatimᴅdᴅn ibarᴅtdir vᴅ bunlar da ºz aralarēnda 

fᴅsllᴅrᴅ bºl¿n¿r.   

ᴄsᴅrin birinci hissᴅsi m¿qᴅddimᴅdir. Bu bºlmᴅdᴅ m¿ᴅllif ᴅsᴅrin ķahzadᴅ 

Mustafanēn (Qanuni Sultan S¿leymanēn oĵlu) istᴅyi ¿zᴅrinᴅ yazēldēĵēnē,  

yazēlma mᴅqsᴅdini vᴅ zᴅrurᴅtini qeyd etmᴅkdᴅdir. Alim buna qᴅdᴅr ᴅruzla 

baĵlē T¿rkcᴅ bir ne­ᴅ ᴅsᴅr yazēlmēĸ olduĵunu qeyd etsᴅ dᴅ bu ᴅsᴅrlᴅrin o qᴅdᴅr 

dᴅ yayqēn olmadēĵēnē vurĵulayēr. Buna gºrᴅ dᴅ ºz¿ belᴅ bir ᴅsᴅr yazmaq 

fikirinᴅ d¿ĸd¿y¿n¿ qeyd edir. ᴄruza ­ox bºy¿k ºnᴅm verᴅn S¿ruriyᴅ gºrᴅ ĸeir 

yazmaqda vᴅ sºylᴅmᴅkdᴅ ᴅruzun ­ox bºy¿k rolu vardēr belᴅ ki,  ñᴅhli-ĸeirò 

olan hᴅr bir kᴅs m¿tlᴅq ᴅruzu bilmᴅlidir.  

M¿qᴅddimᴅdᴅn sonra gᴅlᴅn ikinci bºlmᴅ birinci mᴅqalᴅdir. Bu mᴅqalᴅnin 

mºvzusu ¿mumilikdᴅ ᴅruz bᴅhrlᴅri vᴅ T¿rk ĸeirindᴅ istifadᴅ olunan bᴅhrlᴅrlᴅ 

baĵlēdēr. Burada S¿ruri on doqquzu salim vᴅ on altēsē qeyri-salim olmaqla 

otuz beĸ ᴅruz bᴅhri ilᴅ baĵlē ayrē-ayrēlēqda mᴅlumat vermiĸ, onlarēn adlarēnēn 

mᴅnalarēnē, qᴅliblᴅrini, zihaflarēnē qeyd etmiĸdir. Alim bu bᴅhrlᴅri altē dairᴅdᴅ 

toplayaraq bu dairᴅlᴅrin dᴅ hᴅr birinᴅ ad vermiĸdir. ¢ox maraqlē olan bir ĸeyi 

dᴅ qeyd etmᴅk yerinᴅ d¿ĸᴅr ki, ĸair ruhlu bir alim olan S¿ruri bᴅhrlᴅrlᴅ baĵlē 

mᴅlumat vᴅ ya misallar gºstᴅrᴅrkᴅn ­ox zaman ºz¿n¿n yazmēĸ olduĵu 

                                                           
34 AMEA  Elyaz. Enst.,  M-20/3329.  РϼϝЛгЮϜϽϳϠ  
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misralardan istifadᴅ etmiĸ, hᴅtta verdiyi a­ēqlamalarē qafiyᴅy formasēna 

salaraq ĸeir ĸᴅkilindᴅ vermiĸdir.  

Ķkinci mᴅqalᴅ nᴅsr vᴅ onun x¿susiyyᴅtlᴅri ilᴅ baĵlēdēr. Alim bu hissᴅdᴅ nᴅsri 

qafiyᴅli vᴅ qafiyᴅsiz olaraq iki hissᴅyᴅ ayērmēĸ, buna aid misallar gᴅtirᴅrᴅk 

nᴅsrin sahib olduĵu b¿t¿n incᴅliklᴅri, x¿susiyyᴅtlᴅri a­ēqlamēĸdēr. Misallar 

gᴅtirdiyi zaman alim ᴄrᴅb, Fars nᴅsri ilᴅ yanaĸē hᴅdisi-ĸᴅrif vᴅ Qurani-Kᴅrim 

kimi zᴅngin mᴅnbᴅlᴅrᴅ m¿raciᴅt etmiĸdir.  

¦­¿nc¿ mᴅqalᴅ  yuxarēda sºyᴅdiyimiz kimi  Rami Tᴅbrizinin ñᴄnis¿l-¦ĸĸaqò 
ᴅsᴅri ilᴅ baĵlēdēr. Bu mᴅqalᴅdᴅ alim ķᴅrq ᴅdᴅbiyyatēnda ­ox mᴅhĸur ᴅsᴅr kimi 
tanēnan ñᴄnis¿l-¦ĸĸaqò ilᴅ ᴅlaqᴅdar mᴅlumatlar vermiĸ vᴅ ᴅsᴅrin ­ox gºzᴅl 
bir ᴅdᴅbi n¿munᴅ olduĵunu qeyd etmiĸdir. Bundan baĸqa m¿ᴅllif bu mᴅqalᴅdᴅ 
ᴅdᴅbi-bᴅdi ifadᴅ vasitᴅsi olan itᴅĸbehlᴅ dᴅ baĵlē ­ox geniĸ mᴅlumat vermiĸ vᴅ 
divan ᴅdᴅbiyyatēnda iĸlᴅnᴅn demᴅk olar b¿t¿n tᴅĸbeh nºvlᴅrinᴅ aid mᴅhĸur 
Fars ĸairlᴅrinin ĸeirlᴅrindᴅn misallar gᴅtirᴅrᴅk izahlar vermiĸdir.  

ᴄsᴅrin xatimᴅ bºlmᴅsindᴅ alim ĸeir sᴅnᴅti vᴅ ᴅdᴅbiyyatla baĵlē ºz fikirlᴅrini 

vᴅ m¿lhizᴅlᴅrini qeyd etmiĸdir.  

Qeyd etmᴅk yerinᴅ d¿ĸᴅr ki, ᴅlyazmanēn vᴅrᴅqlᴅri ᴅtrafēnda ­oxlu sayda 

qeydlᴅr mºvcuddur. Bu qeydlᴅrdᴅ ᴅsasᴅn ĸᴅrhlᴅr, a­ēqlamalar verilmiĸ, 

mᴅnasē ­ᴅtin baĸa d¿ĸ¿lᴅn sºzlᴅrin T¿rkcᴅ izahlarē qeyd olunmuĸdur. Bizᴅ 

gºrᴅ  qeydlᴅrin m¿ᴅllifi ᴅsᴅrin katibidir. ¢¿nki ᴅlyazmanēn kº­¿r¿lmᴅ xᴅtti ilᴅ 

qeydlᴅrin yazēlma xᴅtti eynilik tᴅĸkil edir vᴅ buradan da belᴅ bir qᴅnatᴅ 

gᴅlmᴅk olar ki, ᴅsᴅrin ¿z¿n¿ kº­¿rᴅn katib dᴅ ᴅruz elminᴅ aĸina bir adam 

olmuĸdur. 

ᴄsᴅrin dil x¿susiyyᴅtlᴅrinᴅ gᴅlincᴅ burada iĸlᴅdilmiĸ dil zamanēnēn ᴅrᴅb vᴅ 

fars kᴅlimᴅlᴅri, ifadᴅ vᴅ izafᴅtlᴅri ilᴅ ñbᴅzᴅdilnmiĸò tipik bir Osmanlē 

T¿rkcᴅsidir.  

Sonda onu qeyd etmᴅk lazēmdēr ki, ñBᴅhr¿l-Maarifò ᴅsᴅrinin tᴅdqiqatē vᴅ ­apa 

hazērlanmasē ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēq elmi ¿­¿n ­ox zᴅruridir vᴅ inanēram ki, bu 

ᴅsᴅrin m¿asir Azᴅrbaycan dilindᴅ ­ap olunmuĸ variantē ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslar, 

ᴅdᴅbiyyat nᴅzᴅriyyᴅsi elmi ilᴅ mᴅĸĵul olanlar ¿­¿n ­ox qiymᴅtli bir mᴅnbᴅ 

rolunu oynayacaqdēr. 

Sonda m¿xtᴅlif mᴅnbᴅlᴅrdᴅ fᴅrqli sayda qeyd edilᴅ vᴅ S¿ruriyᴅ aid olan 

tᴅliflᴅrin siyahēsēnē vermᴅyi mᴅqbul gºrd¿k: ñBᴅhr¿l-Maarifò, ñķᴅrhi-

G¿l¿stan¿l-Sᴅdi ķirazi fil-ᴅxlaqò,  ñķᴅrhi-Busitanò, ñķᴅrhi-Divani-Hafizò, 

ñķᴅrhi-mᴅsnᴅviò, ñķᴅrhi-m¿ᴅmmiyati-Mir H¿seyn fil-ᴅdᴅbò, ñHaĸiyᴅi-S¿ruri 

ᴅla ĸᴅrhi-binaò,  ñķᴅrh¿l-misbah fin-nᴅhvò, ñTᴅfsiri-Sureyi-Yusifò, ñEhkami-

n¿cumò, ñķᴅrhi-qafiyᴅò, ñķᴅrhi-ᴅmsilᴅò, ñķᴅrhi-Buxari ila nisfò, ñķᴅrhi-

m¿ᴅmmiyati-Camiò, ñķᴅrhi-m¿ciz min ᴅt-tibbò, ñķᴅrhi-ķᴅb¿stani-xᴅyalò, 

ñķᴅrhi-m¿ᴅmmayi-ᴄli Girayò,  ñTᴅfsir¿l-Quranil-ᴄzizò, ñTᴅrc¿mei-risalei-

Pᴅnc-¢iniò, ñTᴅrc¿mᴅi-ᴅcaibi-mᴅxluqat fil-coĵrafiyaò, ñTᴅrc¿meyi-zᴅhirᴅt¿l-

m¿lukò, ñHilyᴅt¿l-M¿lukò, ñᴄl-hekayᴅt¿l-qᴅribᴅò, ñSᴅnayi¿ĸ-ĸeriyyᴅò, ñᴄl-
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miftah fi ĸᴅrhi-Mᴅrah¿l-ᴄrvahò,  ñHaĸiyᴅ ᴅla fil-mᴅntiq ĸᴅrhi-H¿samddin ᴅl-

Qati-ᴅla-Ķsaqo­iò, ñHaĸiyᴅ ᴅla ᴅz-zavò, ñHaĸiyᴅi-ᴅvaili-hidayᴅ fil-f¿rurò,  

ñHaĸiyᴅi-ᴅla ᴅnvar¿d tᴅnzil ᴅsrar¿t-tᴅvil tᴅfsiri-Beyzaviò, ñHaĸiyᴅi-tᴅlvih lil-

tᴅftᴅzaniò, ñHaĸiyᴅt¿l-hidayᴅ vᴅl-inayᴅò,  ñTarixi-Xita v¿ Xotᴅn¿-¢in¿-

Ma­inò, ñQᴅsidᴅò, ñQisseyi-Harunò, ñKitab¿ĸ-ĸᴅhadᴅò, ñTᴅrc¿mᴅi-rᴅvz¿r-

reyyahin fi hekayᴅt¿s-salihinò, ñDivanò, ñD¿rrᴅt¿l-yetimᴅò,  ñMᴅcma¿l-f¿rsò, 

ñMᴅktubatò. 

T¿rk ᴅdᴅbiyyatēnda ᴅn ­ox ᴅsᴅr m¿ᴅllifi kimi tanēnmēĸ M¿slihᴅddin Mustafa  
S¿ruri yaradēcēlēĵēnēn mᴅhsulu olan elmi ᴅsᴅrlᴅrin ᴅlyazma n¿sxᴅlᴅri bir sēra 
Avropa vᴅ T¿rkiyᴅ ᴅlyazma xᴅzinᴅlᴅri ilᴅ yanaĸē Azᴅrbaycan Milli Elmlᴅr 
Akademiyasē Mᴅhᴅmmᴅd F¿zuli adēna ᴄlyazmalar Ķnstitunun fondunda da 
qorunur. ¢ox geniĸ bir arealda yayēlmēĸ bu ᴅlyazma n¿sxᴅlᴅrinin tᴅbii ki, 
ᴅtraflē ĸᴅkildᴅ araĸdērēlmasēna vᴅ bu mᴅlumatlarēn bir yerdᴅ toplanmasēna 
ehtiyac vardēr. Bu zᴅrurᴅti nᴅzᴅrᴅ alaraq  Avropa, T¿rkiyᴅ vᴅ digᴅr ᴅlyazmasē 
xᴅzinᴅlᴅrinᴅ aid kataloqlarda apardēĵēmēz tᴅdqiqatlarla paralel olaraq AMEA 
Mᴅhᴅmmᴅd F¿zuli adēna ᴄlyazmalar Ķnstitunun fondunda da araĸdērmalar 
apardēq. Gºzlᴅnildiyi kimi S¿rurinin burada da bir ne­ᴅ ᴅsᴅrinin ᴅlyazma 
n¿sxᴅsi vᴅ ĸᴅrhlᴅrinin, ĸeirlᴅrinin yer aldēĵē m¿xtᴅlif mᴅcmuᴅlᴅr ¿zᴅ ­ēxdē. Bu 
ᴅsᴅrlᴅrin bᴅzilᴅri ilᴅ baĵlē mᴅlumatlar ᴄlyazmalar Ķnstitutunda tᴅrtib olunan 
kataloqlarda verilsᴅ dᴅ ᴅksᴅriyyᴅti haqqēnda verilmiĸ qeydlᴅr hᴅmin ᴅsᴅrlᴅrin, 
ᴅlyazmalarēn yalnēz adlarēndan ibarᴅtdir. ¢¿nki ᴄlyazmalar Ķnstitunda tᴅrtib 
olunmuĸ kataloqlara bu n¿sxᴅlᴅrin yalnēz bir ne­ᴅsi  d¿ĸm¿ĸd¿r. Mºvcud 
ĸᴅraitin bizᴅ vermiĸ olduĵu imkandan istifadᴅ edᴅrᴅk bu n¿sxᴅlᴅrlᴅ bilavasitᴅ 
tanēĸlēqdan sonra topladēĵēmēz mᴅlumatlar geniĸ bir ĸᴅkildᴅ aĸaĵēda kimi 
verilmiĸdir.  

ñķᴅrhi-G¿l¿stan¿l-Sᴅdi ķirazi fil-ᴅxlaqò. Sᴅdinin ñG¿l¿stanò ᴅsᴅrinᴅ ᴅrᴅbcᴅ 
edilmiĸ ĸᴅrhdir. ᴄsᴅrin S¿leymaniyyᴅ kitabxanasēnēn bir ᴅlyazma 
n¿sxᴅsindᴅki qeyddᴅn mᴅlum olur ki, S¿ruri ñG¿l¿stanò ĸᴅrhini ķahzadᴅ 
Mustafanēn m¿ᴅllimi olduĵu vaxtlarda Amasiyada tᴅlif etmiĸdir. Daha sonra 
qeyd olunur ki, Sutan Mustafanē zᴅrif vᴅ xoĸ lᴅtifᴅlᴅrᴅ bºy¿k rᴅĵbᴅti var idi. 
buna gºrᴅ dᴅ m¿ᴅllif ñG¿l¿stanòēn gºzᴅl, qᴅribᴅ, hekayᴅ vᴅ ĸeirlᴅrlᴅ dolu 
olduĵunu nᴅzᴅrᴅ alaraq ᴅsᴅri ᴅrᴅb dilindᴅ ĸᴅrh etmiĸdir. ᴄsᴅrin onlarla 
ᴅlyazma n¿sxᴅsi m¿xtᴅlif kitabxana vᴅ muzeylᴅrdᴅ qorunur.  

I. Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu B-464/16830. Yazēlma tarixi 
h.982/m.1574, katibi Xeyrᴅddin ibn Ornus ibn Dᴅdᴅ, yazēldēĵē yer Amasya. 
¥l­¿s¿ 15x21 sm, hᴅcmi 186 vᴅrᴅq. Mᴅtn t¿rk vᴅ ᴅrᴅb dillᴅrindᴅdir  ᴄsᴅrin 
mºvzusu Sᴅdi ķirazinin Fars dilindᴅ qᴅlᴅmᴅ aldēĵē ñG¿listanò ᴅsᴅrinin nᴅfis 
ĸᴅkildᴅ edilmiĸ tᴅrc¿mᴅsi vᴅ sᴅtraltē ĸᴅrhidir. ᴄsᴅr Sultan mustafa ibn 
S¿leymanēn tapĸērēĵē ilᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. 

Baĸ.:...  ϹгϳЮϜ  дϝЛгЮϜ м дϝуϡЮϜ ϘϝгЯК ев ϝзЯЛϮ ͻϻЮϜ 

Bit.:   ͼТ... ϣжЃϽϯлЮϜ ев йϚϝгЛЃϦ м еужϝгϪ м еузϪϜ ϢйтнϡзЮϜ  

II. Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu B-3606/22812. Kº­¿r¿lmᴅ tarixi 
h.1144, katibi Mᴅhᴅmmᴅd qasēm bin Yusif Qaramanidir. ¥l­¿lᴅri 21x17 sm, 
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hᴅcmi 154 vᴅrᴅqdir. Medalyonlu qalēn karton cildᴅ tutulmuĸdur. Dili 
ᴅrᴅbcᴅdir. Ķncᴅ ĸikᴅstᴅ xᴅtti ilᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr, mᴅtn qara m¿rᴅkkᴅblᴅ 
yazēlmēĸ, ĸᴅrh olunan hissᴅlᴅrin altēndan qērmēzē xᴅttlᴅr ­ᴅkilᴅrᴅk 
iĸarᴅlᴅnmiĸdir. Sᴅdinin ñG¿listanò ᴅsᴅrinin ĸᴅrhidir. ᴄlyazmasēnēn ilk iki 
vᴅrᴅqindᴅ ᴅrᴅbcᴅ ĸeirlᴅr vᴅ dualar yer almaqdadēr. ᴄsᴅr 3a vᴅrᴅqindᴅn 
baĸlayēr vᴅ ᴅsᴅrin baĸlandēĵē vᴅrᴅqin yuxarēsēnda belᴅ bir beyt vardēr: 

                             ʹжϝϧЃЯ͵ ϼϺ ͼϲϽІ ͼϠϽК     ʹжϝжϝϮ иϹжмϾнт еуͺЃув Б϶ 

Xϸtti-miskin y¿z¿ndϸ cananēn, 

Ϸrϸbi ĸϸrhi zϸri-G¿listanēn. 

ķᴅrh olunan beytlᴅrin misrasē biri-birinin ardēnca yazēlmēĸ vᴅ iĸarᴅlᴅnmiĸ 
yerdᴅn onlarēn ĸᴅrhi baĸlamēĸdēr. 

Baĸ:   ...ͼжϝгЮϜ дϝуϡЮϜ ̭ϝгͮК ев ͼзЯЛϮ ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ 

Bit: дϝвϜϽЧЮϜ СЂнт еϠϜ Ϲ̵гϳв ϽуЧУЮϜ... 

ñķᴅrhi-Divani-Hafizò. Hafizin mᴅĸhur ñDivanòēna T¿rkcᴅ edilmiĸ ĸᴅrhdir. 
ñDivanòda mºvcud olan rᴅmz vᴅ mᴅcazlarēn daha yaxĸē bir ĸᴅkildᴅ 
anlaĸēlmasē  mᴅqsᴅdi ilᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr.  ᴄsᴅrin S¿leymaniyyᴅ 
kitabxanasēnēn Yazma Baĵēĸlar bºlmᴅsindᴅ  571 ĸifrᴅli n¿sxᴅsini 1b-2a 
vᴅrᴅqlᴅrindᴅ verilmiĸ qeyddᴅn mᴅlum olur ki, S¿ruri bu ᴅsᴅri dostlarēnēn 
istᴅyinᴅ gºrᴅ qᴅlᴅmᴅ almēĸdēr. N¿sxᴅdᴅ verilmiĸ qeyd belᴅdir: ñKimi dustan 
vϸ arqadaĸlarēn sorduqlarē bϸzi ϸsrarē dil¿nin dºnd¿gi vϸ elmin¿n geniĸligi 
nisbϸtindϸ ϸhvali-s¿lugdϸn qafil vϸ ϸsrari -tϸriqϸtdϸn zail olanlarēn 

anlamayacaĵē ĸol ϸsϸri t¿rki dilϸ ĸϸrhi gϸrϸkd¿r.ò (106)35 ᴄsᴅrin m¿xtᴅlif 
kitabxanalarda onlarla ᴅlyazma n¿sxᴅsi qorunur.  

I. Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu B-2212/15551. Kº­¿r¿lmᴅ tarixi 
h.985/m.1577, katibi Lᴅtif bin Orucdur. Ķncᴅ nᴅstᴅliq xᴅtti ilᴅ qᴅlᴅmᴅ 
alēnmēĸdēr. ¥l­¿lᴅri 15x21 sm, hᴅcmi 110 vᴅrᴅqdir. Qara meĸin cildᴅ 
tutulmuĸdur. ᴄlyazmasēnēn mºvzusu Hafiz ñDivanòēnēn gºzᴅl bir ĸᴅkildᴅ 
edilmiĸ tᴅrc¿mᴅsi vᴅ ĸᴅrhidir. ķᴅrh olunan misralar ¿zᴅrlᴅrindᴅn qērmēzē 
xᴅttlᴅr ­ᴅkilᴅrᴅk ēiĸarᴅlᴅnmiĸdir. Bundan baĸqa eyni ᴅsᴅrin burada daha iki 
ᴅlyazmasē n¿sxᴅsi mºvcuddur. 

Baĸ.:  ... днзгЮϜ ϟтϼ СтϽϳϦ еК... ЕУϲ ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ 

Bit:ϥгϦ ϣУтϽЇЮϜ ϣϷЃзЮϜ иϻк йвϽϳϠ м... 

II.  Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu B-61/3005. XVII ᴅsrdᴅ yazēlmasē 
ehtimal olunur. ᴄlyazmasēnēn ᴅvvᴅli vᴅ sonu naqisdir. Qᴅhvᴅyi meĸin cildᴅ 
tutulmuĸdur. 

Baĸ.:...ϼнзЮмϜ ϟЯА ХгзЮ мϜ йЯтϜ... 

Bit.: ϸϜϽв ͻϹвыжϜ ϽϪϜ ͼЂ иϽЗЦ ϼнгПт иϹзЃЯА ͯϽϠ ... 

                                                           
35 ñķerh-i Divan-i Hafizò, S¿leymaniye Yazma Baĵēĸlar 571, varak 1b-2a 
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III.  Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu B-86/3053. Kº­¿r¿lmᴅ tarixi 
h.1204/1789, katibi Feyzulla ibn Molla Abdulla Zᴅyzididr.  R¿qᴅ xᴅtti ilᴅ 
qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. Hᴅcmi 119 vᴅrᴅqdir. Qᴅhvᴅyi dᴅri cildᴅ tutulmuĸdur. 

Baĸ:  ...ϟтϼ СтϽϳϦ еКϽͭϻЮϜ ЕУϲ ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ 

Bit:   ЍуТ йϡϧͭ  ϹϡК ыв еϠ  йзЂ ͻϸϿͭϾ̸̷̹̻  

 ñHaĸiyᴅi-ᴅla ᴅnvar¿d tᴅnzil ᴅsrar¿t-tᴅvil tᴅfsiri-Beyzaviò. Dili ᴅrᴅbcᴅ olan 
bu ᴅsᴅr Sultan Mustafaya ithafᴅn qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. Tᴅfsirlᴅr i­ᴅrisindᴅ ­ox 
mᴅĸhur olan ñTᴅfsiri-Beyzaviò ᴅsᴅrinᴅ S¿rurinin yazdēĵē haĸiyᴅdir.  Bu ᴅsᴅr 
ñTᴅfsiri-Beyzaviònin ikinci haĸiyᴅsidir. ᴄsᴅrin bir ne­ᴅ ᴅlyazma n¿sxᴅsi 
vardēr. 

I. Bakē. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutu C-1008 .ñTᴅfsiri-Beyzaviò. Katibi 
Mᴅhᴅmmᴅd bin Mᴅhᴅmmᴅd, kº­¿r¿lmᴅ tarixi h.1242/m.1826-dēr. ¥l­¿s¿ 
24,5x17,5 sm, hᴅcmi 521 vᴅrᴅqdir. ¦mumi mᴅtn incᴅ nᴅsx xᴅtti ilᴅ qara 
m¿rᴅkkᴅblᴅ, ĸᴅrh olunan kᴅlimᴅlᴅr isᴅ qērmēzē m¿rᴅkkᴅblᴅ yazēlmēĸdēr. Bᴅzi 
vᴅrᴅqlᴅr r¿tubᴅtin tᴅsiri nᴅticᴅsindᴅ yararsēz hala d¿ĸm¿ĸd¿r. T¿nd qᴅhvᴅyi 
rᴅngli dᴅri ilᴅ cildlᴅnmiĸdir. Kitabda S¿ruri ilᴅ yanaĸē Mᴅhiy ᴅd-Din ᴅl-
Xucᴅvi (951/1544), Zᴅkᴅriyya ᴅl-ᴄnsar (910/1504), Cᴅlal ᴅd-Din ᴅs-S¿yuti 
(911/1505) kimi mᴅĸhur m¿ᴅlliflᴅrin dᴅ ĸᴅrhlᴅri yer almaqdadēr. 

Baĸ.:   ̯ϜϽтϻж еугЮϝЛЮ днͮуЮ иϹϡК ͼЯК дϝЦϽУЮϜ ЬϿж ϹгϳЮϜ 

Bit.: ϝлЮϿжϜ ͼϧЮϜ ϘϜϽЦ ϝгжϜ...  ͼвϝЛϦ   

ñķᴅrh¿l-Mᴅsᴅlatò, B-2001/15600, katibi vᴅ yazēlma tarixi mᴅlum deyil. 
ᴄvvᴅli vᴅ sonu naqisdir. Nᴅsx vᴅ r¿qᴅ xᴅtlᴅri ilᴅ hᴅr sᴅhifᴅdᴅ 11 sᴅtr olmaqla 
avropa kaĵēzēna qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. ¥l­¿s¿ 20x14 sm, hᴅcmi 380 vᴅrᴅqdir. 
ķᴅrh olunan kᴅlimᴅlᴅr qērmēzē vᴅ bᴅzi yerlᴅrdᴅ qalēn qara m¿rᴅkkᴅblᴅ mᴅtn isᴅ 
qara m¿rᴅkkᴅblᴅ yazēlmēĸdēr. Dli ᴅrᴅbcᴅdir vᴅ ᴅsas mºvzu qrammatika, nᴅsr, 
filoloji terminlᴅrin a­ēqlanmasē, bu kimi mᴅsᴅlᴅlᴅrin izahlarēdēr. ᴄlyazmada 
S¿ruri ilᴅ yanaĸē bir ne­ᴅ m¿ᴅllifin dᴅ ĸᴅrhlᴅri yer almaqdadēr. Karton cildᴅ 
tutulmuĸdur.  

Baĸ: :   ϣуϠϽЛЮϜ анЯЛЮϜ дϜϻув ϣЯϫв ъϜ ЭЛϮ ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ 

Bit: ...ЭуЏУЮϜ бЂϝͭ ϞнуЛЮϜ дн̵ЯЮϜ ев днͮϠϜ ъ  

 B-1832/13638.  Yenᴅ 

Kº­¿r¿lmᴅ tarixi mᴅlum deyil, katibi Mᴅhᴅmmᴅd Nᴅbi bin ᴄl-Hacē Ķsrafil 
ᴄfᴅndidir. Nᴅsx, tᴅliq vᴅ r¿qᴅ xᴅtti ilᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. ¥l­¿s¿ 21x18 sm, 
hᴅcmi 159 vᴅrᴅqdir. Mᴅtn qara vᴅ qērmēzē m¿rᴅkkᴅblᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnēb.  
ᴄlyazmasēnēn ᴅsas hissᴅsi Mᴅqsudun, ᴄhmᴅd ibn ᴄlinin ñMϸrah¿l-Ϸrvahò, 
Bᴅrdᴅyinin ñHϸdayiq¿l-Fϸqayiqò, ñBina¿l-Ϸfalò ᴅsᴅrlᴅrindᴅn ibarᴅtdir. 
S¿rurinin ñϷmsϸlϸò adlanan ĸᴅrhi isᴅ 106a vᴅrᴅqindᴅn baĸlayēr. Bu hissᴅ 
nᴅstᴅliq xᴅtti ilᴅ qᴅlᴅmᴅ  alēnēb. ķᴅrh olunan kᴅlimᴅlᴅr isᴅ xērda hᴅrflᴅrlᴅ sᴅtr 
arasēnda verilmiĸdir.   

Baĸ: :  ...ϝкϽугЎ м йϧуϠϽЛЮϜ анЯЛЮϜ дϜϿув йϧЮϝϫв  ͻϻЮϜ ϹгϳЮϜ 
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Bit: ϹϡК ͼ϶ϝϲ ϰϝϯЮϜ ϽуϷЮϜ ϥ̵зϮ анϲϽгЮϜ...    ͼжϝϧЃуЮϝА ͻϹзТϜ  

B-2345/16749. ñķᴅrh¿l-Mᴅsᴅlatò  ϤыϫгЮϜ ϰϽІ 

Kº­¿r¿lmᴅ tarixi m.1834, kadibi Ķbaddēr. ¥l­¿lᴅri 22x18 sm, hᴅcmi 295 
vᴅrᴅqdir. Nᴅstᴅliq vᴅ r¿qᴅ xᴅtlᴅri ilᴅ avropa kaĵēzēna qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. Cildi 
medalyonlu dᴅri ilᴅ ¿zlᴅnmiĸ kartondandēr. Dili ᴅrᴅbcᴅdir. Mᴅtndᴅ bᴅzi 
kᴅlimᴅlᴅr qērmēzē m¿rᴅkkᴅblᴅ qeyd edilmiĸdir. ᴄlyazmada S¿ruri ilᴅ yanaĸē 
Zᴅmᴅhĸᴅhrinin vᴅ Bᴅrdᴅinin dᴅ ĸᴅrhlᴅri yer alēr. S¿ruriyᴅ aid olan ĸᴅrh 24b 
vᴅrᴅqindᴅn baĸlayēr.  

B-2633/20305.    Yenᴅ 

Kº­¿r¿lmᴅ tarixi h.1281/m.1856, katibi Mustafa bin ᴄzimdir. Hᴅcmi 64 
vᴅrᴅqdir vᴅ S¿ruriyᴅ aid olan ĸᴅrh 1b-8b vᴅrᴅqlᴅrini ehtiva edir. 

Bunlardan baĸqa B-2152/16084, B-2786/20820, B-4097/28589, B-
2815/20899 ĸifrᴅlᴅri altēnda qeydiyatda olan daha bir ne­ᴅ mᴅcmuᴅdᴅ 
S¿ruriyᴅ aid ki­ik ĸᴅrhlᴅr yer almaqdadēr.  

Mᴅlum olduĵu kimi S¿ruri alim olmaqla yanaĸē ĸair ruhlu bir insan olmuĸdur. 
Mᴅnbᴅlᴅrdᴅ onun gºzᴅl ĸeirlᴅr yazmasēndan vᴅ hᴅtta divanēnēn 
mºvcudluĵundan sºz a­ēlēr. Bir ­ox qaynaqlarda S¿ruri ilhamēnēn mᴅhsulu 
olan ĸeirlᴅr yer almaqdadēr. AMEA ᴄlyazmalar Ķnstitutunun ᴅlyazmalar 
fondunda saxlanēlan vᴅ m¿xtᴅlif ĸairlᴅrin ĸeirlᴅrindᴅn ibarᴅt c¿nglᴅrdᴅ 
apardēĵēmēz tᴅdqiqatlar zamanē burada da S¿ruriyᴅ aid bir ne­ᴅ ĸeirlᴅ 
rastlaĸdēq. Qᴅzᴅllᴅrin dili, yazēlma tᴅrzi, ¿slubu vᴅ ᴅsasᴅn dᴅ onlardan 
bᴅzilᴅrinin m¿ᴅllifᴅ aid mᴅhĸur ĸeirlᴅrdᴅn olmalarē ¿zᴅ ­ēxardēĵēmēz bu 
n¿munᴅlᴅrin dᴅ mᴅhz S¿ruriyᴅ mᴅxsusluĵu qᴅnaᴅtinᴅ gᴅlmᴅyimizᴅ kifayᴅt 
edti. ¦zᴅrindᴅ araĸdērma apardēĵēmēz A-340/11918 ĸifrᴅsi altēnda qorunan 
c¿ng¿n 49a, 56b sᴅhifᴅlᴅrindᴅ iki, B-1783/11499 ĸifrᴅli c¿ng¿n 18a 
sᴅhifᴅsindᴅ bir, B-2310/15205 ĸifrᴅli c¿ng¿n 167b sᴅhifᴅsindᴅ bir, B-
1812/11917 ĸifrᴅli c¿ng¿n 34b-35a sᴅhifᴅlᴅrindᴅ ¿­, D-357/7669 ĸifrᴅli 
c¿ng¿n 128a-129b sᴅhifᴅlᴅrindᴅ iki qᴅzᴅllᴅ rastlaĸdēq. Apardēĵēmēz 
incᴅlᴅmᴅlᴅr nᴅticᴅsindᴅ bu ĸeirlᴅrin ᴅksᴅriyyᴅtinin S¿ruriyᴅ aid olma ehtimalē 
daha da g¿clᴅndi. Belᴅ ki, yuxarēda qeyd etdiyimiz kimi qᴅzᴅllᴅrdᴅn 
bᴅzilᴅrinin m¿ᴅllifin ᴅn mᴅhĸur ᴅsᴅrlᴅrindᴅn olmasē vᴅ ­ox zaman onunla 
baĵlē mᴅlumatlar verᴅn tᴅzkirᴅ­ilᴅrin mᴅhz bu qᴅzᴅllᴅri qeyd etmᴅlᴅri iĸimizi 
daha da asanlaĸdērmēĸ oldu. 



KHAYYAM IN SINDBADNAMEH  

(Persian article) 

SAIED MOHAMMAD BAGHAR KAMALADDINI * 

аϝу϶  ϼϸйвϝжϸϝϠ ϹзЂ 

ϹуЂ ϽϧЪϸ Ϲгϳв сзтϹЮϜ ЬϝгЪ ϽЦϝϠ 

ϼнж аϝу͟ иϝͺЇжϜϸ ϼϝтϸϝϧЂϜ 

ϥ϶мϽТϜϽϠ дϝϮ ϼнж йϠ Ьϸ МϜϽͧ       ϥ϶нвϐ ϤϽͮТ Ϝϼ дϝϮ йͮжϐ аϝж йϠ 

̬ϹІϝϠ ϼϜϿͺЂϝ͠Ђ Ϝϼ ϜϹ϶ ϹжϜнϦ ͼв йжнͺͧ ϹІϝϡж ϜϹ϶ дϝ͵ϹтϽТϐ ϼϜϿͺЂϝ͠Ђ йͮжϐ 

ͮуϮϝϦ дϝЇТϜϼϾ ϽЂϜϽЂ ϼϝтϸ ϼϸ  бтϽͭ ͻϜϹ϶ ͯϼϿϠ ͻϝлϧгЛж ϾϜ ͼͮт ͬІ ͼϠ дϝϧЃ

 дϝϮϹгϳв аϝж йϠ ϝжϜнϦ ͻϸϽв ͼЇжϜϸ ϸнϮм ̪ϥЂϜ еувϾ дϜϽтϜ ͫϝ͟ ͫϝ϶ ϾϜ ͻϜ иϼϝ͟ йͭ

 ͼтϜϼϝϷϠ ͻϼнͮІ-  дϜмϜϽТ ϼϝϪϐ иϹзЃтнж м ͼжϜϽтϜ ϤϝуϠϸϜ м дϝϠϾ Ͼϝϧгв ϽͺЇкмͪ͟ м ϸϝϧЂϜ- 

 анϠ м ϾϽв етϜ дϜϹзгЇжϜϸ ϾϜ Ͻͺтϸ ͻϼϸϜϽϠ ЅІнͭ йϠ йͭ днзͭϜ .ϥЂϜ-  ϹϡК ϽУЊ Ͻϧͭϸï 

 йКнгϯв етϜ ̪ϸнІ ͼв бтϹЧϦ дϝІϽЏϳв йϠ м иϸϝвϐ дϝЇтϜ ͼгЯК ϤϝвϹ϶ ϾϜ ͼжϜϸϼϹЦ Ѐϝ͟ йϠ

 ͯϼϿϠ ͻϜϹ϶ ϾϜ .бІϝϠ йϧІϜϸ ͯϼϿϠ ϼϝͭ етϜ ϼϸ ͬͧнͭ ͼглЂ ϝϦ ϝϦ бІнͭ ͼв Ͽуж ϟжϝϯзтϜ

.аϼϝϧЂϜн϶ м дϝкϜн϶ Ϝϼ ϼϜн͵ϼϿϠ ϿтϿК мϸ етϜ ϽϧЇуϠ ХуТнϦ 

аϝу϶ 

в рϼнϠϝЇуж  букϜϽϠϜ еϠ ϽгК  етϹЮϜ ϨϝуО ϱϧУЮϜнϠϜ буЫϲ  свϝу϶ ϝт аϝу϶ йϠ РмϽЛ

 ϼϸ йЪ ϥЂϜ  рϽϯк бЇІ  дϽЦ ϼϸ  сжϜϽтϜ ϼмϜ аϝж дϝгуЫϲ м дϝϡуϡА ̪дϝжϜϹуЎϝтϼ ϾϜ

  ϹжϜ иϸϜϸ  ЬϝгϧϲϜ . ϥЃуж анЯЛв  ϥЂϼϸ аϝу϶ йϠ мϜ ϤϽлІ ϟϡЂ .ϥЂϜ иϹвϐ ϝзтϸ йϠ ϼнϠϝЇуж

 . ϥЂϜ иϸнϠ Ͼмϸ йгу϶ ЄϼϹ͟ йЪ  бк ϼϸ Ͽувϐ йжϝЃТϜ  ϤϝтϜмϼ ϝϠ м Ϝ  с͵ϹжϾ ϵтϼϝϦ  йϧϷувϐ

 . ϥЂϜ иϸнϠ ЀϼϹгк  ЩЯгЮϜ аϝЗж йϮϜн϶  м ϰϝϡЊ  еЃϲ ϝϠ рм  ϤϝтϜмϼ етϜ ϟϮнв йϠ .ϥЂϜ

 ЬϝЂ ϼϸ сЮыϮ ϭтϾ  йулϦ ϽвϜ ϼϸ Ϝϼ мϜ еузͨгк̻̽̾  ϽЪϺ  дϜϹзгІϜϸ ϽтϝЂ  ϼϝгІ ϼϸ .Ф.и

  ϝлжϐ ϼϸ  сϡЮϝГв аϝу϶  иϼϝϠϼϸ йЪ рϻ϶ϝв етϽϦ елЪ .ϥЃуж  ЬϝЫІϜ ϾϜ  сЮϝ϶ йЪ ϹжϜ иϸϽЪ

ϝт дϜнϦ ̪  сжϾϝ϶ егϲϽЮϜϹϡК  ϣгЫϳЮϜ  дϜϿугЮϜ ϞϝϧЪ̪ стϝзЂ йϠ  ϞнЃзв ϥЂϜ рϜ йвϝж  ϥТ

 йгϧϦ ̪ рϹзЦ ϽгЂ сЎмϽК свϝЗж  йЮϝЧв ϼϝлͧ ̪ рϽЇϷвϾ СуЮϝϦ ϼϝПЋЯЮ ϽϮϜϿЮϜ ϞϝϧЪ

 . сЧлуϠ еЃϳЮϜнϠϜ  йгЫϳЮϜ дϜнЊ 
Ϝ йϧІϜϸ  сгж   ϥЂмϸ Ϝϼ  стн͵Ͻ͟ йЪ ϥЂϜ анЯЛв м  ϥЂмϜ рϝлуКϝϠϼ ϟϡЂ йϠ аϝу϶ ϤϽлІ  .ϥЂ

 ϸн϶ дϝІ  иϹжϾϜϽϠ Ϝϼ рϽКϝІ йϠ еϧ϶ϜϸϽ͟ ̪сЎϝтϼ м йУЃЯТ йϠ  ЬϝПϧІϜ  ϟϡЂ йϠ йЪ  ϸϼϜϸ ЬϝгϧϲϜ
 св йЪ сЛϠϝзв етϽϧзлЪ .ϥЃуж рм  рϽКϝІ  ϟϡЂ йϠ мϜ  ϤϽлІ бтϹЦ  ϻ϶ϑв ϼϸ м ϥЂϜ йϧЃжϜϸ сгж

 Ϝ йкϿж ̪рϹзЦ ϽгЂ рϽулД йвϝжϸϝϠ ϹзЂ  ̪ϥТϽ͵ МϜϽЂ аϝу϶  ϤϝуКϝϠϼ ϾϜ  ϝлжϐ ϼϸ  дϜнϦ м  ϰϜмϼъ
  рϝЇͺжϝлϮ  ϵтϼϝϦ ̪ рϾϜϼ  етϹЮϜ бϯж  ϸϝϡЛЮϜ ϸϝЊϽв ̪  рϾмϼϽлІ (ϝгЫϳЮϜ ϵтϼϝϦ) ϰϜϽТъϜ йЎмϼ
 ЬϝгϮ  ЁЮϝϯгЮϜ йкϿж м свϽϮϝϮ  етϹЮϜ ϼϹϠ ϼϜϽϲъϜ Ёжнв ̪ сТнϧЃв Ϲгϲ иϹтϿ͵  ϵтϼϝϦ ̪ сзтнϮ

 . ϸϽϠ аϝж  дϜнϦ св Ϝϼ  сжϜмϽІ ЭуЯ϶ 

                                                           
* Assoc. Prof. Dr., Payam-e Nour University, Iran. 
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нҶА йҶϠ аϝҶу϶  ϤϝҶуКϝϠϼ  сҶЛЦϜм ϸϜϹЛϦ ϹҶгϳв анҶϲϽв  йҶЫжϝзͧ ̪ϥҶЃуж а нҶЯЛв ХҶуЦϸ ϼ

 ϾϜ  Ͼмϝϯϧв Ϝϼ  аϝу϶ ЭуЊϜ  ϤϝуКϝϠϼ иϼϝгІ  сОмϽТ  сЯК̸̾̿  сЮϝҶϲ ϼϸ .ϹҶжϜϸ сгж сКϝϠϼ

 ϾϜ йЪ свϝͺзк аϝу϶ ϝтн͵  .ϹжϜ иϸϽЪ ϥϡϪ  сКϝϠϼ ϼϜϿк ϾϜ ЅуϠ  с͟ϝͧ ϵЃж ϾϜ  рϜ иϼϝ͟ ϼϸ йЪ

ϹҶІ сҶв дϝҶЇтϽ͟ м йϧҶЃ϶  ϥҶгЫϲ м ϟҶА  ЭҶϚ ϝҶЃв м  анϯж  ϞϝЃϲ м ϽАϝҶ϶  ϱтϽҶУϦ рϜϽҶϠ ̪и

 ϹулҶҶІ  днҶҶͧ сжϝҶҶтн͵ сКϝҶҶϠϼ  ϹҶҶзͧ ϽҶҶк .ϥҶҶЂϜ  иϸмϽҶҶЂ сҶҶв  сКϝҶҶϠϼ  ЅтнҶҶ϶  ϤϜϽуϪϝҶҶϦ СҶуУϷϦ

  йуϡҶҶІ  сзувϝҶҶЏв аϝҶҶу϶ ϾϜ ЅуҶҶ͟  дϜϽҶҶͺтϸ м  ϹуЛҶҶЂ нҶҶϠϜ м сҶҶЪϸмϼ ̪ сҶҶϷЯϠ ϼнЫҶҶІнϠϜ ̪  сҶҶϷЯϠ

.ϸϼϜϸ рϽͺтϸ  ϥТϝГЮ м  ϽуϪϝϦ ̪инуІ  мϜ ϤϝуКϝϠϼ сЮм  ϹжϜ йϧ϶ϝЂ  аϝу϶  еувϝЏв 

ЭвϝϦ ϾϜ    дϸмϽҶЂ ϾϜ йҶж м ϥҶЂн͵ йҶЮϻϠ йҶж мϜ йҶЪ ϸнІ св анЯЛв  аϝу϶  ϤϝуКϝϠϼ ϼϸ

 м  ϥϲϝҶҶЋТ  ϥҶҶтϝлж ϼϸ  аϝҶҶу϶ аыҶҶЪ  .ϥҶҶЂϜ йϧҶҶІϜϸ ϽҶҶЂ ϼϸ рϽКϝҶҶІ ϽҶҶзк  ϼϝҶҶлДϜ  ϝҶҶлуКϝϠϼ дϐ

 ϼϸ  аϝҶу϶ ̪ϼмϸ йҶϠ  СҶЫЯϦ м  ЙзЋϦ ϾϜ м  ϥЂϜ Ϟϐ Ϲзжϝв сжϜмϼ  м ϥвыЂ ϼϸ  .ϥЂϜ  ϥОыϠ

  ϥЛзҶҶЊ м ϥҶҶЃуж ϸнҶҶ϶  еϷҶҶЂ ЅҶҶтϜϼϐ сҶҶ͟  ϤыуҶҶϷϦ  ЬϝҶҶϡжϸ м  ϹҶҶкϸ сҶҶгж ϬϽҶҶ϶ йҶҶϠ  рϽКϝҶҶІ

  ϥҶҶЂмϜ ϹтϹҶІ  ЀϝҶҶЃϲϜм  СҶуГЮ ФмϺ  ̪аϝҶҶу϶ аыҶЪ  ЉтϝҶҶЋ϶ ϾϜ ϽҶͺтϸ  .ϥҶҶЃуж бҶк  йжϜϽКϝҶІ

  ϥжϝϧв мϜ  аыЪ Ͻͅтϸ йЋуЋ϶  .ϹзЪ св ϾϜϽϠϜ  дϜϿтϿК  ͯϽв ϾϜ мϜ  йЪ рϽуϪϝϦ  ̯ϝЊнЋϷв

.  ϥЃуж йϡтϝГв м ϰϜϿв ЭкϜ  .ϹзЪ сгж стн͵ йЮϻϠ  .ϥЂϜ ϥКϝзв  м   .ϸнІ сгж аϸϽв ЌϽϧЛв

 ϽҶͺв  ϹҶтн͵ сҶгж   еϷҶЂ  .ϽЪϻҶϧв м ϽЫУϧв ϥЂϜ  сгуЫϲ йЪ  ϥЂϜϹу͟ м  ϸϼϜϹж рϼϝЪ  сЃЪ ϝϠ

 ϟҶЯГв  йҶЂмϸ мϜ  ϽҶЫТ  сҶЂϝЂϜ ϼϜϹҶв бтнҶІ ХҶуЦϸ  днҶͧ м ϹҶзЪ дϝуϠ Ϝϼ рϜ йϧЫж йͭ етϜ  рϜϽϠ

сжϝ͵ϹҶҶжϾ  рϼϝҶҶϡϧКϜ сҶҶϠ м  сжϝ͵ϹҶҶжϾ  рϼϜϹҶҶтϝ͟ϝжϽϠ ϽϪϝҶҶϦ м  ͯϽҶҶв  ϽЪϻҶҶϦ : ϥҶҶЃуж  ЅуҶҶϠ   сҶҶϠ м

 йҶЪ ϾϝҶϯтϜ ϝҶϠ м  ϥҶЃуж ЅтнҶ϶  ϤϜϽЪϻҶϦ  ϭтϝҶϧж  ϱтϽЋϦ аϝЧв  ϼϸ аϝу϶ ϝвϜ  .ϼϝ͵Ͼмϼ рϼϝϡϧКϜ

). ϹзЪ св дϝуϠ Ϝϼ Ѕтϝк йЇтϹжϜ  ϥЂмϜ инуІ(̸ 

  ϝҶвϜ .ϥҶЂϜ иϸϽЪ  дϝуϠ сКϝϠϼ ϟЮϝЦ  ϼϸ Ϝϼ Ѕтн϶ ϽкнϮ м  буЯЛϦ ϰ мϼ  аϝу϶ рϼϝϠ

йҶϧУ͵ ̬ ϥҶЃуͧ аϝу϶  йУЃЯТ м ϽЫТ ϽкнϮ  м  буЯЛϦ  ϰ мϼ  ̪ϽҶгК скϝҶϦнЪ м  сҶвϜмϸ  сҶϠ : ϹҶжϜ

 ϝҶк йҶЇтϹжϜ м ϼϝЫТϜ  етϜ сЮм  .Ͻкϸ ϾϜϼ ЅтϝЇ͵  йЇтϹжϜ ϾϜ  дϸнϠ МϼϝТ м  аϸ дϸϽгІ  ϥгузО

 ϼнҶА йҶϠ йҶЪ сЮϝҶϲ ϼϸ  .ϥҶЂϜ  иϹҶІ ϬϜϽϷϧҶЂϜ  аϝҶу϶ йҶϠ ϞнҶЃзв  рϝҶлуКϝϠϼ  рмϼ ϾϜ  ̯ϝвнгК

сжϝҶЃЪ  .ϥҶЂϜ аϝу϶ дϐ ϾϜ ϤϝуКϝϠϼ  етϜ ϾϜ  ЩувϜϹЪ  ϥЃуж анЯЛв ЙГЦ    ϟϲϝҶЊ Ϝϼ  аϝҶу϶ йҶЪ

 йҶϠ ϹҶЧϧЛв рϸϽҶв ЄϸнҶ϶ дϝҶвϾ ϼϸ аϝҶу϶ йҶЪ  ϹҶзЯТϝО  йϧЫж етϜ ϾϜ  ϹзжϜϸ св  йжϝзуϠϹϠ  ϤϝуКϝϠϼ

  ϟЧЮ йϠ м  иϸнϠ аыЂϜ  етϸ м ϜϹ϶è ХҶϲ  ϥϯϲ ç  ϟϲϝҶЊ  ϹҶжϜнϦ сҶв йҶжнͺͧ ЁҶ͟ ̪ РмϽҶЛв

 св  ϹЋЧв сϠ м  ͦук м ͥн͟ Ϝϼ дϝлϮ  м  ϥЂϜ  йжϝзуϠϹϠ ̯ϝϦϹгК йЪ  ϹІϝϠ рϼϝЛІϜ  имыК ̬ϹжϜϸ

 йҶЇтϹжϜ м  сжϝҶТϽК  йжϝзуϡҶІн϶  букϝҶУв рϜϼϜϸ  аϝҶу϶ йҶϠ  ϞнҶЃзв  ϤϝҶуКϝϠϼ ϾϜ сҶ϶ϽϠ етϜ ϽϠ

 . ϹжнІ сгж ЙгϮ  бк ϝϠ  мϸ Ͻк етϜ йЪ ϥЂϜ  анЯЛв м ϥЂϜ йжϝϧЂϽ͟ϜϹ϶ м  йжϜϹкϜϾ рϝк 

 сҶв  иϹтϸ рм  дϝвϾ ϾϜ  ϹЛϠ м дϜϽЊϝЛв ϾϜ   аϝу϶  иϼϝϠ ϼϸ йЪ  ϥгЗК ϝϠ ϤϜϽуϡЛϦ

Ϡ  ϸнІ йҶϠ  сҶϦϜϽуϡЛϦ  дϝҶзͧ ϟкϻҶв ϾϜ ϼмϸ  ϸϽҶв ЩҶт  Хϲ ϼϸ йЪ  ϹЂϼ св ϽЗж йϠ  ϹуЛϠ ϼϝуЃ

  ̪ ϞϽҶПгЮϜ м ФϽҶЇгЮϜ  ϝгЫϲ ϹуЂ ̪ ХЯϷЮϜ сЯК ХϳЮϜ йϯϲ  ̪  аϝвϜ :  Эϫв сϦϜϽуϡЛϦ  ϸмϽϠ  ϼϝЪ

 м  етϹҶЮϜ ϨϝҶуО ̪  етϹЮϜ иϽЋжé) .̹  йҶЪ ϥҶЂϜ  аϝҶвϜ йҶгЯЪ  ϤϜϽҶуϡЛϦ  еҶтϜ етϽҶϦ  ϥҶугкϜ ϝҶϠ (

ϝϠϼϸ  дϜмϜϽТ :  йжнгж  дϜнзК йϠ  ϥЂϜ йϧТϼ  ϼϝЪ йϠ мϜ  иϼ 

-̸  ϹуЛҶЂнϠϜ ϽҶувϜ  рϜϽҶЂ ϼϸ  дϝҶІмϽТ  иϸϽҶϠ  рнҶЪ ϼϸ  ϵҶЯϠ ϽлҶІ йҶϠ йϚϝЃг϶ м ϥЂ йзЂ ϼϸ

ҶҶЪ ЬмϿҶҶж рϼϜϿУҶҶЂϜ ϽҶҶУЗв аϝҶҶвϜ  йҶҶϮϜн϶ м   свϝҶҶу϶ ϽҶҶгК  аϝҶҶвϜ  йҶҶϮϜн϶ ̪ иϽҶҶϮ       .ϹҶҶжϸнϠ иϸϽ

)уҶЛв ϹҶгϳв  ЅҶІнЪ йҶϠ ̪ сҶзтмϿЦ ϹҶгϳв ϱуϳҶЋϦ ̪  йҶЮϝЧв ϼϝлͧ  дϜϽҶлϦ ̪ е̸̺̺̼  ЉҶЊ ̪

̸̷̸ ï̸̷̷  . ( 
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-̹   йҶҶϮϜн϶ йҶҶϠ ϸϝϧҶҶЂϽТ ЁҶҶЪ  дϝГЯҶҶЂ  ̪ мϽҶҶв  ϽлҶҶІ йҶҶϠ  йϚϝгҶҶЃг϶ м дϝҶҶгϪ  йзҶҶЂ  дϝϧҶҶЃвϾ ϼϸ

  йгϲϼ  ϽУЗгЮϜ Ϲгϳв етϹЮϜϼϹЊ ̪  ͯϼϿϠï   ϹҶзЪ ϼϝҶуϧ϶Ϝ ϝҶϦ рнҶͺϠ Ϝϼ ϽгК аϝвϜ йϮϜн϶ йЪ

  ЅҶЇІнЪ йҶϠ  аϝҶу϶ ϽҶгК  буҶЫϲ сҶЂϼϝ͟ ϼϝҶϪϐ ϤϝҶуЯЪ ) бтмϼ ϼϝЫІ йϠ йЪ Ј ̪ сҶЂϝϡК ϹҶгϳв

̸̹̹  .( 

  дϝҶвϾ йҶϠ  ЩҶтϸϿж ϝҶт  дϝҶвϿгк  йҶЪ аϝҶу϶  ϤϝуКϝϠϼ ϾϜ  ЭвϝЪ еϧв  днзЪ ϝϦ  йжϝУЂϝϧв

  рϝлЮϝҶҶЂ  дϝҶҶув ϼϸ ϥҶҶЂϜ иϹҶҶвϝуж  ϥҶҶЂϸ йҶҶϠ  ϹҶҶІϝϠ иϹҶҶІ  йϧҶҶІнж мϜ̸̻̀̾  ϝҶҶϦ̸̼̹̀  йҶҶЂ  .а

  ϥҶϠϝϧЪ ϵтϼϝҶϦ  йЪ ϹІ йЎϽК дϝлϮ йϠ  аϝу϶  ϤϝуКϝϠϼ ϾϜ ЁтнзϧЂϸ̷̻̽  ̪̼̻̽  ̸̪̺̽  . и

Ф ЬϝҶҶЂ  ϴϼнҶҶв  йҶҶЫжϐ  .ϹҶҶжϹвϐ ϼϸ Ϟϐ ϾϜ ЬнҶҶЛϯв  йҶҶЂ ϽҶҶк  ϝҶҶвϜ  ϹзϧҶҶІϜϸ .̷̻̽    йЯуҶҶЂм йҶҶϠ ϸнҶҶϠ

 м  ϹІ сТϽЛв  ЬϝϡЦϜ ЀϝϡК̹̼̹  ЅϠϝϧЪ  ϵтϼϝϦ йЪ Ͻͺтϸ ЁтнзϧЂϸ  .ϥІϜϸ сКϝϠϼ̸̺̽  ̪ϸнҶϠ

̹̻̾  ϥϠϝϧЪ ϵтϼϝϦ ϝϠ анЂ ЁтнзϧЂϸ м ϥІϜϸ сКϝϠϼ̼̽̿  ̸̪̹̾ ) .ϥІϜϸ сКϝϠϼ(̺ 

етϽϧлϠ  ϹЂϼ св ϽЗж йϠ днзЪϜ  сҶϡϧЪ йҶϠ  йҶЛϮϜϽв аϝҶу϶ ЭуҶЊϜ  ϤϝҶуКϝϠϼ иϼϝҶϠϼϸ  ХуЧϳϦ иϜϼ

  етϽҶϦ сгтϹҶЦ ϾϜ  ̯ϝҶЏЛϠ йҶЪ  ϹҶжϜ иϹҶІ  йϧҶІнж мϜ  дϝвϾ йϠ  ЩтϸϿж ϝт  аϝу϶  дϝвϾ ϼϸ йЪ  ϥЂϜ

 сКϝҶϠϼ ϹҶзͧ йҶЪ стϝϮ  етϽϧгтϹЦ . ϹжϽϧугтϹЦ  Ͽуж  ϝлГϷϧЂϸï   аϝҶж йҶϠ ϿҶуж  ϽҶͺтϸ  ϼϝҶϪϐ ϼϸ йҶЪ

  ϥЂϜ иϹвϐ аϝу϶- Ђ  иϸϝϧТϜ ϥϡϪ р ϹҶзЦ ϽгҶЂ  рϽулД  йвϝж ϸϝϠ Ϲзï  ЬϝҶЂ йҶϠ  ϞнҶϧЫв̼̼̼  . и

  йҶвϝж ϸϝҶϠ ϹзҶЂ ϾϜ ЁҶ͟  .ϥҶ϶ϜϸϽ͟ букϜнҶ϶ дϐ ЭуЯϳϦ м сЂϼϽϠ йϠ  йЮϝЧв  етϜ ϼϸ ϝв йЪ ϥЂϜ .Ф

  йЮϝЂϼ ϼϸ è буҶЗЛЮϜ  дϐϽҶЧЮϜ ϼнҶЂ ЍҶЛϠ сҶТ йҶКϸнгЮϜ ϼϜϽҶЂъϜ ЍҶЛϠ сЯК йуϡзϧЮϜ ç ϽҶϷТ ϾϜ

 ϥЂϜ иϹвϐ  аϝу϶ ϾϜ  сКϝϠϼ Щт рϾϜϼ етϹЮϜ : 

 ϥЂϝЪ м бЪ ϼϹжϜ ЄϹзЫТ ϟϡЂ йͧ ϾϜ ϾϝϠ          ϥЂϜϼϐ Ϟн϶  еузͧ ϟуЪϽϦ нͧ иϹжϼϜϸ 

 ̬ ϥЂϜϽͧ  ϽлϠ ϾϜ сϠϜϽ϶  Ϲвϐ  Ϟн϶ ϼм            ̬ϥЂϜϽЪ ϟуК ϝзϠ  етϜ Ϲвϝуж Ϟн϶ Ͻ͵ 

 :  ϸϼϜϸ  ϸнϮм Ͽуж  рϽͺтϸ  сКϝϠϼ  йЮϝЂϼ етϜ ϵЃж сЏЛϠ ϼϸ м 

    . ϥЂну͟ бк ϼϸ йЪ  рϜ йЮ ϝу͟  ϟуЪϽϦ                     é 

 ϼϸ йҶЪ ϥҶЂϜ иϹҶвϐ аϝҶу϶  аϝҶж ϽҶЪϺ дмϹҶϠ  сКϝҶϠϼ йҶЂ  сҶзтмϜϼм  етϹҶЮϜ ϹЛҶЂ  йҶвϝж дϝϠϾϽв ϼϸ

 . ϥЂϜ  иϹІ иϸϜϸ ϥϡЃж  аϝу϶ йϠ Ͻͺтϸ  ЙϠϝзв 

   ϸϼϜϸ  сжϝж м ϥЂϜ  ϥвыЂ йϠ  мϝЪ Ͻк  é 

  ϥТϼ скϜн϶ Ϝнк м  ϤнлІ с͟ ϾϜ Ͻ͵  é 

 Ϲтϐ св нϦ йжϝвϾ ϾϜ ев  ϥЇ͟ ϼϸ   é 

 Ͽуж  йтϜϸ  етϹЮϜ бϯж ϵуІ ϸϝϡЛЮϜ ϸϝЊϽв ϼϸ ̹  сзтнϮ рϝЇͺжϝлϮ  ϵтϼϝϦ ϼϸ м аϝу϶ ϾϜ  сКϝϠϼ

) ϥЂϜ  иϹІ ϽЪϺ  аϝу϶ ϾϜ  сКϝϠϼ Щт  аϜϹЪ Ͻк РϝЊ м ϵтϼϝϦ м(̻ 

рϹзЦ ϽгЂ  рϽулД  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ 

) .ϥҶҶЂϜ  бҶҶϯК рϝҶҶгЫϲ Ϣϸϼмϐ бкϜϽҶҶТ ϼнлҶҶЇв  ЬнҶҶЦ йҶҶϠ йҶҶЪ  йҶҶвϝж ϸϝҶҶϠ ϹзҶҶЂ̼  ϾϜ сҶҶЫт (

̪етϽϧзлЪ  ϼϝҶϧТϼ м рϼϜϸ ϼнҶЇЪ ϞϜϸϐ ϼϸ  сҶЂϼϝТ дϝҶϠϾ сҶϠϸϜ ϼϝҶϪϐ  етϽϦϝҶϡтϾ  м етϽϦϼнлЇв

 сҶҶЇзв  ϽҶҶЋж  йҶҶзвϸ м йҶҶЯуЯЪ  йуϡҶҶІ ϟҶҶуЪϽϦ м  ϼϝϧ϶ϝҶҶЂ  ϩҶҶуϲ ϾϜ йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ ϝҶҶтϝКϼ ϝҶҶϠ  ШнҶҶЯв

  .ϥЂϜ йҶЋЦ     м ϝҶк ϥҶтϝЫϲ дϐ егҶЎ ϼϸ йҶЪ ϥЂϜ сЯЊϜ дϝϧЂϜϸ Щт йвϝж ϸϝϠϹзЂ

ϧЂϜϸ дϐ м Ϲтϐ св Ͽуж рϽͺтϸ сКϽТ рϝк ЄмϝуЂ дϝϧЂϜϸ йуϡІ ϝϡтϽЧϦ йЪ сЯЊϜ дϝ
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 ϟϲϝҶҶЊ йҶҶЪ ϼмϽҶҶ͟ ϥҶҶуКϼ м ЬϸϝҶҶК ϸнҶҶϠ скϝҶҶІϸϝ͟ :ϥҶҶЂϜ еуҶҶзͧ ̪ϥҶҶЂϜ йϠϜϸнҶҶЂ м

 рϽҶЃ͟ ϟϲϝҶЊ ЬϝҶЛϧв рϜϹҶ϶ ϾϜ ϥҶЂϜн϶ϼϸ м ϼϻҶж ϾϜ Ё͟ йЫзтϜ ϝϦ ϹІ сгж ϹжϾϽТ

 мϜ йҶҶϠ ϥҶҶгЫϲ м бҶҶЯК ϝҶҶϦ ϸϜϸ буҶҶЫϲ ϸϝҶҶϠ ϹзҶҶЂ йҶҶϠ ϥҶҶуϠϽϦ рϜϽҶҶϠ Ϝϼ ϽҶҶЃ͟ иϝҶҶІϸϝ͟ ̪ϹҶҶІ

 .ϸϾнвϝуϠ 

І ͯϼϿϠ ϽЃ͟ днͧ йҶЫзтϜ ϽАϝ϶ йϠ ̪ϥЇ͵ ϼϜϸϼн϶ϽϠ ЅжϜϸ м бЯК ϾϜ м Ϲ

 йҶϠ дϾ .ϹҶІ ЙҶЦϜм иϝҶІ аϽϲ дϝжϾ ϾϜ сЫт йЦыК м ХЇК ϸϼнв ̪ϸнϠ ЬϝгϮ ϟϲϝЊ

 иϝҶІ ̪сҶзЪ ϼϜϸϼнҶ϶ϽϠ ϸнҶ϶ ЬϝЊм ϾϜ ϜϽв ͯϜ :ϥУ͵ м ϸϽЪ ХЇК ϼϝлДϜ иϸϜϿкϝІ

 дϹҶЇж буЯҶЃϦ ϽАϝҶ϶ йҶϠ ϝҶвϜ .сзуҶЇж сҶв ϥзГЯҶЂ ϥҶϷϦ ϽҶϠ нҶϦ м бзЪ св ангЃв Ϝϼ

Ͼ ̪иϸϜϿкϝІ бЫϲ ̪иϸϽЪ ϼмϝϠ Ϝϼ мϜ ϼϝϧУ͵ Ͽуж иϝІ .ϸϾϝЂ св блϧв иϝІ ϸϿж Ϝϼ мϜ д

 ЭҶҶтъϸ ϾϜ ̪ϥҶҶЂϜ иϸϜϿкϝҶҶІ бҶҶЯЛв йҶҶЪ ϸϝϠϹзҶҶЂ ̪ЬϝҶҶϲ еҶҶтϜ ϼϸ .ϹҶҶкϸ сҶҶв ϹҶҶжϾϽТ ЭҶҶϧЦ йҶϠ

 еϧҶУ͵ еϷҶЂ ϾϜ ϟҶЮ ϹҶтϝϠ иϸϜϿкϝІ Ͼмϼ ϥУк ϤϹв йЪ ϹзЪ св АϝϡϧЂϜ еузͧ свнϯж

ϼ св дϝтϝ͟ йϠ ЄϽгК ϤϼнЊ етϜ ϽуО ϼϸ ̪ϹжϿж сТϽϲ м ϸϹзϡϠ ϥҶУк йЫзтϜ ϝϦ .ϹЂ

 етϜ йϠ .Ϲзкϸ св Ϥϝϯж Ϝϼ иϸϜϿкϝІ дϝϮ м ϹззЪ св ϥЮϝ϶ϸ йуЏЦ етϜ ϼ иϝІ ϽтϾм

 ϽҶЫв ϼϸ стϝҶк ϥҶтϝЫϲ ̪иϹуҶЂϼ иϝҶІ ϼнҶЏϲ йҶϠ ϝҶлжϐ ϾϜ сЫт Ͼмϼ Ͻк йЪ ϤϼнЊ

 сҶҶв сҶҶϫз϶ Ϝϼ дϾ дϐ дϝзϷҶҶЂ м ϹҶҶзЪ сҶҶв дϝҶҶуϠ Ϝϼ ϝҶҶкϼϝЪ ϼϸ ЭҶҶуϯЛϦ ϼϽҶҶЎ м дϝҶҶжϾ

Ђнϳж м ϹЂϼ св бϧЇк Ͼмϼ йЫзтϜ ϝϦ .ϸϾϝЂ йҶϠ ϸϝҶϠ ϹзҶЂ м ϸϸϽ͵ св ЭтϜϾ ШыТϜ ϥ

 йҶϯуϧж ϼϸ м ϹҶзЪ ЙҶТϸ ϸн϶ ϾϜ Ϝϼ ϥглϦ м ϹтнͺϠ еϷЂ йЪ Ϲкϸ св ϼнϧЂϸ иϸϜϿкϝІ

 .ϹжϝЂϼ св ЅЯгК рϜϿЂ йϠ Ϝϼ ϥУК сϠ дϾ дϐ иϝІ 

 ϤϝҶтϽЗж ̪дϝϧҶЂмϹзк ϝҶт иϸнҶϠ дϜϽҶтϜ ϾϜ ϸϝϠ ϹзЂ дϝϧЂϜϸ ЭЊϜ йЫзтϜ иϼϝϠϼϸ

:ϥЂϜ еузͧ дϐ йЊы϶ йЪ ϸϼϜϸ ϸнϮм сУЯϧϷв 

еϠϜ  ϥЂϜ йϧІнж дϝужϜϽтϜ рϝк ϞϝϧЪ ЈнЋ϶ ϼϸ ϥЂϽлУЮϜ ϞϝϧЪ ϼϸ бтϹж

 ЅУуЮϓϦ ϞϝЃϧжϜ ϼϸ м иϸнϠ ϸнϮнв ЩͧнЪ м ͯϼϿϠ ϥтϜмϼ мϸ ϼϸ ϸϝϠ ϹзЂ ϞϝϧЪ йЪ

Ј) .ϥЂϜ Рыϧ϶Ϝ ϝкмϹзк м дϝужϜϽтϜ йϠ̸̼̻( 

 ϹҶҶзк дϝкϝҶҶІϸϝ͟ ϾϜ сҶҶЫт :ϥҶҶЂϜ йϧҶҶІнж иϼϝҶҶϠ еҶҶтϜ ϼϸ сϠнҶҶЧЛт ϵтϼϝҶҶϦ СҶҶЮϕв

Ђ йЪ ϥЂϜ скϝІϸϝ͟ дϝгк (ЄнЪ) ϽҶЫв ϞϝҶϧЪ нҶгк м ϸнϠ мϜ дϝвϾ ϼϸ буЫϲ ϸϝϠ Ϲз

Ϭ ̪ϞнЧЛт сϠϜ еϠ ϹгϲϜ) .ϥІнж Ϝϼ ̭ϝЃзЮϜ ̸Ј̸̸̼( 

 м ϥҶЂϜ йϧҶІнж (ЄϼнЪ) ЄнЪ рϝϮ йϠ ̪ϟкϻЮϜ ϬмϽв ϞϝϧЪ ϼϸ рϸнЛЃв

 иϾϝҶϦ ϹҶтϝЧК аϸϽҶв ϤϝҶϮϝуϧϲϜ м ϥҶЦм рϝЏϧЦϜ йϠ дϜмϹзк рϜϽϠ :йЪ ϥЂϜ иϸϜϸ йвϜϸϜ

ϝҶϠ ϹзЂ .ϸϽЪ ϝкϼ Ϝϼ СЯЂ ϟкϜϻв м ϸϼмϐ ϹтϹ͟ ϸнҶϠ мϜ ϽҶЋК йҶϠ м мϜ ϥҶЫЯгв ϼϸ ϸ

 йҶϠ йҶЪ ϸϽҶЪ буҶЗзϦ рм рϜϽҶϠ Ϝϼ иϝҶІϸϝ͟ дϾ м аыО м бЯЛв м ϽтϾм ϥУк ϞϝϧЪ йЪ

Ϭ) .ϹІ РмϽЛв ϸϝϠ ϹзЂ аϝж̸Ј ̪̼̾ .( 

 Ј) ϸнҶҶ϶ ϵтϼϝҶҶϦ ϼϸ сжϝлУҶҶЊϜ иϿҶҶгϲ̷̺ м ϵтϼϜнҶҶϧЮϜ ЭҶҶгϯв СҶҶЮϕв м (

 ЉҶҶЊ) ЉҶҶЋЧЮϜ̻̀-̺̀ ϼϸ йҶҶЪ ϹҶҶжϜ йϧҶҶЃжϜϸ стϝҶҶк ϞϝҶҶϧЪ ϾϜ Ϝϼ йҶҶвϝжϸϝϠ ϹзҶҶЂ ̪(

Ͼмϼ.ϹжϜ йϧ϶ϝЂ дϝужϝЫІϜ ϼϝ͵ 

 ̪иϹҶтϿ͵ ϵтϼϝҶϦ) ϹҶкϸ сҶв ϥϡҶЃж дϝҶужϜϽтϜ йϠ Ϝϼ дϐ СуЮϝϦ сТнϧЃв  Ϲгϲ

 Ј̀̿ ̪йҶЛтϼϻЮϜ) ϹжϜϸ св ЀϼϝТ рϝгЫϲ иϸϼмϐ ЙгϮ Ϝϼ дϐ сжϜϽлϦ ͯϼϿϠ ϝЦϐ м (

Ϭ̸̹Ј ̪̹̺̼.( 
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 ϥҶЂϜ стϝҶк ϞϝҶϧЪ ϾϜ ϞϝҶϧЪ етϜ йЪ ϥЂϜ ϹЧϧЛв иϼϝϠ етϜ ϼϸ рнзув сϡϧϯв

ϽЃ϶ дϜмϽІнжϜ ϹлК ϼϸ йЪ иϹҶІ ϥҶϠϝϪ ϝҶϡтϽЧϦ м ϸнҶϠ иϹҶІ йϧҶІнж сҶЂϼϝ͟ йҶϠ ЬмϜ м

 ϟҶуϡА йҶтмϾϽϠ дϝҶгк дϐ сҶжϜϽтϜ сҶЇзв м иϹҶІ ϽҶтϽϳϦ м СуЮϓҶϦ дϜϽтϜ ϼϸ йЪ ϥЂϜ

 ̪йвϝжϸϝϠϹзҶҶЂ иϼϝҶҶϠϼϸ) ϸϽҶҶЪ ЄϼϝҶҶͺж м СуЮϝҶҶϦ м йҶҶгϮϽϦ Ϝϼ йҶҶзвϸ м йҶҶЯуЯЪ йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ

.(ЅϦϐ ϹгϲϜ ϱуϳЋϦ йвϝжϸϝϠϹзЂ йвϹЧв 

нϠ рϹзк йЪ сЃЪ еуЮмϜ ̪дϝЦϽЇϧЃв дϝув ϾϜ йϧҶІнж Ϝϼ ϸϝϠ ϹзЂ ϞϝϧЪ ЭЊϜ дϸ

 йҶтϽЗж еҶтϜ ϥҶтнЧϦ йҶϠ йҶЪ сҶЃЪ мϜ ϾϜ Ё͟ м ϥЂϜ рнЃжϜϽТ дϝЇжъϸ ϽЮϾнЮ ̪ϥЂϜ

 ϹзҶЂ аϝҶж йҶϠ сϠϝҶϧЪ ϸнҶϮм сЃЪ Ьϝϲ йϠ ϝϦ еЫЮ .ϥЂϜ сУзϠ ϼмϸнϛϦ ̪ϥЂϜ йϧЃϠ ϽгЪ

 Ϝϼ дϐ ϥтϝЫϲ Ϲзͧ ыЦϜ м ϹІϝϠ ϸϝϠ ϹзЂ Эϫв ϸн϶ йϠнͧϼϝͧ ϼϸ йЪ сϠϝϧЪ ЭЦϜъ ϝт ϸϝϠ

 ϹІϝϠ йϧІϜϸ ϩҶϳϠ иϼϝҶϠ еҶтϜ ϼϸ йЪ сжϝЃЪ йгк м ϥЂϜ иϸϜϹж дϝЇж дϝϧЂмϹзк ϼϸ Ϝϼ

 ЬϝҶЂ ϼϸ йҶЫзтϜ ϝҶϦ .ϹжϜ иϸнгж дϝуϠ ЀϹϲ м еугϷϦ ϝϠ Ϝϼ йЮϝЃв етϜ ̪ϹжϜ иϸϽЪ̸̼̀̀ 

 " ϸϝҶϠ ϹзҶЂ ϞϝҶϧЪ ЭҶЊϜ "    дϜнзК ϥϳϦ рϽ͟ аϝж йϠ стϝЫтϽвϐ ϹзгЇжϜϸ ϤϝЧуЧϳϦ .а

м ϸϜϸ дϝтϝ͟ дϐ дϸнϠ рϹзк йтϽЗж йϠ м ϹтϸϽ͵ ϽЇϧзв  ЭҶЊϜ йҶЪ ϸнҶгж ϝКϸϜ ЁЫКϽϠ

 м ϸϼϜϸ рϹҶзк рϝҶк дϝϧҶЂϜϸ йҶϠ стϝҶк ϥкϝϡҶІ ϹҶзͧ ϽҶк ̪ϥЂϜ сжϜϽтϜ ϸϝϠ ϹзЂ ϞϝϧЪ

 дϝгЯҶЃв йҶЪ дϝϧҶЂмϹзк ϾϜ суϲϜнҶж йҶϠ ϸϝҶϠ ϹзҶЂ ϞϝҶϧЪ ϾϜ стϝҶк ϥгҶЃЦ ϥҶЂϜ еЫгв

Ј) ϹҶжϜ иϸмϿҶТϜ дϐ йҶϠ стϝҶк ϥҶтϝЫϲ Ё͠Ђ ̪йϧТϝт иϜϼ иϸнϠ еуЇж̼̻ мϜ еуҶзͨгк .(

Ϡ йтϽЗж ϸϼ ϼϸ йЮϝЧв етϜ ϼϸ ϞϝϧЪ ϼϸ рϹзк рϝк аϝж ϸнϮм ϽϠ сзϡв мϜ ЭуЮϸ м сУз

 Ј) .рϹҶзк йж ϹзϧЃк сжϜϽтϜ бтϹЦ рϝк аϝж ϸϝϠ ϹзЂ м ЄϼнЪ :ϥЂϜ йϧІнж ϸϝϠ ϹзЂ

̹̿ ϥҶҶЃтϝϠ сҶҶв ̪ϥҶҶІϜϸ рϹҶҶзк ЭҶҶЊϜ ϞϝҶҶϧЪ ϽҶҶ͵Ϝ ϜϽҶҶтϾ ̪ϥҶҶЂϜ еуҶҶзͧ ϿҶҶуж ϝҶҶЛЦϜм м (

йҶжнͺтϜ йҶЪ ϹҶІϝϠ рϹзк рϝк аϝж ϾϜ Ͻ͟ рϹзк рϝк ϞϝϧЪ ϽтϝЂ м йзвϸ м йЯуЯЪ ϽуЗж 

 йҶЪ ϸϽҶЪ ϽҶЪϺ Ϝϼ сҶЯтъϸ дϜнҶϦ сҶв ϞϝϧЪ ϼϝϧ϶ϝЂ йϠ ϸϝзϧЂϜ ϝϠ етϜ ϽϠ имыК .ϥЃуж

 :ϾϜ ϹзϦϼϝϡК Этъϸ етϜ ϾϜ с϶ϽϠ .ϥЂϜ дϐ сжϜϽтϜ ЭЊϜ иϹзкϸ дϝЇж 

.̸  ̪Ͼмϼ ϥУк ̪ϽтϾм ϥУк ̪РнЃЯуТ ϥУк) ϥУк бЦϼé( 

.̹  Ϝϼ Ѕтмϼ ̪иϹуІϜϽϦ Ϝϼ мϜ рнв иϸϜϿкϝІ ϥϳЯЋв йϠ) аϽϯв дϸϜϸ ϜϿϮ ЬнЊϜ

 ϽϠ ̪иϸϽЪ иϝуЂсв рϸϝҶзв м ϹзжϜϸϽ͵ св ϽлІ ϼϸ ̪иϹжϝЇж иϝуЂ Ͻ϶  йҶЪ ϹҶзтϝвϽТ

 .(ϹІϝϠ етϜ ЅтϜϿϮ ̪ϹзЪ ϥжϝу϶ ϸн϶ йϮϜн϶ ϝϠ йЪ Ͻк 

.̺  ϼϜϿҶк йҶвϹЧв ϝϠ ϸнІ ЀϝуЦ) еϧУ͵ ϥтϝЫϲ йГЂϜм йϠ бЫϲ рϜϽϮϜ еϧ϶ϜϹжϜ ϟЧК

.(ϥЂϜ бтϹЦ сжϜϽтϜ йжϝЃТϜ ϼϜϿк Ͽуж дϐ ̭ϜϹϡв йЪ ϟІ Щт м 

ϽҶҶв йҶҶЦыК ϸϼнҶҶв йҶҶЪ стϝҶҶк ϞϝҶҶϧЪ ънҶҶЊϜ рϝҶҶк иϼмϸ ϼϸ ̪ϥҶҶЂϜ иϸнҶҶϠ аϸ
 .ϥҶЂϜ иϹҶІ ̭ϝҶЇжϜ дϝ͵ϹзҶЃтнж м дϜϽКϝҶІ БҶЂнϦ ϽҶϫж м бҶЗж йҶϠ ϼϝҶϠ етϹзͧ СЯϧϷв
 м ЕКϜнҶв рмϝϲ бк м иϸнϠ йЋЦ ЭвϝІ бк йЪ ϥЂϜ ϸϝϠ ϹзЂ ϞϝϧЪ ϼϝϪϐ етϜ ϾϜ сЫт
 ϥҶϳϦ ϼϝҶϠ ϽҶк м ϥҶЂϜ иϹҶвϐ ϼϸ бЗж м Ͻϫж йϠ ϼϝϠ Ϲзͧ ЭуЮϸ еугк йϠ м ϾϼϹжϜ м Ϲз͟

 йЧуЯҶҶЂ м инуҶҶІ ϽуϪϝҶҶϦ йҶҶϧТϽ͵ ϸнҶҶ϶ йҶҶϠ иϾϝҶҶϦ сЯЫҶҶІ иϼмϸ дϐ дϜϽКϝҶҶІ м дϝ͵ϹзҶҶЃтнж
 :ϥЂϜ 

 ЭҶЦϜъ ϝҶт ϸϝϠϹзҶЂ дϝϧҶЂϜϸ ̪ϥҶЂϜ иϹуҶЇЪ бҶЗж йϠ Ϝϼ йзвϸ м йЯуЯЪ йЪ сЪϸмϼ

 ϥуϠ Ϲзͧ БЧТ ϾмϽвϜ йжϝУЂϝϧв йЪ ϥЂϜ йϧ϶ϝЂ анЗзв Ϝϼ дϐ рϝк ϥтϝЫϲ ϾϜ с϶ϽϠ

Ϝ ЅуϠ Ͽуж мϜ анЗзв йзвϸ м йЯуЯЪ ϾϜ йЪ ϼнГжϝгк ̪ϥЂϜ иϹжϝв сЦϝϠ дϐ сҶϧуϠ Ϲзͧ Ͼ

 йҶҶвнЗзв дϾм дϝҶҶгк йҶҶϠ йҶҶвϝж ϸϝҶҶϠ ϹзҶҶЂ ϾϜ сҶҶЪϸмϼ анҶҶЗзв йҶҶгϮϽϦ .ϥҶҶЃуж ϥҶҶЂϸϼϸ

 рϽуͺжϝҶлϮ ʹзкϽТ СЮнв йЪ ((ϞϝϧТϐ дϜϼмϸ)) йвнЗзв ϹтϝІ м иϸнϠ йзвϸ м йЯуЯЪ
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 .ϹІϝϠ йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ анЗзв йгϮϽϦ дϝгк иϸϜϸ ϥϡЃж сЪϸмϼ йϠ 

ҶЂ ϞϝҶϧЪ ϟҶЮϝГв м ϝк днгЏв ϾϜ сЏЛϠ йЪ ϥЂϜ бЯЃв Ьϝϲ Ͻк ϼϸ ϸϝϠϹз

 йҶҶЂ мϜ ϹҶҶтϝϠ ϜϽкϝҶҶД м ϸнҶҶІ сҶҶв иϹҶҶтϸ сҶҶЪϸмϼ ЭҶҶвϼ ϽҶҶϳϠ рнҶҶзϫв ϼϝЛҶҶІϜ дϝҶҶув ϼϸ

 ̪ϞнҶϯϳв ϽҶУЛϮ ϹҶгϳв ̪йҶзвϸ м йҶЯуЯЪ иϼϝҶϠϼϸ) ϹҶІϝϠ йϧІϜϸ Эвϼ ϽϳϠ ϼϸ йвнЗзв

 ЉЊ̸̺̻-̸̺̺.( 

 ϾϜ йҶҶЪ сҶҶЪϸмϼ ϼϝЛҶҶІϜ ϾϜ сҶҶ϶ϽϠ ϸϝзϧҶҶЂϜ йҶҶϠ ϸнҶҶ϶ йҶҶвϝж ϥҶҶПЮ ϼϸ ϜϹҶҶϷкϸ

ҶЂ дϝϧҶЂϜϸ ϝҶϠ ϝҶлжϐ ХҶуϡГϦ ϝϠ м иϸϼмϐ ϸϽ͵ ϝк ʹзкϽТ сҶЪϸмϼ йҶЪ иϸϾ ЀϹҶϲ ̪ϸϝϠϹз

 ϹҶҶϡК нҶҶϠϜ ϼϝЛҶҶІϜ)) ϞϝҶҶϧЪ ϼϸ еуҶҶзͨгк .ϥҶҶЂϜ йϧ϶ϝҶҶЂ анҶҶЗзв Ϝϼ ϼнЪϻҶҶв дϝϧҶҶЂϜϸ

 ͝ϝҶͧ) .ϹжϜ йϧЃжϜϸ мϜ ϸϝϠϹзЂ йвнЗзв ϾϜ Ϝϼ сЪϸмϼ ϾϜ ϥуϠ ЅІ м сЂ (( сЪϸмϼ

 ЉЊ ̪дϝϧЃЫуϮϝϦ̀̾-̹̀ ϹҶзжϜнϦ сҶв       ϤϝҶуϠϜ еҶтϜ йҶЛЮϝГв рϜϽϠ дϜϹзгЦыК .(

ϞϝϧЪ Ͽуж м ϼнЪϻв ϞϝϧЪ йϠ  ϹуЛҶЂ ϾϜ ((сҶЪϸмϼ ϼϝЛҶІϜ м ЬϜнҶϲϜ  с͵ϹжϾ Буϳв))

 ЉЊ) сЃуУж̻̺̽-̻̺̻ .ϹззЪ йЛϮϜϽв ( 

 ЉҶЊ) йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ ϼϸ рϹзЦϽгЂ рϽулД йвϹЧв ϾϜ йЪ йжнͺжϐ̸̀-̸̿ (

св ϽҶҶϠ  ЬϝҶҶЂ ϼϸ ϸϝϠϹзҶҶЂ ϞϝҶҶϧЪ  ̪ϹҶҶтϐ̺̺̀  м сжϝвϝҶҶЂ ϽҶҶЋж еҶҶϠ ϰнҶҶж дϝҶҶвϽТ йҶҶϠ ̮ҶҶк

рϼϸ иϸϝЂ сЂϼϝТ йϠ рϾмϼϝзТ ЀϼϜнУЮϜнϠϜ ϹугК йϮϜн϶ БЂнϦ  .ϥҶЂϜ иϹІ йгϮϽϦ

 йҶгϮϽϦ еҶтϜ .ϥҶЃуж ϥҶЂϸ ϼϸ дϐ ϾϜ рϽҶϪϜ м йҶϧТϼ еуҶϠ ϾϜ йҶгϮϽϦ еҶтϜ ϾмϽҶвϜ еЫЮ

 ϤϝҶтϐ ϾϜ иϸϝУϧҶЂϜ ϝҶϠ Ϝϼ дϐ мϜ м йҶϧТϽ͵ ϼϜϽЦ рϹзЦϽгЂ рϽулД иϸϝУϧЂϜ ϸϼнв ϝкϹЛϠ

 ϼϸ ИнзҶЋв сЯЫҶІ йҶϠ м йϧҶЂϜϼϐ ЬϝҶϫвϜ м сҶϠϽК м сҶЂϼϝТ ϤϝуϠϜ ̪ϩтϸϝϲϜ м дϐϽЦ

 .ϥЂϜ иϸϼмϐ 

 ϸϼнв ϼϸ Ͻͺтϸ йϧЫж иϝҶІϸϝ͟ дϝҶвϽТ ХϡА мϜ йЪ ϥЂϜ етϜ рϾмϼϝзТ йгϮϽϦ

 РϽҶҶА ϽҶҶϠ Ϝϼ ϸϝҶҶϠ ϹзҶҶЂ дϝϧҶҶЂϜϸ ϼϸ ϸнҶҶϮнв ЬыϧҶҶ϶Ϝ м ϤмϝҶҶУϦ иϸнҶҶϠ ϼнвϝҶҶв сжϝвϝҶҶЂ

 мϸ ϼϸ дϝϧҶҶЂϜϸ йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ иϸнҶҶϠ еҶҶтϜ ̪ЬыϧҶҶ϶Ϝ м ϤмϝҶҶУϦ еҶҶтϜ ϾϜ ϼнҶҶЗзв ϹтϝҶҶІ .ϸϾϝҶҶЂ

 дϝҶгк сзЛт .ϥЂϜ йϧІϜϸ ϸнϮм ϟϦϽв м ЭвϝЪ рϽͺтϸ м ϟϦϽв ϝж м ЉЦϝж ϥтϜмϼ

йЪ сϡЯГв  м ϸнҶϠ иϸϽҶЪ ϸϝҶт дϐ ϾϜ ϽуПҶЊ м ϽҶуϡЪ ϤϼϝҶϡК ϝҶϠ ϥЂϽлУЮϜ ϼϸ бтϹж еϠϜ

 ЭҶҶгЫв м ЉЦϝҶҶж ЭЫҶҶІ мϸ йҶҶϠ ϿҶҶуж рнҶҶЯл͟ дϝҶҶϠϾ ϼϸ дϝϧҶҶЂϜϸ еҶҶтϜ ϸϝҶҶтϾ ЬϝҶҶгϧϲϜ йҶҶϠ

 иϸϽҶЪ дϝҶлϮ ϽуҶЂ ̪йҶϧТϼ сжϝҶжнт м сҶϠϽК йҶϠ ЉЦϝҶж йϷҶЃж йҶЪ ϥЂϜ иϸнϠ РмϽЛв

ЦϽгЂ рϽулД м иϹІ йгϮϽϦ сЂϼϝТ йϠ рϾмϼ ϝзТ БЂнϦ ̪ЭгЫв йϷЃж м ϥЂϜ рϹз

 ϥҶҶЂϸ ϼϸ сжϜϹҶҶзͧ ИыҶҶАϜ рϾмϼϝҶҶзТ ЀϼϜнҶҶУЮϜнϠϜ ЬϜнҶҶϲϜ ϾϜ .ϥҶҶЂϜ йϧҶҶЂϜϼϐ Ϝϼ дϐ

 .ϹжϜ иϸϜϸ ϥϡЃж Ͽуж рϼϜϸϾϝϠ бЯК ϼϸ рϜ йЮϝЂϼ мϜ йϠ йЫзтϜ ϿϮ ϥЃуж 

 рмϽк сЦϼϾϜ ЬϜнϲϜ ϾϜï  бЇІ дϽЦ ϽКϝІï  ϼϸ йЪ рϜ иϹуЋЦ егЎ ϼϸ

еϠ иϝҶЇжϝПА ЀϼϜнУЮϜнϠϜ ϰϹв ϟЮϐ ϹҶтϐ сҶв ϽҶϠ ̪ϥҶЂϜ йҶϧУ͵ сЦнϯЯҶЂ дыҶЂϼϜ  йҶϠ йҶЪ

 ϱуϳҶЋϦ ̪рмϽҶк сҶЦϼϾϜ дϜнҶтϸ) .ϥЂϜ иϸнϠ ϸϝϠ ϹзЂ ϞϝϧЪ бЗж ЬнПЇв мϜ ϼнϧЂϸ

 Ј ̪сЃуУж ϹуЛЂ̾̽  ЉЊ м̹̀-̸̀ ϥҶуϠ ϽҶЪϺ ϝҶϠ ϿҶуж ϥтϜϹҶк дϝҶ϶ сЯЦ ϝЎϼ (

 ϸϝҶҶϠ ϹзҶҶЂ ϾϜ Ϝϼ дϐ амϸ ИϜϽҶҶЋв рϹЛҶҶЂ йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ йϧҶҶІнж ̪рϹЛҶҶЂ дϝϧҶҶЂнϠ ϾϜ ϽҶҶтϾ

 :ϥЂϜ иϸϽЪ ЀϝϡϧЦϜ рмϽк сЦϼϾϜ йвнЗзв 

ж рϜϼϐ егϯжϜ ʹзкϽТ) Ј ̪рϽЊϝ̸̷̽.( 

йϧЫж етϜ Ϲвϐ Єн϶ йͧ  ϸϝϠ ϹзЂ ϼϸ  ϸϝϠ Ϲз͟ ϽЃ͟ рϜ ϥЂϜ ЅϦϐ ХЇК йЪ 

 Ϝϼ йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ ϽҶтϽϳϦ ̪сϧЪϝҶзϠ ϵтϼϝҶϦ ϾϜ иϸϝУϧЂϜ ϝϠ йУуЯ϶ сϮϝϲ еузͨгк
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Ϭ ̪днҶҶзДϜ СҶҶЇЪ) .ϥҶҶЂϜ иϸϽҶҶЪ ϥҶҶϡϪ сҶҶЦϼϾϜ аϝҶҶж йҶҶϠ̹ Ј ̪̺̻ йҶҶͧ ЬϝҶҶϲ ϽҶҶк йҶҶϠ (

ϼ дϐ йҶͧ м ϹҶІϝϠ иϹуҶЇЪ бЗж йϠ Ϝϼ ϸϝϠϹзЂ дϝϧЂϜϸ сЦϼϾϜ ̪ϹҶІϝϠ иϸϽҶЪ ϝҶкϼ аϝҶгϦϝж Ϝ

 .ϥЂϜ иϹжϝгж сЦϝϠ дϐ ϾϜ рϽϪϜ ϾмϽвϜ 

 ϾϜ ̪рϹзЦϽгҶҶЃЮϜ ϟҶҶϦϝЫЮϜ рϽҶҶулЗЮϜ еҶҶЃϳЮϜ еҶҶϠ ϹҶҶгϳв еҶҶϠ сҶҶЯК еҶҶϠ ϹҶҶгϳв

 ϾϜ Ϝϼ йвϝжϸϝϠϹзҶЂ йҶЪ ϥҶЂϜ рϽҶϯк бҶЇІ дϽЦ ϼϸ дϜϽтϜ ͯϼϿϠ дϝϡϦϝЪ м дыЂϽϧв

 рϸϝҶтϾ ϤϝҶКыАϜ мϜ ЬϜнҶϲϜ м с͵ϹҶжϾ ϾϜ .ϥҶЂϜ йϧҶЂϜϼϐ сҶзТ ϽҶϫж йϠ иϸϝЂ ϤϼнЊ

ϸ ϼϸ ϭҶҶЯЦ букϜϽҶҶϠϜ дϝҶҶ϶ ϬϝҶҶПгА ϭҶҶЯЦ ϼϝҶҶϠϼϸ дϝͺϧҶҶЃϠ ϾϜ мϜ йҶҶЫзтϜ ϿҶҶϮ ̪ϥҶҶЃуж ϥҶҶЂ

 ϟҶтϸϜ м ЭҶЎϝТ рϸϽҶв йҶЫзтϜ ϿҶуж м ϥҶЂϜ иϸнҶϠ мϜ ЭтϝЂϼ дϜнтϸ ϟϲϝЊ м дϝ϶ϜϽЦ

 йҶЪ йϧҶІϜϸ ЭҶвϝЪ стϝзҶІϐ сҶϠϽК м сҶЂϼϝТ ϼϝЛІϜ м ϩтϸϝϲϜ м дϐϽЦ Ϥϝтϐ ϝϠ м иϸнϠ

 сҶҶϠϽК м сҶҶЂϼϝТ ϼϝЛҶҶІϜ м ϩҶҶтϸϝϲϜ м дϐϽҶҶЦ ϾϜ мϜ ϤϝҶҶЂϝϡϧЦϜï нЋ϶ дϜнҶҶтϸ ϝҶҶЊ

 рϼнжϜ м сϡзϧвï  .ϥЂϜ ϽвϜ етϜ ЭуЮϸ 

 йҶҶЪ ϸϼϜϸ ϿҶҶуж ϽҶҶͺтϸ ϽҶҶϪϜ мϸ ̪йҶҶвϝж ϸϝϠϹзҶҶЂ ϽҶҶтϽϳϦ ϽҶҶϠ имыҶҶК рϹзЦϽгҶҶЂ рϽҶҶулД

 :ϾϜ ϹзϦϼϝϡК 

.̸  ϾϜ дϝкϝҶІϸϝ͟ аыҶЪ СтϝҶГЮ ϽҶϠ ЭгϧҶЇв :йҶЂϝтϽЮϜ ЌϜϽКϜ сТ йЂϝуЃЮϜ ЌϜϽОϜ

 м йϧІнж мϜ бЂϜ йϠ ϞϝϧЪ йЪ букϜϽϠϜ дϝ϶ дϝПгА ϭЯЦ дϝвϾ ϝϦ ϹуЇгϮ ϼϝ͵Ͼмϼ

 .ϥЂϜ иϹІ ̭ϜϹкϜ рм йϠ 

.̹  .ϥЃуж ϥЂϸ ϼϸ дϐ ϾϜ рϽϪϜ ͦук йжϝУЂϝϧв йЪ :ϽулЗЮϜ ЙгϮ сТ ϽулЗЮϜ ЙгЂ 

св ϽҶϠ ̪ϹҶжϜ йϧҶІнж дϝЧЧϳв йͨжϐ Ингϯв ϾϜ  ϸϝϠϹзҶЂ рϹзЦϽгҶЂ рϽҶулД йҶЪ ϹҶтϐ

 рϝк ЬϝЂ еуϠ Ϝϼ йвϝж̷̼̽-̼̼̽  йϧҶІϜϸ иϸϝҶЂ стϝЇжϜ йЪ рϾмϼϝзТ йгϮϽϦ ϾϜ . ̮к

ϼнҶҶЊ етϹҶҶϠ .ϥҶҶЂϜ иϸнҶҶгж ϽҶҶтϽϳϦ ̪ϥҶЂϜ дϐ дϝуҶҶЇзв м дыҶҶЂϽϧв бҶҶЂϼ ХҶҶϡА йҶҶЪ Ϥ

 ̪ϩтϸϝϲϜ м Ϥϝтϐ йϠ йϧЂϜϼϐ м ϝϡтϾ Ͻϫж йϠ Ϝϼ дϐ ϸн϶ дϝвϾ инуІ ϽуϪϝϦ ϥϳϦ м ϹлК

 ϽҶϠ ϼϝҶЪ еҶтϜ иϹҶлК ϾϜ рϸϝϧҶЂϜ ϝҶϠ дϝҶзͧ м иϸϼмϐ ϼϸ сϠϽК м сЂϼϝТ ϼϝЛІϜ ̪ЬϝϫвϜ

 .ϥЃжϜϸ бЇІ дϽЦ ИнзЋв Ͻϫж Ͻтϻ͠Юϸ м ϝϡтϾ рϝк йжнгж ϾϜ Ϝϼ мϜ ϹтϝϠ йЪ иϹвϐ 

йЫзтϜ  рϾмϽҶв сЧтϝҶЦϸ БҶЂнϦ йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ ϾϜ рϽҶтϽϳϦ ϝҶЛЦϜм ϝҶтϐï  ϽКϝҶІ

  рϽҶϯк бҶҶЇІ дϽҶЦ-  сзҶҶІмϼ йҶҶϠ ϾнҶзк йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ сҶϡЯГв ̪̬йҶҶж ϝҶт йҶҶϧТϽ͵ ϤϼнҶҶЊ

 ϞϝҶϡЮ ϟϲϝҶЊ ̪ϥЂϜ иϸϽЪ иϼϝІϜ ϟЯГв етϜ йϠ йЪ сЃЪ еуЮмϜ .ϥЂϜ йϧЇͺж анЯЛв

сҶв ϥϡҶЃж сЧтϝҶЦϸ йҶϠ Ϝϼ йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ м йҶвϝж ϼϝҶуϧϷϠ ϽҶтϽϳϦ йЪ ϥЂϜ ϞϝϡЮъϜ  .ϹҶкϸ

 Ј ̪сҶҶзтмϿЦ ϱуϳҶЋϦ)̸̹̹ ϾϜ днҶҶзЗЮϜ СҶҶЇЪ ϼϸ сҶϡЯͧ ϟҶҶϦϝЪ ̪сТнҶҶК ϾϜ ЁҶ͟ .(

 рϸмϼ мϽҶв сЧтϝҶЦϸ иϾϝҶЫЮϜ ϹҶгϳв ϹҶжϾϽТ сЯК ϹжϾϽТ Ϲгϳв етϹЮϜ ЁгІ йвϝжϸϝϠϹзЂ

 рϝҶк йϷҶЃж ϥҶЂϽлТ) ϥҶЂϜ рϽҶулД ϽҶтϽϳϦ йҶϠ ЩҶтϸϿж дϐ ϾϝОϐ йЪ ϥЂϜ иϸϽЪ ϸϝт

 Ϭ ̪рмϿҶҶзв ϹҶҶгϲϜ ̪сҶҶЂϼϝТ сҶҶГ϶̼Ј ̪̺̹̹̾ сТнҶҶК иϝϡϧҶҶІϜ ϹтϝҶҶІ м ( ϞϝҶҶϡЮ ϼϸ

 йҶЪ буҶзуϠ сҶв ̪буҶзЪ ϥҶЦϸ сЧтϝЦϸ аϝж йϠ Ͻ͵Ϝ ϜϽтϾ .ϥЂϜ иϹІ мϜ иϝϡϧІϜ ϩКϝϠ ϞϝϠъϜ

 дϝҶҶгк иϾϝҶҶЫЮϜ рнҶҶЦ ЬϝҶҶгϧϲϜ йҶҶϠ м ϸϼϜϸ рϹϧЦϽгҶҶЂ рϽҶҶулД аϝҶҶж йҶҶϠ рϸϝҶҶтϾ ϥкϝϡҶҶІ

 иϝϡϧҶҶІϜ ̪ϥҶҶЂϜ рϽҶҶулД йϷҶҶЃж ϾϝҶҶОϐ ϹҶҶзжϝгк ϿҶҶуж йϷҶҶЃж ϾϝҶҶОϐ йҶҶЫзтϜ м ϥҶҶЂϜ ϟҶҶϦϝЫЮϜ

 йϧϡЮϜ .ϹЇϷϠ св ϤϹІ Ϝϼ днзЗЮϜ СЇЪ ϟϲϝЊ сЧтϝҶЦϸ йҶЪ ϥҶЂϜ ϱуҶЎнϦ йҶϠ аϾъ

 ϾϜ рϜ йҶЊы϶ ̪ϥҶЂϜ йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ йуϡҶІ ϼϝуҶЃϠ йҶЪ ϸнҶ϶ йҶвϝж ϼϝҶуϧϷϠ ϼϸ рϾмϽв

 сЂϼϝТ ϼϝЛІϜ ϾϜ рϼϝуЃϠ еузͨк .ϥЂϜ иϸϼмϐ Ϝϼ дϐ ϥтϝЫϲ ЅІ м ϸϝϠϹзЂ дϝϧЂϜϸ

 иϝϡϧҶІϜ ϩҶКϝϠ ϽҶвϜ еугк ϹтϝІ м ϹзϧЃк ШϽϧЇв йвϝж ϼϝуϧϷϠ м йвϝж ϸϝϠϹзЂ сϠϽК м

 иϹтϸϽ͵ ϽЪϻЮϜ ФнТ .ϥЂϜ 
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 иϼϝгҶҶІ йҶҶϠ йҶҶвϝж ϸϝϠϹзҶҶЂ ϾϜ свнҶҶЗзв БϷϧҶҶЂϸ̸̹̹̺̽  ϝтϹҶҶзтϜ йҶҶжϝϷϠϝϧЪ ϼϸ

 ϼϸ м ϥҶЂϜ стϝҶк ϼнϦϝҶузув ϝϠ иϜϽгк м Б϶ Єн϶ ϼϝуЃϠ йЪ ϸϼϜϸ ϸнϮм дϹзЮ ЁуТϐ

 ЬϝЂ̾̾̽ .ϥЂϜ иϹтϸϽ͵ ЅЫЇу͟ сзглϠ Ϲгϳв иϝІ йϠ м иϹІ иϹуЇЪ бЗж йϠ ̮к 

ϽЫж анЯЛв ϝвϜ ̪ϥЂϜ йϧУ͵ Ϝϼ ЅгЗж ϜϹϡв дϸнϠ сЂϼϝТ ϽКϝІ ϥтϜмϼ аϜϹЪ ϾϜ йЪ иϸ

 йҶϧТϝт ЩҶуЪϼ м ϥҶЃЂ Ϝϼ ЅҶгЗж йҶЫзтϜ егҶЎ сҶзтмϿЦ Ϲϯв .ϥЂϜ иϸнгж ЭЧж Ϝϼ дϐ

 Ј ̪йЮϝЧв ϼϝлͧ) .ϥЂϜ йϧЃжϜϸ дϐ ЙϡзвϜϼ рϽулДϽтϽϳϦ ̪ϥЂϜ̾̾  ( 

 ЬϝҶЂ ϼϸ сЯтнҶЇуЯтϼϝ͵ ϿҶуͺзϦ аϝҶж йҶϠ сϮϽ͵ ХЧϳв Щт̸̸̀̽  ϽлҶІ ϼϸ .а

 ϜϹҶҶҶу͟ Ϝϼ анҶҶҶЗзв ϸϝϠϹзҶҶҶЂ еҶҶҶтϜ ϾϜ рϜ йϷҶҶҶЃж дϝϧҶҶҶЃжϝПТϜ ϤϜϽҶҶҶк дϐ рмϼ ϾϜ м ϸϽҶҶҶЪ

 ЬнҶлϯв ϩҶϳϠ йҶϠ ϟҶуϦϽϦ еҶтϜ йҶϠ м ϸϼϜϸ аϝҶж ϹЏК дϐ иϹззЪ бЗж йЪ ϸнгж ЉϷЇв

 Ј ̪сЯтнҶҶҶЇуЯтϼϝ͵ ϿҶҶҶуͺзϦ ̪йҶҶҶвϝж ϸϝϠϹзҶҶҶЂ) .ϸϜϸ йҶҶҶгϦϝ϶ дϐ дϸнҶҶҶϠ СҶҶҶЮнгЮϜ̸̻̿ .(

 йҶϠ ϞнҶϯϳв ϽҶУЛϮ ϹҶгϳв ϽҶϧЪϸ ϱуϳҶЋϦ йҶϠ ϜϽҶу϶Ϝ рϸϿт ϹЏК анЗзв йвϝжϸϝϠϹзЂ

ϧТϽ͵ ϼϜϽЦ дϜϹзгЦыК ϼϝуϧ϶Ϝ ϼϸ м иϹуЂϼ ͝ϝͧ .ϥЂϜ й 

 м сҶЂ м сЯҶЊϜ ϥҶтϝЫϲ ЩҶт ЭвϝҶІ йҶЪ рϹзЦϽгҶЂ рϽҶулД йвϝж ϸϝϠϹзЂ ϼϸ

 иϹҶІ дϝҶуϠ сϠнҶ϶ йҶϠ ϥҶуКϼ ϝҶϠ ϼϝϧТϼ м ϥЫЯгв иϼϜϸϜ бЯК ̪ϥЂϜ сКϽТ ϥтϝЫϲ йЂ

 Ϝϼ сЯуϫгϦ ϸϹЛϧв ϤϝтϝЫϲ йЪ ϥЂϜ иϸϜϸ дϝЫвϜ СЮнв йϠ йЋЦ ϼϸ йЋЦ ЩϡЂ м ϥЂϜ

 ϥҶЂϜ ϾϼϹҶжϜ м ϹҶз͟ ϝҶлжϐ сЯЪ РϹк йЪ ϹзЪ ϸϼϜм ϸн϶ ϽϪϜ ϼϸ еϷҶЂ ϥҶтнЧϦ рϜϽҶϠ м

 м дϝҶҶгЪϝϲ ̪ϝҶҶлϧтϝЫϲ еҶҶтϜ дϝҶҶуϠ ϝҶҶϠ СҶҶЮнв .ϥҶҶЂϜ иϹҶҶвϐ ϸϝϠϹзҶҶЂ м ШϿҶҶузЪ ̪дϜϽҶҶтϾм

 ЀϜϼ ϼϸ ϽҶҶ͵Ϝ йҶҶЪ ϥҶЂϜ ϹҶҶЧϧЛв  ϹҶтϝгж сҶҶв ϤнҶКϸ РϝҶҶЋжϜ м ЬϹҶК йҶҶϠ Ϝϼ дϝкϝҶІϸϝ͟

 ϥҶЫЯгв ϾϜ бϧҶЂ м бҶЯД ̪ϹзҶІϝϠ еуҶЫгϦ ϝҶϠ сҶжϜϽтϾм м ϝҶжϜϸ м ЭҶЦϝК скϝІϸϝ͟ ̪ϥЮмϸ

ϸϝ͟ СтϝҶҶДм йҶҶЯгϮ ϾϜ м ϸϹҶҶзϠ сҶҶв ϽҶҶϠ ϥҶҶ϶ϼ ̪дϸϽҶҶЪ ϤϼнҶҶЇв дϝҶҶтϝжϜϸ ϝҶҶϠ :Ϝϼ дϝкϝҶҶІ

м ϹжϾϽТ буЯЛϦ ̪ϼнвϜ ϼϸ дϸϽЫж ϞϝϧІ ̪дыЦϝК йϠ дϸϜϸ ϟЋзвé .ϹжϜϸ св 

 ͯϽҶв ϾϜ Ϝϼ иϸϜϿкϝҶІ йҶЪ ϥҶЂϜ етϜ ϥтϝЫϲ еϧУ͵ ϾϜ дϜϽтϾм сЯЊϜ РϹк

 йҶЪ ϹҶтн͵ сҶв ϥлϮ дϐ ϾϜ Ϝϼ ϝк ϥтϝЫϲ ϿузЪ Ͻͺтϸ РϽА ϾϜ м Ϲзкϸ Ϥϝϯж Хϲ ϝж

йҶϠ Ϝϼ мϜ ̪иϸϽЪ еуͺгЇ϶ Ϝϼ иϝІϸϝ͟  РϽҶА ЩҶт ϾϜ сҶзЛт .ϹҶтϝгж ϼϜϸϜм сҶЇЪ ϹҶжϾϽТ

 м ϹҶззЪ сҶв иϾϼϝϡв Ͼмϼ ϥУк ϤϹв ϼϸ ШϿузЪ Ͻͺтϸ РϽА ϾϜ м ЭЦϝК ϽтϾм ϥУк

 .ϹжϜϸϽ͵ св аϜϼϐ иϝ͵ м ϸмϐ св ϟЏО йϠ Ϝϼ иϝІϸϝ͟ иϝ͵ ϝлжϐ рϝк ϥтϝЫϲ 

 :ϹжнІ св буЃЧϦ йϧЂϸ йЂ йϠ йϮϼϹзв м ϥ϶ϝЂ ϥлϮ ϾϜ йвϝж ϸϝϠϹзЂ сЯ϶Ϝϸ рϝк ϥтϝЫϲ
 рϝк ϥтϝЫϲ ЀϝЃϲϜ ϝϦ ϹІнЪ св ϝк ϥтϝЫϲ етϜ ϼϸ СЮнв .рϜ йжϝЃТϜ м сЯуϫгϦ ̪сЇуЛв

 йϠ аϝж ϾмϽу͟ иϝІϸϝ͟ :ϥтϝЫϲ ϼϸ Ьϝϫв дϜнзК йϠ .ϹзЪ ϼϜϹуϠ иϝІϸϝ͟ ϼϸ Ϝϼ иϿуЪϝ͟ м Щуж
 ϼϸ ϥЇͺжϜ йϠ йЪ Ͻк :йЪ Ϲкϸ св Ϲз͟ :ϥЂϜ иϸϽЪ дϝ͵ϼϾϝϠ дϾ йϠ сЯув йЪ ЄϝуК иϝІϸϝ͟

ϥЇв йϠ мϜ ϼϸ дϜϽͺтϸ ̪ϹϠнЫϠ дϝвϸϽв  ϝϠ м ϹзЪ св ϽуϪϝϦ иϝІϸϝ͟ ϼϸ еϷЂ етϜ .ϹзϠнЫϠ
св ϹлК ϸн϶  м ϽϡϮ йϠ ϸϝЧϧКϜ .Ϲлзж ϤнлІ йϠ иϹтϽТϐ ͦук йжϝ϶ ϼϸ аϹЦ етϜ ϾϜ ϹЛϠ йЪ ϸϹзϠ

 ϸϝЧϧКϜ СЮнв йЫзтϜ м ϸнІ св иϹтϸ йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ рϝк ϥтϝЫϲ ϾϜ сЏЛϠ ϼϸ Ͽуж ϽтϹЧϦ
ϾϜ Ϝϼ иϹтϽТϐ ͦук м ϥЂϜϹ϶ ϽвϜ м бЫϲ йϠ ϝкϼϝЪ йгк ϸϼϜϸ  .ϥЃуж ϿтϽ͵ рϸϿтϜ ϽтϹЧϦ 

 ЈϽҶϲ ЭҶϫв ЙвϜнϮ ϹзЃ͟ϝж рϝк ϥЯЋ϶ ϾϜ сЏЛϠ ̪ϝк ϥтϝЫϲ с϶ϽϠ ϼϸ еузͨгк

 рϝҶк ϥҶтϝЫϲ ϸϼнҶв ϼϸ рϹҶЛϠ йҶϧЫж .ϥҶЂϜ иϸнҶгж ϥвϻҶв Ϝϼ сϧҶЂϽ͟ ЬнҶ͟ м ЙгА м

 ϾϜ буҶжϜϸ сҶв йҶЪ ϼнГжϝҶгк .ϥҶЂϜ дϾ ϥҶуЛЦнв м аϝЧв иϼϝϠϼϸ рϽулД йвϝж ϸϝϠϹзЂ

 ϥЂϜ сЪϿузЪ ̪дϝϧЂϜϸ етϜ рϝк ϥуЋϷІ еϧҶЇЪ рϜϽϠм иϸϽЪ блϧв Ϝϼ иϸϜϿкϝІ йЪ

дϸϼмϐ ЭҶҶтъϸϾϜ сҶҶЫт ϹтϝҶҶҶІ м ϹҶҶзЪ сгжϼϜϻҶҶ͵мϽТ сҶҶЇІнЪ ͦуҶҶкϾϜмϐ  рϝҶҶҶк ϥҶҶтϝЫϲ

АнϠϽв етϜϼϸ ШϿузЪ еугкϸнϮм дϝжϾϽЫв йϠ  .ϥЂϜ дϝϧЂϜϸ 
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 ϼϸ ЭҶҶуϯЛϦ ϾϜ Ϝϼ иϝҶҶІϸϝ͟ ϜϹҶҶϧϠϜ йҶҶЪ ϥҶҶЂϜ еҶҶтϜ ϽҶҶтϾм ϥҶҶУк ϾϜ ЩҶҶт ϽҶҶк йҶҶУуДм ϝзгҶҶЎ

 ϥϡҶЃж Ϝϼ мϜ ϽҶҶЗж Ё͠ҶЂ м ϹҶҶжϼϜϸ ϼϻҶϲϽϠ ϼнҶвϜ ̪иϝҶҶІϸϝ͟ ϝҶϦ ϹҶҶзтϝгж сҶУзв ШϿҶҶузЪ йҶϠ

 .ϹжϝЂϽж ЭϧЦ йϠ Ϝϼ ϸн϶ ϹжϾϽТ иϝзͺуϠ 

 йҶгϮϽϦ ϝҶужϸ рϝҶк дϝҶϠϾ ϽҶϫЪϜ йҶϠ йҶЪ ϥҶЂϜ стϝҶк ϞϝҶϧЪ ϾϜ сЫт йвϝжϸϝϠϹзЂ

 еҶтϜ ϹҶжϜ йҶϧУ͵ .ϥҶЂϜ сжϝҶлϮ ϤϝҶуϠϸϜ рϝҶк ϞϝҶϧЪ ϾϜ сҶЫт ϥҶлϮ еҶтϜ ϾϜ м ϥЂϜ иϹІ

 ϸϝҶтϾ рϝҶк йгϮϽϦ рϜϼϜϸ йЪ ϥЂϜ сϠϝϧЪ еувмϸ ЭуϯжϜ ϾϜ Ё͟ ϞϝϧЪ рϝҶк дϝҶϠϾ йҶϠ

 ̪сжϝҶжнт ̪сжϝтϽҶЂ ̪сҶϠϽК :ϾϜ ϹҶзϦϼϝϡК ϝҶк йҶгϮϽϦ еҶтϜ ϾϜ сҶ϶ϽϠ йЪ ϥЂϜ СЯϧϷв

 ̪сҶзвϼϜ ̪стϝужϝ͠ЂϜ ̪сЂмϼ ̪сЪϽϦ ̪стϝуЮϝϧтϜ ̪сжϝгЮϐ ̪рнЃжϜϽТ ̪сЃуЯͺжϜ ̪сϠϽК

м сЫϠϾϜ ̪сЃуϚнЂ ̪свмϼ ̪сЪϜнЯЂ ̪рϹзЯк ̪рϼϝПЯϠ ̪рϼϝϯв ̪сϮϽ͵é 

ϝтϽЂ ϾϜ м сжϝтϽЂ дϝϠϾ йϠ сЂϼϝ͟ ϾϜ йвϝжϸϝϠϹзЂ ϹҶІ йгϮϽϦ сжϝжнт йϠ сж

 ϾϜ м рϽҶҶϡК дϝҶҶϠϾ йҶҶϠ еуҶҶзͨгк .ϹҶҶтϸϽ͵ РмϽҶҶЛв ЀϝҶҶ͟ сϧзуҶҶЂ аϝҶҶж йҶҶϠ сжϝҶҶжнт ϼϸ м

 ϤϽлҶІ ϝҶ͟мϼϜ ϼϸ сжϝҶжнт м сҶзуϦъ йҶгϮϽϦ еҶтϜ м ϹҶІ йҶгϮϽϦ Ͽуж сзуϦъ йϠ рϽϡК

 йҶЪ сҶЂϼϝ͟ йϷҶЃж ϾϜ .ϹІ йгϮϽϦ еувϾ ϞϽПв йзЃЮϜ йгк йϠ м ϸϽЪ ЭЊϝϲ рϸϝтϾ

ϸнϠ иϹІ йϧІнж дϜмϽуІнжϜ ϹлК ϼϸ ϹҶтϸϽ͵ ϽҶЇϧзв сҶϠϽК дϝҶϠϾ йϠ Ͽуж рϜ йгϮϽϦ ̪

 ̪рнҶзув сҶϡϧϯв ̪йвϝжϸϝϠϹзҶЂ иϼϝϠϼϸ) .ϸϼмϐ ϼϸ сϠϽК бЗж йϠ Ϝϼ дϐ сЧϲъ дϝϠϜ м

.(ЅϦϐ ϹгϲϜ йвϝжϸϝϠϹзЂ йвϹЧв 

 йвϝжϸϝϠϹзҶҶЂ ϾϜ ϸнҶҶ϶ ϼϝҶҶϪϐ ϼϸ дϝ͵ϹзҶҶЃтнж м дϜϽКϝҶҶІ ϾϜ рϼϝуҶҶЃϠ еуҶҶзͨгк

 ϸϿҶҶж ϼϸ ϞϝҶҶϧЪ еҶҶтϜ ϥҶҶугкϜ иϹҶҶзкϸ дϝҶҶЇж йҶҶЪ ϹҶҶжϜ иϸϽҶҶЪ иϸϝУϧҶҶЂϜ ϾϜ сҶҶ϶ϽϠ .ϥҶҶЂϝлжϐ

св иϹтϸ йвϝжϸϝϠϹзЂ ϼϸ ϝжънв рнзϫв рϝк дϝϧЂϜϸ  дϝгуЯҶЂ йҶЋЦ :йжнгж рϜϽϠ .ϸнІ

Ј) ((ϸϽҶв ϝҶЂϼϝ͟ м ϹҶкϹк дϝϧҶЂϜϸ дϜнзК ϥϳϦ ̪йвϝжϸϝϠϹзЂ ϼϸ йЪ ϹкϹк м̷̹̺ (

((днгув м ϽуІ м ШнЯЛЊ дϝϧЂϜϸ))   Ј)̸̼̻ мϝҶ͵ м ϽϧҶІ ϥҶтϝЫϲ .ϥҶЂϜ иϹҶвϐ (

ϧҶЃϮ иϜϼ ϼϸ Ϝϼ иϝу͵ рϹзϠ йЪ ͥнЦ м дϝϧҶЂϜϸ)) дϜнҶзК ϥҶϳϦ йҶвϝж ϸϝϠϹзҶЂ ϼϸ йҶЪ Ϲз

 Ј) ((ϽϧІϜ м иϝϠмϼ м ͯϽ͵̺̽ .ϥЂϜ иϹІ ϽЪϺ ( 

 дϜнҶҶϦ сҶҶв ̪ϥҶҶЂϜ иϹҶҶІ йϧҶҶІнж йвϝжϸϝϠϹзҶҶЂ ϾϜ ϹҶҶуЯЧϦ йҶҶϠ йҶҶЪ стϝҶҶк ϞϝҶҶϧЪ ϾϜ

 .ϸнҶҶϠ аϝҶҶж Ϝϼ йҶҶвϝж ϼϝҶҶуϧϷϠ м йҶҶвϝж сАнҶҶА ̪йҶҶвϝж дϝҶҶϠϾϽв ̪ШнЯҶҶЃЮϜ ϹҶҶϚϜϽТ :рϝҶҶлϠϝϧЪ

ϿҶуж ϟҶІ ЩҶт м ϼϜϿк йϠ ϸϝϠϹзЂ дϝϧЂϜϸ еузͨгк  ϟҶІ ϾϜ амϸ йҶЋЦ ϼϸ м йҶϧТϝт иϜϼ

 .ϥЂϜ иϹІ Ϭϼϸ дϐ аϼϝлͧ 

) рϹзЦ ϽгЂ рϽулД йвϝжϸϝϠ ϹзЂ ϼϸ аϝу϶ ϤϝуКϝϠϼ(̽ 

   ϸмϹϲ  рϹзЦ ϽгЂ рϽулД  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ ϼϸ̷̷̺   еуҶгк йҶϠ  ̯ϝҶϡтϽЧϦ м сҶЂϼϝТ  ϥҶуϠ

ҶЇІ ϝϦ  аϼϝлͧ рϝлжϽЦ  ϼнлЇв  дϜϽКϝІ ϾϜ сЂϼϝТ  ϤϝуϠϜ  .ϥЂϜ  иϹвϐ сϠϽК  ϤϝуϠϸϜ ϸϜϹЛϦ  б

  бҶҶлв ϽҶҶϪϜ  еҶҶтϜ ϼϸ .ϥҶҶЂϜ сҶҶϡзϧв йҶҶϠ  ХҶҶЯЛϧв ϽϧҶҶЇуϠ сҶҶϠϽК  ϤϝҶҶуϠϸϜ м рϼнҶҶжϜ ϾϜ  ̯ϝҶҶЊнЋ϶ ̼

 еҶтϜ  сЂϼϽϠм  ϬϜϽϷϧЂϜ йϠ йЮϝЧв  етϜ ϼϸ йЪ  ϥЂϜ  иϹвϐ аϝу϶  ϾϜ Ͽуж сКϝϠϼ ̼ сҶв  сКϝҶϠϼ

 . бтϾϜϸϽ͟ 

 ЬмϜ сКϝϠϼ 

ϣЯгϮ ϾϜ Ͼ Ϝϼϸ  иϜϼ етϜ  дϝͺϧТϼ  ̬ϾϜϼ Ϲтн͵ ϝв йϠ йЪнЪ рϜ иϹвϐ ϾϝϠ 

ϽϠ Ё͟           Ͼϝуж м Ͼϐ йкϜϼ мϸ етϜ ϽЂ  ϾϝϠ стϐ сгж  йЪ стϝгж ͦук ϝϦ 
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) Ͻув ϾϜ сГ϶ йϷЃж ϼϸ̾ :  ϥЂϜ иϹвϐ ϤϼнЊ  етϜ йϠ  амϸ ϥуϠ  ( 

       Ͼϝуж м Ͼϐ йкϜϼ мϸ етϜ ϽЂ ϽϠ ϝϦ    ϾϝϠ стϐ сгж  йЪ стϝгж  ϱϡЊ ϝϠ 

)еҶЂ  еуϧЃтϽЪ  ϼнϦϐ Ϝϼ  сКϝϠϼ етϜ̿)ϤϸнҶϮ ϹҶϡК ̪  (̀ϽТ м   ()сҶзО м сҶОм̸̷ ϿҶуж   (

 . ϹжϜ иϸϼмϐ ϸн϶  ϼϝϪϐ ϼϸ 

: амϸ сКϝϠϼ 

 рϜ сϧУк м  ϼϝлͧ  ϽтϾ ϼϸ нϦ  йЫжϐ   сϧУϦ ϼϹжϜ бтϜϸ ϼϝлͧ м ϥУк  Ͼм 

                 сϧУ͵ϐ  иϼ ϼϸ йЪ бтϜϸ ϼн϶ св  сϧТϼ  сϧТϼ нͧ  йЪ сжϜϹж йтϝв етϜ 

) ЅϦϐ ͝ϝͧ ϼϸ̸̸ЂϜ иϹвϐ ( бО ) св  рϝϮ йϠ  амϸ ϥуϠϼϸ  ( . ϥ 

)еЂ  еуϧЃтϽЪ ϼнϦϼϐ  :  ϼϝϪϐ ϼϸ Ͽуж  сКϝϠϼ етϜ̸̹) ϤϸнҶϮ  ϹϡК  ̪  (̸̺ м сҶОмϽТ м  (

)сзО̸̻ . ϥЂϜ иϹвϐ ( 

 :  анЂ сКϝϠϼ 

    буЧв Ͻкϸ  етϜ ϼϸ ϝв  аϝЧв  ϥЃуж днͧ  буЗК  ϥЃуϚϝГ϶  ФнЇЛв м св  сϠ Ё͟ 

              буϠ аϼϜϸ сЪ  бтϹЦ ϾϜ м  ϨϹϳв ϾϜ Ϯ бϧТϼ  ев днͧ бтϹЦ йͧ  ϨϹϳв йͧ  дϝл 

 ϥЂϜ иϹвϐ  ( ϸϼϜϸ )  амϸ  ϥуϠ ϼ ϸ аϼϜϸ  рϝϮ йϠ Ͻув ϾϜ сГ϶ йϷЃж ϼϸ 

 )еҶҶЂ еуϧҶҶЃтϽЪ ϼнҶҶϦϼϐ :  ϼϝҶҶϪ ϐ ϼϸ  сКϝҶҶϠϼ еҶҶтϜ̸̼)ϤϸнҶҶϮ  ϹҶҶϡК ̪  (̸̽ м  сҶҶОмϽТ м  (

)сзО̸̾ . ϸϼϜϸ ϸнϮм Ͽуж  ( 

 ̫ аϼϝлͧ  сКϝϠϼ 

       рнϯЮϸ рϜ  рнϡЂ м  йЮϝу͟ ϼϜϸϽϠ уЇзϠ  МϼϝТ рнϮ м иϿϡЂ  ϟЮ ϽϠ нϦ  е 

  ЉϷІ ЁϠрмϼ йв рϜϽкϸ  йЪ Ϝϼ  ϿтϿК   рнϡЂ  ϼϝϠ ϹЊ м  ϸϽЪ йЮϝу͟  ϼϝϠ ϹЊ 

  : ϥЂϜ иϹвϐ  йжнͺзтϜ ЬмϜ  ϥуϠ а мϸ  ИϜϽЋв рϝϮ йϠ  Ͻув ϾϜ  сГ϶  йϷЃж ϼϸ 

 рнϮ м иϿϡЂ  ϽЂ ϽϠ нϦ еуЇж  МϽв ϝϠ 

) ϤϸнϮ  ϹϡК :  ϼϝϪϐ ϼϸ Ͽуж сКϝϠϼ етϜ̸̿ м сОмϽТ м () сзО̸̀ : ϥЂϜ иϹвϐ ( 

 :  бϯз͟ сКϝϠϼ 

 дϝ͵Ϲвϐ ϾϝЂ  йжϝвϾ еϷЂ нзЇв  дϝ͵Ϲвϐ Ͼϝуж  ϾϜ ФмϽв  Ͻуͺув 

. ϥЂϜ иϹвϝуж йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ ϼϸ дϐ ЬмϜ ϥуϠ йЪ 

дϝ͵Ϲвϐ ϾϜϽТ  дϝЫт дϝЫт ϹзϧТϼ  . дϝ͵Ϲвϐ ϾϝϠ дϝЇж  ϹкϹж св сЃЪ 

) ϤϸнϮ  ϹϡК :  ϼϝϪϜ ϼϸ сКϝϠϼ етϜ̷̹) сзО м  сОмϽТ м  (̸̹ . ϸϼϜϸ ϸнϮм Ͽуж( 
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: рϽу͵ йϯуϧж 

 етϜ ̼  ϞнҶЃзв  ϤϝҶуКϝϠϼ  ϽтϝҶЂ  ϽҶ͵Ϝ м  ϥҶЂϜ  аϝҶу϶ ϽҶгК  буЫϲ  ϤϝуКϝϠϼ ϾϜ  ̯ϝЛГЦ  сКϝϠϼ

 м сҶЂϼϽϠ  аϝу϶ ϽЋК ϾϜ Ё͟  сЪϹжϜ ϝт м аϝу϶  ϽЋЛгк  сϠϸϜ ϼϝϪϐ ϼϸ  йжнͺзтϜ Ͽуж  аϝу϶ йϠ

йҶҶулϦ  аϝҶҶу϶ ЭуҶҶЊϜ  ϤϝҶҶуКϝϠϼ ϾϜ  рϜ йҶҶКнгϯв дϜнҶҶϧув  ϹжнҶҶІ  сϠϝҶҶтϸϼ   дϝЧϧҶҶЇв йҶҶϠ м ϸнҶҶгж

 м  ϥҶ϶ϜϸϽ͟ аϝҶу϶ ϥуҶЋϷІ  ЭҶуЯϳϦ йҶϠ  еϧв  етϜ ϾϜ  иϸϝУϧЂϜ ϝϠ етϜ  ϽϠ имыК м ϸϽЪ  йЎϽК

 . ϸϽЪ  сТϽЛв Ϝϼ мϜ  сЧуЧϲ иϽлͧ 

: ϻ϶ϑв м ЙϠϝзв 

-̸   ϤϝуϠϸϜ  ϵтϼϝϦ  ̪  сжϝϳϡЂ  ХуТнϦ ̹Ϝϸ  ϤϜϼϝЇϧжϜ ̪  дϜϽлϦ ̪  ϼнж аϝу͟ иϝͺЇж̸̺̾̿ 

амϸ ͝ϝͧ)̪ ЉЊ̪(̼̽-̼̻ 

-̹  сЧϦ Ϲгϳв Ϝ  ̪ аϝу϶  ϥуЋϷІ  ЭуЯϳϦ ̪  рϽУЛϮ  дϜϽлϦ ̪  дϝлуЪ  ϤϜϼϝЇϧж̸̺̽̿ 

амϸ ͝ϝͧ) ЉЊ ( ̻ м̺̹  

-̺ ϤϝуКϝϠϼ  рϸϝЧϧжϜ  сЂϼϽϠ ̪ еЂ еуϧЃтϽЪ  ϼнϦϼϐ рϜ иϼϹϠ  дмϹтϽТ  йгϮϽϦ ̪  аϝу϶ ̪

  дϜϽлϦ ̪ ЀнϦ ϤϜϼϝЇϧжϜ̸̺̻̾  Ј ̸̪̿  

-̻  ЉЊ ̪  ϻ϶ϑв  дϝгк̷̹-̸̿  

-̼  м  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ  ̭ϝЇзв м  ЭЊϜ иϼϝϠϼϸ)  : йϠ  ϹтϽͺзϠ  дϐ СЯϧϷв  рϝкϽтϽϳϦ̸  йвϹЧв (

 ϤϜϼϝЇϧжϜ ̪  сзтϹЮϜ ЬϝгЪ  ϽЦϝϠ Ϲгϳв ϹуЂ ̪  рϹзЦϽгЂ  рϽулД  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ  ϱуϳЋϦ

  дϜϽлϦ ̪  ϞнϧЫв  ϨϜϽув̸̸̺̿  )̹ ̪ ϨϜϽув  йзтϐ  йЯϯв ̪ йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ ϝЇзв м ЭЊϜ  (

 ЬϝЂ ̻  иϼϝгІ ̹ Ͽутϝ͟ )̸̷̺̿  ЉЊ (̻̿-̻̽  )̺ тϼϝϦ ϽуЂ ( ϼϸ йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ  сϷ

ЂϼϝТ  дϝϠϾс ЬϝЂ ̪ ϨϜϽув йзтϐ йЯϯв ̪ ̻  иϼϝгІ ̺  дϝϧЃвϾ )̸̷̺̿ ЉЊ (̸̼-̸̷ . 

-̽   етϜ ̼ ЬϝгЪ  ϽЦϝϠ Ϲгϳв ϹуЂ ̪  рϹзЦ ϽгЂ рϽулД  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ  ϱуϳЋϦ ϾϜ  сКϝϠϼ

  дϜϽлϦ ̪ ϞнϧЫв  ϨϜϽув  ϤϜϼϝЇϧжϜ ̪  етϹЮϜ̸̸̺̿   ϤϝϳУЊ ̪̹̼  ̷̪̺ ̸̸̪̼ ̷̪̹̹ 

 ̪̹̺̿ иϹІ ЭЧзж ϥЂϜ . 

-̾   иϼϝгІ  ̪ сͧ ͞уЯϳЂ ϼϝЋϲ  ̪ Ͻув ϾϜ  сГ϶  йϷЃж̽̾̽   ϹжϾϽТ  ϽуϷЮϜнϠϜ  ϵЃж ̪

  йϡзІ мϸ  ϵтϼϝϦ йϠ ̪  ЙвϝϯЮϜ  Ϲгϳв  ϹжϾϽТ  ϿЛЮϜ нϠϜ ̾  дϝϡЛІ̷̻̽  

-̿   Ј ̪ еЂ  еуϧЃтϽЪ ϼнϦϼϐ̼̾  

-̀  ЬнϡжϝϧЂϜ ̪ аϝу϶  ϤϝуКϝϠϼ  ̪ ϤϸнϮ  ϹϡК̸̹̀̽  Ј  ̪̹̹̀ 

̸̷-  ϝу϶  ϤϝуКϝϠϼ ̪ сзО м сОмϽТ ϤϜϼϝЇϧжϜ ̪  скϝЇвϽ϶  етϹЮϜ ̭ϝлϠ  ЅІнЪ йϠ  ̪  а

  дϜϽлϦ ̪  Ϲукϝж̸̺̺̾  

̸̸-   ЬнϡжϝϧЂϜ ̪ ʹзкϽТ йжϝϷ͟ϝͧ ̪  йвϝж ϸϝϠ ϹзЂ ϱуϳЋϦ ̪  ЅϦϐ ϹгϲϜ̸̻̀̿  Ј ̪̺̀  

̸̹-   Ј ̪ еЂ  еуϧЃтϽЪ  ϼнϦϼϐ̽̾  

̸̺-  Ј ̪ ϤϸнϮ ϹϡК̺̾̿  

̸̻-  Ј ̪  сзО м сОмϽТ̸̹̽  

̸̼-   Ј  ̪ еЂ еуЃϧтϽЪ  ϼнϦϼϐ̼̀ 

̸̽-    ϤϸнϮ ϹϡК Ј ̪̺̹̾ 

̸̾-  Ј ̪  сзО м  сОмϽТ̸̻̀  

̸̿-  Ј ̪ ϤϸнϮ  ϹϡК̺̽̿  

̸̀-  Ј ̪  сзО м сОмϽТ̸̻̽ 

̷̹-  ЉЊ ̪  ϤϸнϮ  ϹϡК-̸̹̺̽ 

̸̹-  Ј ̪ сзО м сОмϽТ̸̼̼ 




